


HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 OCAK 2007'DE,
GAZETESI AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 6ZGUR BiR DUNYAYA YONELiK HAYALLERINi,
DiLiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KOLTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE INSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iIFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMiSE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA ViCDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATiI KULTURUNUN HAKIM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.
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19 Ocak 2007°deki Hrant Dink’in 6ldiiriilmesiyle
toplumsal hafizada 6zel bir yer edinen, Istanbul
Sisli’deki Sebat Apartmani’nda bulunan Agos
gazetesinin eski ofisinin hafiza mekanina
doniistirilmesi igin faaliyetler yiiriitiildi.

Hafiza mekaninda ele alinacak konularla ilgili kapsamli
bir icerik galismasi yapildi. Mekanin tasarimi ve hafiza
mekaninda uygulanacak ziyaretci programlarinin
igeriginin gelistirilmesiyle ilgili calismalar 2018 yili
boyunca siirdii.

Hrant Dink hafiza mekani hazirlik siirecindeki
faaliyetler Yirmitigbuguk Hrant Dink Hafiza Mekani
Hazirlik Siireci Raporu’ adiyla yayimlanarak,
yayginlastirilmaya baslandi. Raporda yiiriitiilen
calismalar ve 6ne gikan dneriler 6zetlenirken, ‘hafiza
mekani’ kavramina genel bir bakis ve Avrupa, Giiney
Afrika, Giiney Amerika ve Amerika’daki gesitli hafiza
mekanlari ve miizelere dair gézlemler de fotograflar
esliginde sunuldu.

A range of activities were carried out as part of the
project for turning the former office of the Agos
newspaper, located in Sebat Apartment in Osmanbey,
into a memory site. The site has a special meaning in
the collective memory since the assassination of Hrant
Dink on 19 January 2007.

A comprehensive work on content development was
carried out for the topics that will be addressed in the
memory site. In addition to that, works on the design
of the memory site and the development of visitor
programs in the site continued throughout 2018.

Activities carried out during the preparatory phase

for the Hrant Dink Site of Memory were published
under the title of “Twenty three and a half Hrant

Dink Site of Memory Preparatory Phase Report.’ The
report summarizes the preparatory activities and
leading recommendations, features an overview of

the concept of memory sites as well as observations
about the museums and memory sites in Europe, South
Africa, South America and United States of America,
accompanied by photos.



Zor gegmislerle yiizlesme pratiklerine 1sik tutan,
yaratici hafizalastirma ¢alismalarini ve diinyanin
dort bir yanindan ilham verici 6rnekleri ele alan iig
panel yapildi. 2018°de yapilan bu panel serisi DVV
Internationalile birlikte diizenlendi.

21 Mayis’ta diizenlenen ‘Zor Gegmislerle Yiizlesme
Pratikleri: Yaratici Hafiza Calismalar‘ paneli, gegmisle
yiizlesme ve hafizalastirma alaninda yaratici ve ilham
verici calismalar yiirliten tic kurumun faaliyetlerine 151k
tuttu. Sanatci Merve Unsal’in moderatérliigiindeki
panele Uluslararasi Vicdan Mekanlari Koalisyonu
Kiiresel Aglar Programi Koordinatorii Linda Norris,

bir dijital arsiv projesi olan Cantos Cautivos’un
direktorii Katia Chornik ve Bosna Hersek’te bulunan
Savasta Cocukluk Miizesi’nin direktorii Amina Krvavac
konusmaci olarak katild.

Zor Gegmislerle Yiizlesme Pratikleri: Hafiza Mekanlari
ve Miizelerde Doniistiiriicli Egitim Programlan’
paneliise 15 Kasim’da diizenlendi. soo’iincii Yil

The panel series, which shed light on the practices of
dealing with the difficult pasts and feature the best
practices from all over the world, continued throughout
the year. Three panels were organized in 2018.

The panel named ‘Practices of Dealing with Difficult
Pasts: Creative Memory Works’ took place on the 21st
of May and it aimed to shed light on the creative and
inspiring work of three organizations that conduct
activities in the field of memory and dealing with the
past. The panel was moderated by artist Merve Unsal;
the global networks program coordinator Linda Norris
from the International Coalition of Sites of Conscience,
the director of Cantos Cautivos project Katia Chornik
and the director of the War Childhood Museum in
Bosnia and Herzegovina Amina Krvavac participated in
the panel as speakers.

The panel, ‘Practices of Dealing with Difficult Pasts:
Transformative Education Programmes in Museums
and Memory Sites’ was organized on 15 November 2018.
The panel was moderated by the museum director of
the Quincentennial Foundation Museum of Turkish
Jews Nisya Isman Allovi.

Tiirk Musevileri Miizesi miidiirii Nisya Isman Allovi
tarafindan moderasyonu yapilan panele Auschwitz
Birkenau Devlet Miizesi biinyesinde kurulan
Uluslararasi Auschwitz ve Holokost Egitimi Merkezi
Direktorii Andrzej Kacorzyk ve Johannesburg’da
bulunan Apartheid Miizesi egitim boliimi
koordinatorlerinden Georgina Marques konusmaci
olarak katildi. Panelde zor gegmislerle yiizlesme
temali miizelerde ve hafiza mekanlarinda uygulanan
egitim programlarinin amag, hedef ve etkileri ile egitim
programlarini uygularken yasadiklari zorluklar gesitli
orneklerin isiginda ele alind.

Serinin son paneli 21 Aralik’ta diizenlendi. “Zor
Gegmislerle Yiizlesme Pratikleri: Almanya,

Polonya ve Arnavutluk’tan Deneyimler’ panelinde

zor gegmislerle ylizlesme temali miize ve hafiza
mekanlarinin diyaloga, karsilikli anlayisa sundugu
katki, uygulanan ziyaretgi ve egitim programlarinin
ayrnimcilikla ve 6nyargilarla miicadeledeki rolleri ele
alindi. Miize egitimcisi ve yazar Hiisne Rhea Cigdem’in

Andrzej Kacorzyk, who is the director of the
International Center for Education about Auschwitz
and the Holocaust (ICEAH) founded at the Auschwitz
— Birkenau State Museum; Georgina Marques, who is
one of the coordinators of the education department of
the Apartheid Museum in Johannesburg participated
in the panel as speakers. In the panel discussion, the
objectives, impact, and challenges of the training
programs implemented in the museums and memory
sites that are dealing with the difficult pasts were
discussed in the light of various examples.

The last of the panel series was organized on the 2oth
of December. The panel named ‘Practices of Dealing
with Difficult Pasts: Experiences from Germany, Poland
and Albania’ addressed how the museums and memory
sites that deal with the difficult pasts contribute to
fostering dialogue and mutual understanding, and

the role of education and outreach programs that

are implemented in museums and memory sites for
tackling discrimination, prejudices, and polarization.
The panel was moderated by museum educator

and writer Hiisne Rhea Cigdem and the speakers




moderatorliigiinde yiriitiilen panele konusmaci

olarak Berlin Yahudi Miizesi’nin egitim ve ziyaretgi
programlarinin direktorii Sarah Hiron, Galigya Yahudi
Miizesi egitim departmani uzmanlarindan Larysa
Michalska, Tiran’da Ikinci Diinya Savasi sirasinda
Gestapo’nun, komiinizm doneminde ise siyasi rejimin
gizli gozetleme merkezi olarak kullandigi ve 2017
mayisinda miizeye doniistiiriilen Yapraklar Evi, Gizli
Gozetim Miizesi’nin direktori Etleva Demollari ve
Tiran’daki Sinir Tanimayan Kiiltiirel Miras Programinin
yoneticisi ve Arnavutluk’ta komiinist rejim doneminde
siyasi tutuklularin ok agir kosullarda hapsedildigi Spag
Hapishanesi’ni hafiza mekanina doniistiirme projesinin
yiriitiiciilerinden Mirian Bllaci katildi.

Yil boyunca panellere konusmaci olarak katilan
uzmanlarmn yiiriitiiciliiglinde atélyeler diizenlendi.
Uluslararasi Vicdan Mekanlar Koalisyonu’ndan Linda
Norris, ‘Beden Haritalamasina Giris’ atolyesini ydiriittd.
23 Mayis’ta Savasta Cocukluk Miizesi Direktorii Amina

were Sarah Hiron, the head of the outreach of the
education department of Berlin Jewish Museum; Larysa
Michalska from the education department of Galicia
Jewish Museum; Etleva Demollari, who is the director
of the House of Leaves, Museum of Secret Surveillance
that opened its doors to public in May 2017 in Tirana
and which was the former site of secret surveillance

of the Gestapo during World War IT and then of the
communist regime; Mirian Bllaci, the program manager
of Cultural Heritage Without Borders in Tirana, and
who is also one of the coordinators of the project for
turning one of the most brutal political prisons of
Communist Albania, the Spag Prison, into a site of
memory.

During the year, workshops were organized under the
supervision of experts, who participated as speakers in
the panels. Linda Norris, the global networks program
director of the International Coalition of Sites of
Conscience held a workshop named ‘Introduction to
Bodymapping’ on May 22. In the workshop, named

Krvavac’in yiritiiciliigiinde diizenlenen ‘Zor tarihsel/
giincel konularla etkilesim kurmak igin yeni yontemler:
Savasta Cocukluk Miizesi Ornegi’ atélyesinde ise, zor
tarihsel ve giincel konularla etkilesim kurmak igin yeni
yontemlerden biri olarak Savasta Cocukluk Miizesi
ornegi lizerinden anlatim ve galisma yapildi.

16 Kasim’da ise Apartheid Miizesi egitim
koordinatorlerinden Georgina Marques’in
ylritiicilugiunde ‘Miizelerde Yaratici Diislinme
Teknikleri’ baslikli atolye diizenlendi. Atolyede okul
cagindaki gocuklarin bir miizeyi ziyaret ettikten sonraki
deneyimleri lizerine diisiinme ve konusmalarina
yardimci olabilecek miize egitim programlari ve farkli
yontemler ele alindi.

21 Aralik’ta ise Galigya Yahudi Miizesi’nin egitim
departmaninda ¢alismakta olan Larysa Michalska
yiriiticuliigiinde, ‘Karsi Karsiya Kalinan Segenekler,
Yapilan Tercihler: Holokost ve Savas Zamaninda Etik’
baslikli atolye diizenlendi. Atolyede katilimcilar farkli

‘New Ways of Engagement with Difficult Historical/
Contemporary Issues: The case of the War Childhood
Museum,’ which was organized on May 23, the work
and narration regarding the War Childhood Museum,
as an example for the new ways of engagement with
difficult historical and contemporary issues, were
presented.

Georgina Marques, who works as an education program
coordinator at Apartheid Museum in Johannesburg,

led a workshop named ‘Creative Memory Techniques

in Museums’ on the 16" November. The workshop
investigated different ways and museum education
programmes that might help school children to reflect
on their experiences after visiting a museum.

On December 21, Larysa Michalska, who works

in the education department of the Galicia Jewish
Museum, held a workshop titled as ‘Choices Faced,
Decisions Made: The Holocaust and Wartime Morality.’
In the workshop, participants debated the choices
faced by different individuals connected with the



kisilerin Holokost ile ilgili olarak onlerine gikmis olan
segenekleri ve yapmis olduklari tercihleri ele alarak,
magdur, fail ve taniklik meselesi lizerine tartisti.

DVV Internationalile birlikte yiiriitiilen proje
kapsaminda Istanbul disinda da cesitli atélyeler
diizenlendi. Agustos sonunda Hatay’da

bulunan Vakifliky’de akademisyenlerin, miize
profesyonellerinin, farkli meslek gruplarindan kisilerin
katilimi ile diizenlenen atélyede Hrant Dink hafiza
mekani kapsaminda yiritilen ¢aligmalar ve diger
ulkelerden iyi 6rnekler sunuldu. Ayrica Vakiflikdy’de
kurulacak miizeyi ele alan, miizenin igerigine, sunacagi
deneyime ve konseptine yonelik calistay yapildi.

16-18 Aralik tarihlerinde ise Mardin’e bir calisma
ziyareti yapildi. Bu ¢alisma ziyareti kapsaminda cesitli
miuzeler gezildi. 16 Aralik tarihinde agirlikli olarak
ogrencilerin katilimi ile Sena Basoz’iin yiiriitiiciliigiinde
‘Hafiza igin Dayanak’ atdlyesi diizenlendi. Atolyede
nesneler lizerinden bellek galismasi yapildi. 17 Aralik’ta

Holocaust, discussing the complicated issue of victims,
perpetrators, and bystanders.

Within the scope of the project, various workshops
were organized outside Istanbul. At the end of
August, a workshop was held in Vakiflikdy, Hatay.
In the workshop, in which academicians, museum
professionals and people from different professions
participated, the works carried out under Hrant
Dink Site of Memory and good examples from other
countries were presented. In addition, a meeting
was organized about a future museum that will be
established in Vakiflikdy, where the museum’s content,
experience, and the concept were discussed.

A study visit was held on 16-18 December in Mardin.
Several museums were also visited during this visit. On
16 December, the workshop named ‘Props for Memory’
was organized under the supervision of Sena Basoz. A
memory study was performed around the objects that
were brought to the workshop by the participants.

diizenlenen atélyede ise Hrant Dink hafiza mekani ve
yuritiilen calismalar ile ilgili sunum yapildi. Sunumun
ardindan Mardin’de hafiza alaninda ¢alismalar yiiriiten
uzmanlar, miize profesyonelleri ve akademisyenler
kendi yaptiklari calismalan aktarip ileride yapilabilecek
calismalar hakkinda konustu.

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani adiyla Nisan 2019°da
ziyaretgilerle bulusmasi hedeflenen hafiza mekani,
ismini Hrant Dink’in 23 Nisan 1996°’da Agos’ta
yayimlanan ‘23,5 Nisan’ baslikli kdse yazisindan aliyor.
Mekan, hafiza ve umudu birlestiren, bir arada yagamin
hakim oldugu bir gelecegi tahayyiil ederek, bu yénde
atilacak adimlari yireklendiren, diyalogun 6nemi
hakkinda farkindalik yaratan, yasayan ve siirekli olarak
giincellenen bir yer olarak tasarlaniyor.

On December 17, a presentation was delivered

about the Hrant Dink Site of Memory and the works
carried out during the preliminary phase. After the
presentation, experts working in the field of memory in
Mardin, museum professionals and academicians were
able to give information about their own works and talk
about their potential future projects/collaborations.

The memory site is planned to open its doors to the
public in April 2019 under the name of “23.5 Hrant

Dink Site of Memory.’ The site takes its name from

the article entitled as “23.5 April,” which is penned by
Hrant Dink on 23 April 1996 in Agos newspaper. Hrant
Dink Site of Memory is being designed as a place where
memory meets hope; a place which heartens the people
who envision a future where living together will prevail
and take steps to that end; a place which creates
awareness regarding the importance of dialogue and
remains constantly alive and engaged.




HRANT DINK VAKFI, TARIH ALANINI,
GECMISLE YUZLESEREK,

VICDANA VE BARIS DILINE YASLANAN
DAHA FARKLI BiR GELECEK
YARATABILMENIN ANAHTARI OLARAK
GORUR.

GEREK ERMENI TARIHINE, GEREK
TURKIYE'NIN TARIHINE

iLISKIN PROJELER, TARIH YAZIMINA
RESMi SOYLEM DISINDAN,

FELSEFi VE ETIK OLARAK YAKLASABILME
HEDEFIYLE HAZIRLANMAKTADIR.

_ TARIH
HISTORY

THE HRANT DINK FOUNDATION PERCEIVES
THE FIELD OF HISTORY

AS THE PLATFORM WHERE THE PAST CAN
BE CONFRONTED,

AND ADIFFERENT FUTURE BASED ON A
CONSCIENTIOUS

AND PEACEFUL LANGUAGE CAN BE
CREATED.

PROJECTS ON BOTH ARMENIAN HISTORY
AND THE HISTORY OF TURKEY

ARE PREPARED WITH THE AIM OF
PHILOSOPHICALLY AND ETHICALLY



BU ANLAYIS, AYNI ZAMANDA CANLI TEZLERIN VE SLOGANLARIN BITTiGi

VARLIGIN DOGAL YASAM ALANIYLA YERDEN BASLAYAN,

BAGINI GOZETMEKTE; TOPLUMLARIN BiRBIRiNi TANIMASINI
0 VARLIGIN YASADIGI TECRUBEDEN SAGLAYAN VE ELESTIREL BAKISA
YOLA CIKARAK, TARIHi, DONDURULMUS, HiZMET EDEN GIRISIMLERI

MESAFELI BiR ZAMAN DiLiMi DEGIL, ONCELIGiMiZ OLARAK BELIRLEDIK.
BUGUNKU BILINCIMiZiN PARCASI KILMAYI CUNKU VICDANLI TARIH, UMUTLU
HEDEFLEMEKTEDIR. GELECEK YARATIR.

VAKIF OLARAK ORTAK BELLEK
YARATMAYA YONELIK

TUM SOZLU TARIH CALISMALARINI
DESTEKLERKEN,

APPROACHING THE WRITING OF HISTORY THE FOUNDATION SUPPORTS ALL ORAL
FROM OUTSIDE THE OFFICIAL DISCOURSE. HISTORY STUDIES AIMED AT CREATING A

THIS APPROACH TAKES INTO COMMON MEMORY.

CONSIDERATION THE BOND BETWEEN PROJECTS THAT BEGIN WHERE THESES
THE LIVING BEING AND ITS NATURAL AND SLOGANS END,

LIVING SPACE. HELP SOCIETIES BECOME ACQUAINTED
DEPARTING FROM THE EXPERIENCE OF WITH ONE ANOTHER AND SERVE A

THIS LIVING BEING, CRITICAL VIEW ARE GIVEN PRIORITY.

IT AIMS TO RENDER HISTORY NOT A BECAUSE, A HISTORY OF CONSCIENCE
FROZEN AND DISTANT STRIP OF TIME CREATES A FUTURE OF HOPE.

BUT A PART OF OUR AWARENESS IN THE
PRESENT.



Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinde en 6nemli engel olarak
goriilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki tilkenin lizerinde uzlasi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
goziikiiyor.

Bu da gok dogal, giinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Tiirkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Tiirklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigli anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlasi

oyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde Uretilecek moral ve etik iligkilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglar ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

TARIHI ACMAK
VE ASMAK

TOUNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

Tarihin ¢ozilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Glinlbirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi, algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmisliktir.

Aslolan, Tiirkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gercegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Tiirkiye’nin bugiin 6ntindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun i¢in de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs to be solving,

but an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

It is important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.



inkari ya da ikrari siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Baylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hic
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin ic ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siiregte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tiirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri soylenemez.

Sonugta, toplum gercegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gercegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasi’ni, toprak
altindan gikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte

zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden

algilayabilecek ve adlandirabilecek?
Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

HRANT DINK
AGOS

27 MAYIS 2005
MAY 27™,2005

It is unfair, either through political pressure or laws,

to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted

on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those, who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tuirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel once tarihi ¢ozelim, sonra iliskiye gegelim”
diyenlerle, “Geliliski kuralim, tarihin ¢6ziimiinii iliskinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 9o years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key. I
am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.
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MEHMET POLATEL

HAFIZA MEKANLARININ
YARATICI SEKILDE
YENIDEN KULLANIMI

ADAPTIVE AND CREATIVE REUSE OF
SITES OF MEMORY

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Avrupa Birligi Tuirkiye Delegasyonu ve Chrest Vakfi
tarafindan desteklenen arastirma, Mart 2016 ve
Agustos 2018 arasinda, Adana, Sivas ve Kayseri/
Develi’de yapildi. Bu galisma bélgelerin somut ve somut

olmayan Ermeni kiiltiirel mirasini kapsiyor.

Arastirmaya eslik eden saha ¢alismalari sirasinda
Ermenice ve diger dillerde arsiv materyallerinin yani
sira cografi konumlandirma, harita katmanlari ve sozlii
tarih goriismeleri kullanildi. Tarihsel kaynaklar ile bag
kurmak ve yerel yonetimler, akademisyenler, kdylerde
yasayan kisiler ile iligkiler gelistirmek ¢alismanin temel

yontemleri oldu.

Hrant Dink Vakfi’'nin Ermeni kiiltiirel mirasi tizerine
yaptigi arastirmanin dirlinleri olarak ‘Ermeni Kultir
Varliklari ile Adana’, ‘Ermeni Kiiltiir Varliklari ile
Develi’ ve ‘Ermeni Kiiltiir Varliklari ile Sivas’ kitaplari

yayinlandi. Proje gercevesinde ‘unutulmus sokaklarda

As a result of the research conducted by the Hrant Dink
Foundation on Armenian cultural heritage, Adana, Sivas
and Kayseri-Develi with its Armenian Cultural Heritage
books were published. Within the scope of the project,
amap was prepared for each of the three cities with the
theme of ‘A Walk in the Forgotten Streets’. The maps
which were supported by visuals offer an interactive

narrative of urban memory.

The research, supported by the Delegation of the
European Union to Turkey and Chrest Foundation,
conducted between March 2016 and August 2018 in
Adana, Sivas and Kayseri/Develi and focuses on the

Armenian intangible and tangible cultural heritages.

Geographical positioning, map layers and oral history
interviews were used along with archival materials in
Armenian and other languages during the field studies.

It was the basic method of study to use historical sources



bir ylirliyus’ temasiyla her i kent igin birer harita da
hazirlandi. Gorsellerle desteklenen haritalar, kent

bellegine dair interaktif bir anlati sunuyor.

Bu galisma kapsaminda Kiiltiir Varliklan Haritasi da
giincellendi. Harita, ¢ok kiiltiirliiliigii ve Anadolu’da
yasamis farkli topluluklar goriiniir kilmak amaciyla
Ermeni, Rum, Siiryani ve Yahudi kiiltiirel mirasini kayit
altina alirken, bu topluluklarca kullanilmis kilise, okul,
manastir, mezarlik, sinagog ve hastane gibi kamu

binalari hakkinda bilgi veriyor.

Kasim 2018°de yapilan giincellemeyle yaklasik 10 bin
yaplya ait bilgilerin yaninda, gorsel-isitsel igerige de
yer verildi. Hikayeler ve sehir turlan seklinde sunulan
bilgilere, 360 derece goriintiiler, videolar, sesler ve
fotograflar da eklendi. Yeni giincellemeler sayesinde
kullanmicilar, kiiltir varliklarina ve hikayelere ek olarak
bulunduklar konumun gevresinde yer alan igerikleri

kesfetme olanagina da sahip olacak.

and to develop relations with local governments,

academics and people living in respective villages.

Within the framework of the project, the Turkey
Cultural Heritage Map was updated. The map records
the Armenian, Greek, Syriac and Jewish cultural
heritage in order to make multiculturalism and
different communities living in Anatolia visible. The
map records the Armenian, Greek, Syriac and Jewish
cultural heritage in order to make multiculturalism
and different communities living in Anatolia visible.
The map provides information on public buildings
such as churches, schools, monasteries, cemeteries,
synagogues and hospitals that used by these

communities.

With an update in November 2018, new multimedia
content is placed next to the 10.000 cultural heritage

sites. Presented as stories and city tours, the content

Somut kiiltlirel mirasin 6tesine gecerek somut olmayan
kilturel mirasi da ele alan bu galisma, hem Tirkiye’nin
cokkiiltiirlii mirasini harita tizerine yerlestirip hem de
yeni medyalar kullanarak, yok olmaya tabi tutulan
hafizayi yeniden canlandirmayi hedefledi. Bu amagla
tic farkliilde, gesitli kisi ve kurumlarla so’nin iizerinde

goriisme yapildi ve 19 bolge ziyaret edildi.

ERMENi KULTUR VARLIKLARIYLA SIVAS

Ermeni Kultiir Varliklanyla Sivas kitabi igeriginde
Sivas’in her bolgesi ayri ayri incelendi ve bu sayede
genis yiizolglimlerine sahip Sivas’in hem tarihi hem

de kiiltiirel zenginligi ortaya gikarildi. Bu ¢alisma
kapsaminda kiiltiirel mirasin yeniden kullanimina érnek
olarak Tavra Koyii’ndeki Surp Sarkis Kilisesi ele alindi.
Sozlii tarih goriismeleriyle zenginlestirilen galisma

gegmisten giiniimiize Sivas’i anlatiyor.

is composed of 360 degree photos, videos and audios.
The users can also discover the surrounding of their
location by accessing points both from the cultural

heritage sites and the audiovisual stories.

Going beyond tangible cultural heritage, this work also
contains findings on the intangible cultural heritage. By
locating the places where Armenians lived between the
Ottoman and Republican times on an interactive map,
this work also uses new media forms having in mind

revival of the memory.

SIVAS WITH ITS ARMENIAN CULTURAL HERITAGE
Within the context of the Sivas with its Armenian
Cultural Heritage book, each region of Sivas was
examined separately and thus revealed both the history
and cultural richness of Sivas, which has a large surface
area. In this study, an example for the re-use of cultural

heritage was the Surp Sarkis Church in the village




ERMENI KULTUR VARLIKLARIYLA ADANA

Toroslar ve Akdeniz arasinda uzanan bereketli
Gukurova’nin kalbinde yer alan Adana’nin gergek
tarihi 6neminin ancak gokkdiltirlii mirasi baglaminda
anlagsilabilecegi dusiiniilerek hazirlanan kitapta
yeniden kullanima 6rnek olarak giinlimiizde Nuri Has

Pasaji olarak bilinen Apkaryan Okulu islendi.
ERMENi KULTUR VARLIKLARIYLA DEVELI

Develi’nin kiiltiirel mirasini arastirmak tizere Ermeni
toplumunun izini siiren bu kitapta Develi’nin
gecmisindeki kiiltirel gesitliligi ortaya koymak
hedeflendi. Kitabin igerigini, 2016 ve 2018 yillari
arasinda Develi iizerine yapilan arastirmanin sonuglari
olusturdu. Bu galisma kapsaminda yeniden kullanima
ornek olarak Develi’de yasayan son Ermeni ailenin

evi ele alindi. Develi’de toplamda bir ay siiren iki saha

calismasi, Istanbul’da ve Tiirkiye disinda yasayan

of Tavra. The study which enriched with oral history

interviews tells the story of Sivas from past to present.

ADANA WITH ITS ARMENIAN CULTURAL HERITAGE
Considering that the real historical significance of
Adana, located in the heart of the fertile Cukurova,
between the Taurus Mountains and the Mediterranean
Sea, can only be understood in the context of its
multicultural heritage, we used the Apkaryan School,
known today as Nuri Has Pasaji, as an example for the

re-use of cultural heritage.

DEVELIWITH ITS ARMENIAN CULTURAL HERITAGE
This book, which traces the Armenian community

to investigate the cultural heritage of Develi, aims
to reveal the cultural diversity of Develi’s past. The
contents of the book were the results of the research
conducted on Develi between 2016 and 2018. As an

example of re-use of cultural heritage within the

Develililerle s6zlii tarih miilakatlari, literatiir taramalari
ve Ermenice kaynaklar lizerine yapilan arastirmalarla
derlenen igerik, biitlinliikli bir bakis saglamayi

amagladi.

scope of this book, the last Armenian home of Develi
was examined. The content was compiled with two
field studies in Develi which lasted a month in total,
oral history interviews with people from Develi living
outside of Istanbul or Turkey, literatuire reviews and
research based on Armenian sources. The study aimed

to provide a complete overview to Develi.



Hollanda Kralligi istanbul Baskonsoloslugu

MATRA ve Insan Haklari Béliimii ve Isveg Istanbul
Baskonsoloslugu destegiyle, 2017 yilinda basladigimiz
ve 2018 yilinda da devam ettigimiz Bellegin
Arsivlenmesi projesi kapsaminda sozlii tarih egitimleri,

milakatlar ve paneller diizenlemeye devam ettik.

Bellegin Arsivlenmesi projesi kapsaminda diizenlenen
ikinci panel 10 Ocak’ta, Beyrut’taki Haigazian
Universitesi Ermeni Diyaspora Arastirma Merkezi
Direktori Dr. Antranik Dakessian’in katilimiyla yapildi.

Dakessian, Liibnan’daki Ermeni toplumunun tarihi

PROJE EKiBIi

PROJECT TEAM lizerine yaptigi konusmada toplumun tarihsel olarak
KARUN OZCELIK donemsellestirilmesini, 1920-40 yurt giivensizligi
iCLAL AYSE KUGUKKIRCA donemi ile 1950-1965 istikrar, refah ve yerel catisma

ARICAN PAKER
MEHMET POLATEL
LARA TAS Bu panelin ardindan 12 Ocak’ta, Dakessian ve

NAROD AVCI Yerevan’daki Ermenistan Milli Kiitiiphanesi Miidiirii

donemi olarak tanimlad:.

BELLEGIN
ARSIVLENMESI

ARCHIVING THE MEMORY

DESTEKCILER We continued to organized oral history workshops and
SUPPORTERS panels and to conduct oral history interviews within
the scope of the project titled Archiving the Memory
in 2018, which is co-funded by the MATRA and Human
Rights departments of Istanbul Consulate General

of the Kingdom of the Netherlands and Istanbul

Consulate General of Sweden since 2017.

The second panel of the Archiving Memory project
was held by, Dr. Antranig Dakessian, Director of
Armenian Diaspora Research Center at the Haigazian
University from Beirut talks on the history of the
Armenian community in Lebanon. The talk was held
on 10 January 2018. His historical periodisation of

the Armenian community in Lebanon starts with the
1920-40 Homeland Insecurity era, continued by the
period between 1950 and 1965, which he calls the Era of
Stability, Prosperity and Domestic Strife.

Following this panel with the participation of Dr.



Dr. Tigran Zargarian’in katilimiyla bir etkinlik olan ‘Sozlii Tarihin Gelisimi ve Kullanimr’, 21 Subat’ta

yapildi. Ilk kez Istanbul’da bulunan bu iki kurum, diizenlendi. Bogazici Universitesi Tarih Béliimii’nden
dijital baglantilar araciligiyla cografi uzakliklarin Prof. Dr. Arzu Oztiirkmen’in moderatérliigiinde
ustesinden gelmenin mimkiin olup olmadigini tartisti. yapilan panelde, Britanya Kiitiiphanesi ve Sozlii Tarih
Dr. Zargarian, ‘Diyasporalari Dijital Kiitiiphaneler Toplulugu’ndan Rob Perks ve Mary Stewart sunumlar
Araciligiyla iliskilendirmek: 2v’inci Yiizyila Ozgii yapti. Rob Perks, ‘Gegmisi Arastirmak igin Sozli
Zorluklar’ adli konusmasinda, milli kiitiiphanenin en Tarihin Bir Yontem Olarak Ortaya Cikisi ve Bugiinle
onemli oncelikleri arasinda, Ermeni basili materyallerin Iliskisi’ baslikli sunumunda, sozlii tarih yonteminin
koleksiyonlarinin arttirilmasinin yaninda eldeki tarihsel seyrini ve kiiresel diizeyde gelisimini ele aldi.
koleksiyonlarin uzun siireli korunmasi oldugunu Mary Stewart ise ‘Aile Tarihi ve Sozli Tarih: Bir Vaka
belirtti. Dakessian, ‘Haigazian Universitesi’ndeki Calismasi’ baglikli sunumunda, aile tarihi ve sozlii tarih
Ermeni Diyaspora Arastirma Merkezi Deneyimleri’ iliskisini karsilastirmali olarak ele ald1.

adli konusmasinda, Ortadogu llkelerindeki Ermeni Konuyla paralel olarak, 22 Subat’ta sézlii tarih

toplumlari tizerine diizenlenen konferanslardan ve bu uzmanlari Rob Perks ve Mary Stewart’in (S6zlii tarih/

konferanslarin bugiine kadar 110 arastirma makalesi Ulusal hayat hikayeleri, Britanya Kiitiiphanesi

lirettiginden bahsetti. Londra) kolaylastiriciigini yaptigi sozlii tarih atolyesi

Bellegin Arsivlenmesi projesinin liglincii ve son paneli diizenlendi. Bu atolyede sozlii tarih ve diger kisisel
Tigran Zargarian, Director of the National Library of project, ‘Development and Use of Oral History’ took
Armenia from Yerevan and Dr. Antranik Dakessian place at the Hrant Dink Foundation on 21 February 2018.
another event took place on January 12th, 2018. The two Rob Perks and Mary Stewart from the British Library
distinct institutions that were in Istanbul for the first and Oral History Society gave presentations during
time, they discussed whether it is possible to overcome the panel moderated by Prof. Dr. Arzu Oztiirkmen from
geographical distances through digital connections. the History Department of Bogazigi University. Rob
Dr. Zargarian’s talk, Connecting the Diasporas via Perks whose presentation’s title is “The Emergence of
Digital Libraries: Towards Challenges of the 21st Oral History as a Methodology for Exploring the Past
Century, maintained that amongst the top priorities and its Relationship to the Present’ talked about the
of The National Library is the long term preservation historical and global development of the oral history
of Armenian printed materials next to the acquisition methodology. Mary Stewart whose presentation’s

of new collections. Dr. Antranik Dakessian’s talk, The title is ‘Family History and Oral History: A Case Study’
Experience of the Armenian Diaspora Research Center talked about relations between family history and oral
at the Haigazian University, discussed the conferences history in a comparative way.

organised on the Armenian communities in the Middle In parallel to this panel a workshop was organized

Eastern countries and how these conferences produced on 22 February 2018. Oral history experts Rob Perks

Tio research papers so far. and Mary Stewart (Oral History/National Life Stories,

The third and final panel of the Archiving Memory British Library, London) covered the practical, technical



tanikliklarin toplanmasi ve tasnifi hakkindaki pratik,
teknik ve etik sorunlar iizerine yogunlasildi. Hrant Dink
Vakfi ekibinin haricinde 10 kisinin katildigi atolyenin
sonunda sozlii tarih egitiminin notlarinin oldugu

kitapgik katiimcilarla paylasildi.

20m yilindan bu yana siirdiirdiiglimiiz sozlii tarih
calismalarinda odak grubumuz, Ermeni olarak dogup
yasamini Ermeni kimligiyle siirdiirenlerin yani sira
kimligini gizleyerek yasayanlar, Miisliimanlastirilmis
Ermeni olarak dogup daha sonra Ermeni kimligine
donenler ve Miisliimanlastirilmis Ermeni olarak
yasamlarina devam eden kisilerdi. Yeni donemimizde
odak grubumuz, Kayseri ve Sivas Ermenileri iizerine
oldu. Calistigimiz bu illerde Ermeni hafizasini
arastirabilmek adina bolgede yasayan veya oralarda
uzun siire yasamis daha sonra Istanbul’a goc etmis

Ermeniler ile miilakatlar yapildi. Bu galismalar

kapsaminda 2018 yili boyunca 61 kisi ile miilakat yapild.

2017 yilindan beri yaptigimiz milakatlar sonucu, Hrant
Dink Vakfi’nin 2011 yilindan bu yana siirdiirdiigii sozlii
tarih calismalarinin tiriinii olan Sessizligin Sesi serisinin
besinci kitabi, Kayserili Ermeniler Konusuyor Mart
2018’de Tiirkce olarak, Nisan 2018°de de Ingilizce olarak
yayimlandi. Bu proje kapsaminda 29 Kayserili Ermeni ile

derinlemesine miilakatlar yapildi.

2018 yilindaki miilakatlarin 53’linii Sivasli Ermenilerle
yapildi. Bu galismanin yer aldigi serinin altinca kitabi
‘Sivasli Ermeniler Konusuyor’ 2019 yilinin ilk yarisinda

yayimlanacak.

and ethical issues around the selection, collection

and description of oral history and other recorded
personal testimony and spoken word. A booklet with
oral history training notes was distributed at the end of
the workshop, which was attended by 10 people other
than the Hrant Dink foundation team. The participants
waived the right to translate the booklet on oral
history by the British Library into Turkish and make it
available.

The target group of the oral history studies we have
been carrying out since 2011, included people born
Armenians whom either continue to lead their lives
with Armenian identity or hide it and others born as
Islamized Armenians whom either reclaimed their
Armenian identities at a certain time in their lives

or continue to live as Islamized Armenians. In 2017,
expanding our target group, we have conducted

oral history interviews with the Armenians origins in
Kayseri and Sivas. In order to investigate the Armenian

memory, interviews were conducted with people who
are living in in these provinces or who lived in Kayseri
and Sivas for a relatively long time. As a result of
these studies we have interviewed 61 people in total
throughout the year 2018.

As aresult of our interviews since 2017, as an output

of the project, the fifth book of the Sound of Silence
series, Kayseri Armenians Speak is published in Turkish
in March 2018, and the English version in April 2018.
Within the scope of this project the foundation held
in-depth interviews with 29 Armenians from Kayseri.
Of these 29 interviews, 11 were held with females and 18
were held with males. All of the interviewees were born
and raised as Armenian individuals.

In 2018, we conducted 53 interviews with Armenians
from Sivas region. As an output of the project, the sixth
book of the Sound of Silence series, Sivas Armenians
Speak, will be published in the first quarter of the year
2019.



Hrant Dink Vakfi destekcilerinden Dr. Alper Oktem’in
girisimi ve katkilariyla 2010 yilinda hayata gegen ‘Tarih
ve Hafiza Arastirmalar Tesvik Fonu’ planlanmis bir
bilimsel ¢alisma igin aragtirmacilara burs vermek igin
kuruldu. Bu fonun amaglari arasinda Tiirkiye tarihinin
zor donemlerinde gizli kalmis vicdanli davraniglarin giin
yiiziine ¢gikarilmasini saglamak, 1915°te yasananlarin
nesiller arasi izlerinin, 6zellikle sorumluluk, vicdan

ve adalet kavramlari etrafinda arastirilmasinin

oniinli agmak, her yil bu alanda bilimsel calisma
yapan arastirmacilari tesvik etmek ve bu ¢alismalarin

kamuoyuna ulasmasina katki saglamak bulunuyor.

PROJE KOORDINATORU
PROJECT COORDINATOR
LARA TAS

2018 TARIH VE HAFIZA'
ARASTIRMALARI TESVIK FONU

HISTORY AND MEMORY RESEARCH
FUND 2018

DESTEKCILER
SUPPORTERS

DR. ALPER OKTEM
HARRY PARSEKIAN

The Fund for the Support of Historical Research, created
with the kind assistance of Dr. Alper Oktem in 2010. As
of 2013, the scope of the fund, renamed as ‘History and
Memory Research Fund’ has been enhanced to include
research on memory and the relationship between
memory and history. In 2017, Alper Oktem, as well

as Harry Palvekian’s contributions, It was aimed to
encourage the investigation of conscientious behavior
which can be considered as human rights advocacy
with the understanding of today.In addition to its initial
scope, the fund will also support research on the traces

of the events of 1915, their memory on subsequent

Tarih ve Hafiza Arastirmalar Tesvik Fonu’nun 2018 yili
kazananlari 10 Aralik 2018 giinii Hiilya Adak (Sabanci
Universitesi), Taner Akgam (Clark University), Ayse
Giil Altinay (Sabanci Universitesi), Ayfer Bartu Candan
(Bogazigi Universitesi), Valentina Calzolari (Université
de Genéve), Edhem Eldem (Bogazici Universitesi),
Deniz Kandiyoti (University of London), Raymond
Kévorkian (Université Paris-VIII), Kerem Oktem
(University of Graz) ve Arus Yumul’dan (Istanbul Bilgi

Universitesi) olusan jiiri tarafindan belirlendi.

Bu arastirmalar soyle:

- Emre Can Daglioglu - Savas Esiri Arap Askerlerin
Goziinden Ermeni Soykirimi

- Toygun Altintas - Strategies Of Political Resistance:
Ottoman Armenian Women And The Hamidian Regime
- Nanor Kebranian - Memory Laws and Transnational

Resistance: Turkish-German Political Representatives

generations and the different ways of remembering.

The History and Memory Research Fund 2018 grantees
were determined from The Fund’s Jury on 11 December
2018.

The Fund’s Jury consists of Hiilya Adak (Sabanci
University), Taner Ak¢am (Clark University), Ayse

Giil Altinay (Sabanci University), Ayfer Bartu Candan
(Bogazigi University), Valentina Calzolari (Université

de Geneve), Edhem Eldem (Bogazigi University), Deniz
Kandiyoti (University of London), Raymond Kévorkian
(Université Paris-VIII), Kerem Oktem (University of Graz)
ve Arus Yumul’un (Istanbul Bilgi University).

The History and Memory Research Fund was shared
among three researches for the 2018 funding year. The
grantees and their projects are :

- Emre Can Daglioglu - Savas Esiri Arap Askerlerin
Goziinden Ermeni Soykirimi [Armenian Genocide from
the eyes of Arabian Soldiers who are prisoner of the war]



and Armenian Genocide Recognition in Germany

EMRE CAN DAGLIOGLU: 2009 yilinda Orta Dogu Teknik
Universitesi’nde Isletme Béliimii’nden lisans derecesini
aldi. 20m yilinda Exeter Universitesi Enerji Politikalari
Boliimii’nde yiiksek lisansini tamamladiktan sonra
2017 yilinda Bilgi Universitesi Kiiltiirel Calismalar
Boliimii’ndeki yiiksek lisansi derecesini tamamladi. Su
anda Stanford Universitesi’nde Tarih alaninda doktora

calismalarina devam etmektedir.

TOYGUN ALTINTAS: 2008 yilinda Williams College Tarih
ve Politikalar Bilimi Boliimii’nden lisans derecesini aldi.
2010 yilinda Chicago Universitesi Orta Dogu Calismalari
Boliimii’nden ve 20m yilinda ise Sabanci Universitesi
Tiirk Calismalari Boliimii’nden yiiksek lisans derecesini
aldi. 2018 yilinda Chicago Universitesi Yakin Dogu Dil
ve Uygarliklar Bolimii’nde tamamladigi doktora tezi

‘Crisis and (Dis)Order: Armenian Revolutionaries and

- Toygun Altintas - Strategies Of Political Resistance:
Ottoman Armenian Women And The Hamidian Regime

- Nanor Kebranian - Memory Laws and Transnational
Resistance: Turkish-German Political Representatives
and Armenian Genocide Recognition in Germany

Emre Can Daglioglu, received his BSc degree at METU
in 2009, faculty of Business Administration and his
master degrees in the University of Exeter, programme
of Energy Policy in 2011 and another one completed

in Bilgi University, programme of Cultural Studies in
2017. He is currently continues his doctoral studies on
History at Stanford University.

Toygun Altintas, received his BA degree in Science

of History and Policies at William College. His MA
degrees completed in 2010, in Programme of Middle
Eastern Studies at University of Chicago and in 201, in
Programme of Turkish Studies at Sabanci University.
He received his PHD in programme of Near Eastern

the Hamidian Regime in the Ottoman Empire (1887-
1896)’ basligini tagimaktadir.

NANOR KEBRANIAN: Londra Universitesi Queen
Mary’deki Hukuk Fakiiltesi’nde Avrupa ve
Karsilagtirmali Perspektifte Bellek Yasalariicin HERA
tarafindan finanse edilen projede Teori, Tarih ve

Insan Haklari alaninda doktora sonrasi arastirma
asistanligi yapmaktadir. Doktorasini, Jack Kent Cooke
Vakfi ve Oxford’un Clarendon Fonu’ndan olusan

burs destegiyle Oxford Universitesi’nde tamamlad.
Columbia Universitesi Orta Dogu, Giiney Asya ve Afrika
GCalismalari Boliimii’nde yardimci dogent olarak gérev
yaptiktan sonra Queen Mary’e katildi. Burada Osmanli
tarihi, edebi calismalar ve insan haklari tizerine
arastirmalar yapmakta, yayin ¢ikarmakta ve ders

vermektedir.

Languages and Civilizations at University of Chicago
in 2018. Title of his PHD dissertation is ‘Crisis and (Dis)
Order: Armenian Revolutionaries and the Hamidian
Regime in the Ottoman Empire (1887-1896)".

Nanor Kebranian, is Postdoctoral Research Assistant
in Theory, History, and Human Rights in the HERA-
funded project for Memory Laws in European and
Comparative Perspective in the School of Law at
Queen Mary, University of London. She completed her
doctorate at the University of Oxford with fellowships
from the Jack Kent Cooke Foundation and Oxford’s
Clarendon Fund. She joins Queen Mary after serving
as Assistant Professor in Columbia University’s
Department of Middle Eastern, South Asian, and
African Studies, where she researched, published, and
taught on Ottoman history, literary studies, and human
rights.




PROJE KOORDINATORLERI
PROJECT COORDINATORS
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OGRENCI CALISTAY SERISi I
STUDENTS WORKSHOP SERIES I

DESTEKGCi
SUPPORTER

Hrant Dink Vakfi Tarih Programi kapsamindaki sosyal
bilimler lisansuistl 6grenci ¢alistaylarinin ikincisi 29
Mart’ta diizenlendi. Calistaylarda, Ermeni arastirmalan
kapsamina giren Ermenilerin tarihi ve kiiltiri lizerine
Tirkiye’de tamamlanmis yiiksek lisans ve doktora
tezlerini tartismaya agip arastirmacilar arasinda
diyalogu pekistirmek amaglaniyor. Yapilan ikinci
calistayda, Tiirkiye’de ve diinyada Ermeni kimligini
inceleyen lig yiiksek lisans tezi tartisildi.

Ilk olarak, Fatma Ozkaya Sakul’a ait, Mimar Sinan
Giizel Sanatlar Universitesi Sosyoloji Béliimii’nde
2016°da tamamlanan ‘Imkansiz Aktarim: Ermenistan
ve Tiirkiye’de Ermeni Geng Kusaklari ve 1915 Bellegi’
baslikli tez tartisildi. Sakul tezinde Tiirkiye ve
Ermenistan’da yaptigi goriismeler 1siginda, Ermeni
genglerin 1915°ten iki tilke arasindaki iliskilere kadar

sorunlara bakigini ele aldi. Sakul’un tezini ise Prof. Dr.

Fiisun Ustel degerlendirdi. Ustel secilen 6rneklemin

The second workshop of the Social Science Graduate
Students Workshop Series was organized by History
Program of the Hrant Dink Foundation on 29 March
2018. The purposes of these workshops are to facilitate
discussion about theses and dissertations from Turkey
about topics related to the Armenian Studies to
strengthen the dialogue among researchers. During
the second workshop, three theses about the Armenian

identity in general and in Turkey were discussed.

First, Fatma Ozkaya Sakul’s thesis titled ‘The
Impossible Transmission: The Young Armenian
Generation in Armenia and in Turkey - The Memory of
1915’ completed at the Sociology Department of Mimar
Sinan Fine Arts University in 2016 was discussed.

In the thesis, based on the interviews conducted in
Turkey and Armenia, Sakul analyzed the approaches
of Armenian youths to a variety of issues ranging from
1915 to the relations between two countries. Her thesis

was discussed by Prof. Dr. Fiisun Ustel. After making



kapsami ve ikincil galismalarin kullanimi dahil olmak
lizere yontemsel tartismalar yapti, galismanin bir yayina
donistiiriilmesi konusunda oneriler sundu.

Ikinci olarak, Ziya Kaya’ya ait Ko¢ Universitesi Sosyoloji
Boliimii’nde 2013’te tamamlanan “1990°larin Ortasindan
Bu Zamana Istanbul’daki Ermeni Hareketi icerisindeki
Yarilmanin Ana Eksenleri: Yarilmanin Temel Nedenleri
ve Konularr’ baslikli tez tartisildi. Kaya 1990 yilinin
baslarinda Ermeni toplumu iginde ortaya iki farkli
grubun giktigini ve Ermeni olmak, Ermenilerin devletle
iliskisi ve Tiirkiye Ermenileri Patrikligi’nin dini ve

sivil konulardaki otoritesi konularinda birbirlerinden
farklilastiklarini yaptigi derinlemesine goriismelerin
sonuglari isiginda ele aldi. Kaya’nin tezini Prof. Dr.
Giinay Goksu Ozdogan degerlendirdi. Calismanin alana
dnemli katkilar sundugunu belirten Ozdogan, teorik
olarak daha giiglii olabilecegini, ancak saha galismasi ve
ikincil kaynaklarin iyi bir sekilde kullanildigini aktardi.

methodological discussions, including the scope of
the selected sample and the use of secondary works,
Ustel offered suggestions for turning the study into a
publication.

Second, Ziya Kaya’s thesis titled ‘Main Axes of
Fragmentation within the Armenian Movement in
Istanbul since the mid-1990s: Underlying Reasons
and Issues of Discussion’ completed at the Sociology
Department of the Kog University in 2013 was
discussed. According to the results of in-depth
interviews, Kaya pointed out that in the beginning of
the 1990s, the Armenian community was fragmented
into two groups which differed from each other
concerning three main issues: concept of being
Armenian, the relations of Armenians with the state,
and authority of the Armenian Patriarchate of Turkey
in religious and civil matters. His thesis was discussed
by Prof. Dr. Giinay Goksu Ozdogan. After evaluating
the study as an important contribution to the field,

Son olarak, Duygu Dalyanoglu Altindis’e ait, Istanbul
Sehir Universitesi Kiiltiirel Incelemeler Boliimii’nde
tamamlanan ‘Ermeni Diasporasinda Oyun Yazarlig:
Melankoli ve Hayatta Kalma’ baslikli tez tartisildi.
Tezinde 1939-2008 arasi yazilmis alti farkli yazara ait
dokuz farkli oyunu inceleyen Altindis, felaket temsilinin
oyunlarda nasilyer aldigini ve diasporada Ermeni
olmanin nasilislendigini ele aldigini belirtti. Altindis’in
tezini Yrd. Dog. Dr. Murat Cankara degerlendirdi.
Tezin ok biiyiik bir emek harcanarak hazirlandigini ve
onemli katki sundugunu belirten Cankara onerilerini
sundu. Metinde ¢ok degerli yorumlarin oldugunu

ve yayinlanacaksa bu temalarin daha detayli
incelenebilecegini belirtti.

Ozdogan noted that although theoretical part of the
study could have been stronger, the fieldwork and

secondary resources were used properly.

Finally, Duygu Dalyanoglu Altindis’s thesis titled
‘Playwriting in Armenian Diaspora: Melancholia and
Survival’ completed at Cultural Studies Department

of Istanbul Sehir University in 2016 was discussed.
Altindis who analyzed nine different plays written by
six playwrights between 1939 and 2008, examined

how representation of the catastrophe and being
Armenian in diaspora was reflected in these plays. Her
thesis was discussed by Assist. Prof. Murat Cankara.
After emphasizing that the thesis was prepared with
intensive research and did significant contribution to
the field, Cankara presented his suggestions. He said
that there were valuable analysis and comments in the
thesis and that if this study is turned into a publication,
these themes can be examined in further detail.




Hollanda Kralligi istanbul Baskonsoloslugu MATRA

ve Husamadyan’in destegiyle Hrant Dink Vakfi

Anarat Higutyun Binasi’nda etkinlik diizenlendi.
Husamadyan’dan Vahe Tachjian’in katilimiile 22 Kasim
giinii ‘Husamadyan: Osmanli Ermeni Mirasi’ lizerine
konusma yapildi. Tachjian, Osmanli Imparatorlugu
doneminde Ermenilerin yasadiklari hayatlarin hatirasini
arastirmalar vasitasiyla canlandirip korumaya galisan
Husamadyan kurulusunu anlatti. Ayrica Osmanli
Ermenilerine ait toplanip muhafaza edilen kiiltiirel

degeri olan materyallerin en iyi sekilde sunulabilmesi

PROJE EKiBi
PROJECT TEAM
VAHAKN KESHISHIAN
LARA TAS

NAROD AVCI

HUSAMADYAN
OSMANLI ERMENI MiRASI

HOUSHAMADYAN
THE OTTOMAN ARMENIAN HERITAGE

DESTEKCI
SUPPORTER

Between 22-24 November 2018 Houshamadyan events
were held in Hrant Dink Foundation which was co-
funded by the Houshamadyan and MATRA Istanbul
Consulate General of the Kingdom of the Netherlands.
On the 22nd of November, with the participation of Vahe
Tachjian from Houshamadyan, a speech was given about

‘Houshamadyan: The Ottoman Armenian Heritage’.

Tachjian in his speech, underlined the basic mission of
Houshamadyan as reconstructing and preserving the
memory of Armenian life in the Ottoman Empire through

research. He also drew attention to the website (www.

igin olusturduklari internet sitesinin
(www.houshamadyan.org) baslica bir arag olduguna
dikkat gekti. Vahe Tachjian’in konusmasina Husamadyan
Agik Dijital Arsiv’in (ADA) gevirmenlerinden Arlet
Incidiizen de eslik etti.

23-24 Kasim giinlerinde ise hatira nesnesi arsivleme
calismalari yapildi. Anarat Higutyun Binasi’nda yapilan
etkinlikte, katilimcilar, ailelerinin Osmanli doneminde
yasamis Uyelerine ait veya Anadolu’dan gelen
materyalleri (eski fotograflar, yayinlanmamis hatiratlar,
belgeler, kitaplar, her tiirlii nesne vb.) arsivleme

calismasina getirdi.

Hrant Dink Vakfi’nin ve Husamadyan’in ekipleri bu
materyalleri etkinlik sirasinda dijital formata gevirerek
veya fotograflayip aninda sahiplerine iade etti. Derlenen
materyaller www.houshamadyan.org adresinde

yayinlanacak.

houshamadyan.org) as the main tool for the collection
and preservation of culturally valuable artefacts of

all kinds produced by the Ottoman Armenians. Vahe
Tachjian’s speech was accompanied by one of the
translators of the Houshamadyan Open Digital Archive
(ADA), Arlet Incidiizen.

On 23-24 November an event to collect memory materials
was taken place in Anarat Higutyun Building. The
participants brought the family materials from Anatolia
(old photographs, unpublished memoirs, documents,
books, any kind of objects, etc.) owned by their family

members who lived in the Ottoman era.

The Hrant Dink Foundation and Houshamadyan teams
digitized or photographed these materials into digital
format during the event and returned them to their
owners immediately. The collected materials will be

published on www.houshamadyan.org






COCUGUN EN TEMEL HAKKI OLAN EGITiM,
HRANT DINK VAKFI'NIN BUYUK ONEM
VERDIGi ALANLARDAN BIRIDIR.

HER COCUGUN ESIT OLARAK
YARARLANMASI GEREKEN BU HAK,
SORGULAYICI, YARATICI BIREYLERIN
YETISEBILECEGi SEKILDE UFUK

ACICI OLMALIDIR. VAKIF, BU ALANDA
OZELLIKLE AYRIMCILIGA KARSI BiR
EGITiM SIYASETINIiN BENIMSENIP, TUM
FARKLILIKLARIN TESViK EDILDIGI,
COGALTILDIGI VE YASANDIGI BiR EGITIM

_ EGITIM
EDUCATION

EDUCATION IS ONE OF THE BASIC RIGHTS'
OF CHILDREN AND A FIELD CONSIDERED
OF GREAT IMPORTANCE BY THE HRANT
DINK FOUNDATION. EVERY CHILD SHOULD
BE ABLE TO EXERCISE THIS RIGHT, AND
EDUCATION SHOULD BE INSPIRING AND
STIMULATING, RAISING INQUISITIVE AND
CREATIVE INDIVIDUALS. THE FOUNDATION
IS COMMITTED TO THE ESTABLISHMENT
OF ASYSTEM OF EDUCATION WHERE A
SYSTEM AGAINST DISCRIMINATION HAS
BEEN ADOPTED AND ALL DIFFERENCES



SISTEMI iCiN MUCADELE EDER.

DERS KITAPLARINDAKI HER NEVi AYRIMCI,
DUSMANLIK UYANDIRICI IFADELERIN,
COCUK VE GENCLERIN KiMLIK, KiSILIK
GELISIMINE OLUMSUZ ETKISi OLACAK
UYGULAMALARIN DUZELTILMESI EN
TEMEL HEDEFLERDENDIR. OKULLAR VE
EGITIM SISTEMINE iLISKIN HERHANGI BIR
HAK iHLALIi DURUMUNDA GENGLERLE
BIRLIKTE, ORTAK DUYARLILIKTA
BULUSARAK MUCADELE ETMEYi;
DUNYAYA ACIK, KENDI KiMLIK VE

ARE ENCOURAGED, MULTIPLIED AND
EXPERIENCED. ONE OF THE FOUNDATION'S
MAIN TARGETS IS THE CORRECTION OF
ALL KINDS OF DISCRIMINATIVE AND
ANTAGONISTIC EXPRESSIONS IN SCHOOL
BOOKS AND PRACTICES IN LESSONS THAT
MAY HAVE A NEGATIVE IMPACT ON THE
DEVELOPMENT OF THE IDENTITY AND
PERSONALITY OF YOUNG PEOPLE. WE
AIMTO STAND TOGETHER WITH YOUNG
PEOPLE IN COMMON SENSITIVITY IN
OPPOSING BREACHES OF THEIR RIGHTS

KULTURLERININ BiLINCINDE, 0ZGUVENLI
BIREYLERIN YETISMESI ICIN CALISMAYI
AMACLIYOR, TUM DONUSUMLERIN
GENGLERLE BASLADIGINI BiLiYOR VE
GECMISTEN FARKLI BiR GELECEGE
ONLARLA BIiRLIKTE iLERLIYORUZ.

IN SCHOOLS AND THE EDUCATIONAL
SYSTEM.IT IS OURINTENTION TO WORK
IN RAISING CONFIDENT INDIVIDUALS WHO
ARE OPEN TO THE WORLD AND AWARE

OF THEIR OWN IDENTITY AND CULTURE.
WE KNOW THAT ALL TRANSFORMATION
BEGINS WITH YOUNG PEOPLE AND WE
WISH TO ADVANCE WITH THEM TOWARDS
A FUTURE THAT WILL BE DIFFERENT
FROM THE PAST.

29



Bati, cokkdiltiirliiliikle gercek anlamda hentiiz yeni
tanisiyor. Cesnilikte en farkli kiltiirlere sahip
Amerika’nin gegmisi dahi sadece iki asirlik.

Avrupa ise ‘teki ile birlikte yasama’yi deyim yerindeyse
laboratuvarda deney yapa yapa iiretiyor.

Kokl bir gokkiiltiirli yasam gelenegi olmadigi igin

de bizim igin siradan(!) sayilan tiirban gibi bir konuda
apisip kaliyor, ne yapacagini sasiriyor.

Fransa tipik bir 6rnek. Dini simgelerin okullarda
kullanilmamasina yonelik yasanin kabuliinde yasanan
sanci halen kivrandiryor.

Ama adamlara bir diyecek yok giinkii tecriibeleri olmasa
da tekkdltirliliikten cokkiiltiirliiliige, teklikten birlige
dogru iyiniyetle giin gectikce daha iyisini beceriyorlar.
Bizde ise tecriibe var, lakin niyet yok.

Cokkdilttirluliik kavramina antipati duyan gevrelerimiz
hayli kaygili. En biiyiik kaygilar da, on plana ¢ikmalar
halinde farkliliklarin giderek fikralasmasi ve birligimizin,
biitiinliiglimiiziin bozulmasi.

FARKLILASSAK DA
FIKRALASSAK

CREATING ANECDOTES BASED ON
OUR DIFFERENCES

Birligimizle, biitiinligiimiizle ortiilmeye calisilan ise
aslinda tekligimiz.

Hani “Ne mozaigi lan, mermer” deyisi vardi ya... Iste o.
Boyle olmasina ragmen. “Bizde cokkdltirliilik zaten
var, yenisine ne gerek var ki” tavrindan da bir gidim
taviz verdigimiz yok.

Rivayete gore bir zamanlar birarada yasama
muhabbetimiz o denli giigliilymiis ki farkliliklarimizi
fikralastirir, birbirimizle oynagirmisiz.

Yan yana geldik mi bir Tuirk, bir Kiirt, bir Ermeni, bir
Yahudi, bir Rum, gayri tutmayin bizi gitsin.

“Kiirt, Tiirk bir de Ermeni li¢ arkadas yolda
gidiyorlarmis...” diye baslarmisiz birbirimizi ‘Ti’ye
alacak denli atismaya, sevismeye. Hey gidi giinler hey...
Farkliigimiza kizacagimiza, farkliligimizla eglenirmisiz.
Farkliligi eglenceye doniistiirmek... Insanoglunun
uygarlasmasinin gercek gostergesi belki de bu.

Ama sonra... Giin gelmis, birbirimizden korkmus,
fikralarimizi dahi anlatamaz olmusuz.

The West has only recently been introduced to
multiculturalism in the real sense. Even the United
States of America, who has the widest variety in
flavours when it comes to culture, is only two hundred
years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the
other’ in Europe is produced, so to speak, by laboratory
experiments.

And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues
such as the headscarf, which we consider matter-of-
fact (1), and does not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered
during the approval of the law regarding the prohibition
of religious symbols in schools are still being felt.

But it is impossible to condemn them for this, because
despite their lack of experience, they manage to
improve their stance by the day in their transition from
mono-culturalism to multi-culturalism, from isolation
to inclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism are

quite worried. And their greatest worry is this:

If our differences are emphasized, they will turn into
anecdote and jokes, and then, our unity and integrity as
a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of
unity and integrity are in actual fact is the claim for
homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing
else”... That’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota

from the stance that proclaims “We already have
multiculturalism, why do we need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living
together was so strong that we used to create
anecdotes and stories from our differences, and pull
each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we
got together, there would be no holding us back.
“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were
walking along the street...” we used to start off,
teasing each other, playing with each other. Those



‘Tek’lik adina birgok zenginligimizi yitirdigimiz gibi
nesemizi de kaybetmisiz.

Tekrar o giinlerimizi yakalayabilir miyiz?

Yakalamak igin nereden baslamaliyiz?

‘Siyaset, politika’ gibi tirkiitiicii laflari biraksak da
egitimden mi baslasak yoksa?

Farkliliklarimizi hig gikmamacasina bellegimize
kaziyacak ders iiniteleri, arastirma konulari mi koysak
ders kitaplarimiza?

Belki de en iyisi alfabeden baslamak.

“Ali topu Veli’ye at”in yanina bir de “Ali topu Hagop’a
at”1 eklemek.

Beyoglu gazetesinin azinliklari bulusturan bir
toplantisinda da sormustum bu sorulari, orada da
yinelemistim onerilerimi.

Apoyevmatini gazetesinin Genel Yayin Yonetmeni
Mihail Vasiliadis dostum, espriyle takildi bu “Ali Topu
Hagop’a at” sloganina.

HRANT DINK
AGOS

4 HAZIRAN 2004
JUNE 4™ 2004

were the days. Instead of losing our temper over our
differences, we used to entertain ourselves with them.
To transform difference into entertainment... This
might be the true sign of human civilization.

But then... A day came when we began to fear each
other, and could not even tell each other our jokes and
stories.

We did not only lose many of our richness in the name
of ‘homogeneity’, but we lost our joy as well.

Can we recapture those days?

Where should we begin to capture them?

Should we perhaps leave chilling words like ‘politics’
aside and begin with education?

Should we introduce course units, research topics to
our school books that will inscribe our differences in our
memory for good?

Perhaps it is best to begin with the alphabet book.

To add, next to “Ali, throw the ball to Veli,” another
sentence that says, “Ali, throw the ball to Hagop.”

I once asked these questions, and repeated my
proposals at a meeting organized by Beyoglu
newspaper that brought together minorities.

“Vallahi basina is agacak laf ediyorsun” diyerek
esprisini patlatti.

“Ali topu at diyorsun ama ya bu topu Ali bir baska
top anlar da askere gittiginde topu ele gegirdiginde
Hagop’a nisanlarsa ne olacak? Bana ilkokulda boyle
ogrettiler demez mi?”

Gulustiik bir iyice.

Icimden “Iste bu” diyordum “Iste bu.”

Bir farklinin digerine endeksli travmatik ya

da paranoyak ruh halinin hangi boyutlarda
gezinebilecegini gosterse de, yakalamamiz gereken
birliktelik iste bu.

Farkliliklarimizi fikralastirmak...

My friend Mihail Vasiliadis, the editor-in-chief of the
Apoyevmatini newspaper, pulled my leg about my
proposal including the slogan “Ali, throw the ball to
Hagop.”

“You’re honestly going to get yourself into trouble,” he
joked.

“You say, Ali throw the ball, but what if Ali
misunderstands what you mean by ball (the word for
ball and cannon/cannonball are the same in Turkish)
and targets the cannon towards Hagop when he is
doing his military service? Will he not justify his action
by saying, well, that’s what they taught me in primary
school?”

We had a good laugh.

“This is exactly what I mean,” I said to myself, “This is
it.”

Although it also shows the extent of the traumatic or
paranoid mood of a different individual, a mood linked
to the mood of another different individual, this is the
togetherness we have to capture.

To create anecdotes based on our differences...






PROJE EKiBi

PROJECT TEAM
VAHAKN KESHISHIAN
HERMINE SAYAN

SEVAN DEGIRMENCIOGLU
SARIN AKBAS

BATI ERMENICESI
CALISMALARI

WESTERN ARMENIAN STUDIES

DESTEKCI
SUPPORTER

2016 yilindan bu yana devam eden Bati Ermenicesi
¢alismalari, yok olmaya yiiz tutan bu dili yasatip yeni
kusaklara aktarmak igin olusturuldu.

Seviye belirleme testlerinden sonra kurulan 7-10
kisilik gruplar 2018 yilindaki galismalara sonbahar

ve kis donemlerinde haftada ii¢ giin, devam etti.

Yaz doneminde gegmis senelerdeki gibi haftanin her
giinii yapilan yogunlastirlmis atélye calismalari, hem
yeni baslayanlar, hem de daha 6nceki donemlerden
katilimcilar igin iki grup olarak siirdiiriirldii. Sonbahar
doneminde, Ermenice bilgisini gelistirmek isteyenler
icin ‘Ermenice Okumalarn Calistayr’ diizenlendi.
Calistaya katilmak icin Ermenice alfabesini bilmek,
basit climleleri okumakta zorlanmamak ve giinliik
ifadeleri anlamak kosullar bulunuyor. Avrupa ortak
dil kriterlerinin benimsendigi dil dersleri, kismen

Gulbenkyan Vakfi tarafindan destekleniyor.

Carried out since 2016, Western Armenian Studies
is designed for maintaining this language facing

extinction and pass it on to new generations.

Groups of 7-10 formed after the placement tests
continued to attend classes in autumn and winter

of 2018 three times a week. During the summer, the
intensive workshops continued every day in two
groups for beginners and participants from previous
periods. In autumn, ‘Armenian Readings Workshop’
was held for those who want to improve their
Armenian. In order to attend this workshop, knowing
Armenian alphabet, being able to read simple
sentences and understanding daily expressions are
enough. Adopting the Common European Framework
of Reference for Languages, language courses are

partly financed by Gulbenkian Foundation.



HRANT DINK VAKFI,

KULTUR-SANAT ALANINI COGUL,
KAPSAYICI VE PAYLASIMCI BiR PLATFORM
OLARAK DUSLUYOR.

VAKIF, KULTUR-SANAT ALANINDA HAYATA
GECIRDIGI PROJE VE FAALIYETLERDE,

BU TOPRAKLARIN KULTURUNU,
DEDELERIMIZIN, NINELERIMIZiN HEPIMiZE
BIRAKTIGI KULTURU, HEP BIRLIKTE
SIRTLAYIP, HEP BIRLIKTE YASAYIP,
BUNDAN SONRAKILERE HEP BIRLIKTE
AKTARMAY| HEDEFLIYOR. VAKIF iCiN

. KULTUR VE SANAT
CULTURE AND ARTS

THE HRANT DINK FOUNDATION
ENVISIONS THE FIELD OF CULTURE AND
ARTS AS A PLURAL, INCLUSIVE

AND SHARING PLATFORM.
INPROJECTS AND ACTIVITIES REALIZED
IN THE FIELD OF CULTURE AND ARTS,
THE FOUNDATION AIMS TO SHOULDER
THE CULTURE WE HAVE ALL INHERITED
FROM OUR GRANDFATHERS AND
GRANDMOTHERS AND TRANSMIT IT TO
THOSE WHO WILL COME AFTER US.

THE PRINCIPLE FOR THE FOUNDATION



ESAS OLAN, TURKIYE'NiN FARKLI
KULTURLERININ BiRER NOSTALJi UNSURU
OLARAK HATIRLANMAKTAN OTE,

BUGUN DE YASAYAN VE KUSAKLARDAN
KUSAKLARA DEVROLAN KIYMETLI
BiRIKIMLER OLARAK GORULMELERI.

HER FARKLILIGIN KATKISI ADI KONARAK
SAGLANDIGINDA, BiRLIKTE URETMEK VE
PAYLASMAK UZERINDEN EN DOGAL VE
ANLAMLI ORTAK YASAM ALANINI KURMAK
DA MUMKUN HALE GELIYOR.

BiZLER, HRANT DiNK VAKFI OLARAK,

IS THE UNDERSTANDING OF ALL THE
DIFFERENT CULTURES OF TURKEY,

NOT AS AN ELEMENT OF NOSTALGIA,
BUT AS A VALUABLE HERITAGE THAT IS
ALIVE AND WILL BE PASSED ON FROM ONE
GENERATION TO THE NEXT. WHEN THE
CONTRIBUTION OF EACH DIFFERENCE

IS ENABLED BY NAMING IT, THE
ESTABLISHMENT OF THE MOST NATURAL
AND MEANINGFUL COMMON SPACE OF
LIVING BECOMES POSSIBLE THROUGH
PRODUCING AND SHARING TOGETHER.

iIFADE 0ZGURLUGU ACISINDAN TUM
ARACLARIN iFLAS ETTIiGi NOKTADA
BILE SANATIN SOYLEYECEK BiR
SOZU OLDUGUNA iNANIYORUZ VE BU
BARISCI SOZUN ARACISI OLMAKTAN
GURUR DUYUYORUZ. SANATIN KAPALI
SINIRLARININ DA, DAR ZiHNIYET
KALIPLARINI DA ACACAK YEGANE
ANAHTAR OLDUGUNU BILIYORUZ.
KULTUR-SANAT PROJELERI, KiLIDE
ANAHTARINI SOKACAK GIRISIMCI

VE YARATICI EKIPLERINi BEKLIYOR.

AT THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
BELIEVE THAT ART HAS SOMETHING TO
SAY EVEN AT THE POINT WHERE ALL
OTHER MEANS HAVE FAILED IN TERMS
OF FREEDOM EXPRESSION AND WE ARE
PROUD TO BE THE MEDIATOR OF THIS.
WE ARE AWARE OF THE FACT THAT
ART IS THE ONLY KEY THAT WILL OPEN

CLOSED BORDERS AND NARROW MINDS.

CULTURE AND ARTS PROJECTS AWAIT
ENTERPRENEURIAL AND CREATIVE
TEAMS THAT WILL TURN THE KEY.
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Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz giinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine gektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
cevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle islattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri iceri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

SIRTLAYIP
GETIRENLERE...

TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin iistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi gélgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve gecmis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktig
kiltiirtin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
siirdiiriilen onca gabaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadigi
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
gotirdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
gotirebilecekleri yiikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gommiisler topragin altina ama sirtlamislar

kitaplarini Allah ne verdiyse.

Our elders used to tell me that my grandfather was

an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wallin the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.

He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...



Ve gotiirmusler gotirebildikleri yere kadar. Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.
“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altini Ve selam olsun... bundan sonrakilere.
biraktilar ama kitabi alip gotiirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli

geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek gatisi

altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir

elin parmaklarini gegmez belki.

Amaiste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina

aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen

oraya. Yaylyorlar masalarin lizerine. Onlarin derdi ne o

kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek tig-bes kurus.

Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin lizerine.

Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara

kitaplariniimzalamak.

Sonra tekrar bohcalamak, sonra tekrar sirtlamak...

Selam olsun... ‘kiip kiip altini terkedip, kitabini sirtlayan

dedelerime’.

HRANT DINK
AGOS

18 EKIM 1996
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After they had been told, “Off now, you are leaving this And then bundling them back up, and then shouldering
place,” whilst bundling up as much as they could carry, them again...

they did perhaps bury vats of gold in the ground, but Isalute... ‘my grandfathers who abandoned vats of
they shouldered as many books as they could. gold and shouldered their books’.

And took them as far as they could take. I'salute... those who brought those books to the

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers present day without leaving them behind.

left the gold, but they took the books.” And I salute... the ones of the future.

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book
sales or the few pennies they will get for them.
Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books for

them.



ERMENi ARASTIRMALARI
KONUSMALARI DiziSi II

ERMENISTAN'DA CAGDAS SANAT

ARMENIAN STUDIES LECTURE SERIES I

ARMENIAN CONTEMPORARY ART

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Gulbenkian Vakfi’'nin destekledigi Ermeni arastirmalar
konusmalari dizisi kapsaminda aralik ayi boyunca
‘Ermenistan’da Cagdas Sanat’ baslikli konusmalar

dizisi diizenlendi.

Ilk konusmada, Beyrut Amerikan Universitesi Sanat
Tarihi Boliimii’nde program direktorii olan Angela
Harutyunyan, 7 Aralik 2018 Cuma giinii Hrant Dink
Vakfi’'nda ‘Sovyet’ten Kurtulmak Ermenistan’da Cagdas
Sanatta Dirilen Hayaletler ve Yasayan Kahramanlar’
baslikli bir konusma yapti. Konugsmanin ilk kisminda,
Harutyunyan 2017 yilinda yayimladigi “The Political
Aesthetics of the Armenian Avant-Garde: The Journey
of the ‘Painterly Real,” 1987—2004’ kitabini anlatti.
Kitap, Sovyetler Birligi doneminde Ermenistan’daki
¢agdas sanatin durumunu, cagdas sanatin ézerkligini

devam ettirmenin zorlugunu anlatiyor. Harutyunyan bu

boliimde tarihi ve teorik bilgilere agirlik verdi.

A series of talks entitled ‘Contemporary Art in Armenia’
was organized during the December within the scope of
a series of Armenian studies lecture, which is supported
by the Calouste Gulbenkian Foundation. Angela
Harutyunyan, Director of the Art History program of
the American University of Beirut, held the first event
of the lecture under the title of ‘Exorcizing the ‘Soviet’:
Resurrected Ghosts and Living Heroes in Contemporary
Art in Armenia’ on December 7th, 2018 at the Hrant
Dink Foundation. In the first part of the speech,
Harutyunyan mentioned her book named ‘The Political
Aesthetics of the Armenian Avant-Garde: The Journey
of the ‘Painterly Real,” 1987—2004” which was published
in 2017. The book describes the state of contemporary
art in Armenia and the difficulty of continuing the
autonomy of contemporary art during the Soviet Era.

In the first part, she concentrated on historical and
theoretical knowledge. Along with art and art practices,
in the second part of the speech, Harutyunyan talked
about the traces of the historical period in the epoch



Konusmanin ikinci kisminda sanat ve sanat
uygulamalarindan bahseden Harutyunyan, sanatin
zamansalligi ya da cagdasligi olarak tanimladigi

Stalinizm déneminden izleri lizerine konustu.

Konugmalar dizisinin ikinci etkinliginde Sergei
Parajanov Miizesi Miidiirii fotografgi Zaven Sargsyan
ve sanatgi Sarkis 11 Aralik 2018 giinii Sergei Parajanov
tizerine bir soylesi yapti. Soyleside ilk olarak Zaven
Sargsyan, Parajanov ile gegirdigi yakin zamanlarda
cektigi fotograflari da iceren ‘Parajanov Sarkis ile’
sergisinde gosterilen fotograflardan olusan segkiyi
kisisel ani ve hikayelerle birlikte anlatti. Zaven
Sargsyan’in kendi Parajanov’unu dinledikten sonra
Sarkis, Parajanov’un kendisi iin ne ifade ettigini
isleri lizerinden yaptigi analizlerle birlikte aktardi.
Sanatgi ayrica, Parajanov’un kendisi tizerinde nasil

etkili oldugundan bahsedip Parajanov’un Venedik

Bienali’ndeki isini 6rnek vererek, sergi ve islerini bu etki

ile tasarladigini anlatti.

Ermenistan Amerikan Universitesi’nde gorsel iletisim
egitimi veren sanatg¢i Ruben Malayan, konusmalar
dizisinin son konugu olarak, 21 Aralik Cuma aksami
18.30°daki etkinlikte yer aldi. Burada Ermeni kaligrafi
sanatinin dogusundan ve gelisiminden bahseden
Malayan, kaligrafi geleneginin giinlimiizdeki durumuna
da degindi. 22 Aralik Cumartesi giinii ise 11.00-

15.00 saatleri arasinda vakif binasinda, Malayan’in
egitmenliginde bir at6lye diizenlendi. Katilimcilar
burada temel diizeyde Ermeni harflerinin kaligrafik

yazimini deneyimledi.

of Stalinism, which she defined as the temporality or
modernity of art.

The second panel was organized on December 11th.
Zaven Sargsyan, the director of Sergei Parajanov
Museum and Sarkis were the speakers of the panel.
Zaven Sargsyan made a presentation about Parajanov
and showed several photographs of Parajanov which
belong to different periods of his life. While Sargsyan
shed light on the biography, achievements, and art of
Parajanov he also shared his personal memories and
stories with Parajanov. After listening to Zaven’s own
Parajanov, Sarkis told that what Parajanov means

for him by analyzing his work. Sarkis emphasized the
significance and uniqueness of Parajanov and shared
how he had the power to inspire and influence other
artists. Sarkis paid homage to Parajanov by explaining
his influence on his art. He gave some examples of the
exhibitions and artworks that he created like his work
in Venice Biennale with the influence of Parajanov.

The third panel and workshop were organized with the

participation of Ruben Malayan. Ruben Malayan is a
renowned calligraphy artist from Armenia.

He teaches Visual Communication course at the
American University of Armenia and teaches drawing
course at Terlemezian Art College. In his lecture

about the art of Armenian Calligraphy on the 21st of
December, he talked about the birth and development
of Armenian Calligraphy and discussed the current
situation of the calligraphy tradition through a

visual presentation. He also organized an Armenian
Calligraphy Workshop on Saturday 22 December at the
Hrant Dink Foundation where participants experienced
a baseline level of calligraphic writing of Armenian
letters. 17 people participated in the workshop.
Students from Armenian schools, teachers, people who
are interested in the Armenian alphabet participated

in the workshop. After the workshop, there was a
strong demand by participants to organize a series of
workshops or courses during the summer.



TURKIYE'NIN, ‘EN UZAK' KOMSUSU
ERMENISTAN'LA ILiSKILERININ
NORMALLESMESI VE GELISMESINi
AMACLAYAN TUM VAKIF CALISMALARI,
‘SINIR KAFADA ACILIR’ ILKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SiYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ,
SIVIL TOPLUMLA iSBIRLIGI iCINDE,

iKi ULKE ARASINDA HER ALANDA
DOGRUDAN TEMASI TESVIK EDIYORUZ.
GECMIiS TECRUBELERDEN HAREKETLE,
SiVIL TOPLUMUN, iLiSKILERIN

. TURKIYE-ERMENISTAN ILiSKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE FOUNDATION.

THE FOUNDATION'S WORK IN THIS FIELD
IS BASED ON THE PRINCIPLE THAT CAN BE
DESCRIBED AS ‘THE BORDER FIRST OPENS
IN OUR MINDS'.

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY



DINAMIGINDEKi ASIL BELIRLEYiCi UNSUR
OLDUGUNU BILIYOR VE BU SiViL GUCUN
PEKISTIRILMESINI ONGORUYORUZ.

BU AMAGLA, iKi ULKE ARASINDA
DOGRUDAN TEMASLARIN VE
HAREKETLILIGIN ARTMASI,

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE ILISKILERIN

DAHA ILERI NOKTALARA TASINMASI
iCIN INiSIYATIFLER OLUSTURMAK
TEMEL HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA
‘ORTAK BIR DiL’' OLUSMASININ, iKi ULKE

OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT

OF THE POLITICAL DEVELOPMENTS. WE
BELIEVE THAT CIVIL SOCIETY IS THE REAL
DETERMINING ELEMENT IN THE DYNAMICS
OF THE RELATIONS AND WE FORESEE THE
CONSOLIDATION OF THIS CIVIC PRESSURE.
TO THIS END, IT IS OUR MAIN TARGET

TO INCREASE DIRECT CONTACT AND
MOBILITY BETWEEN THE TWO COUNTRIES,
THE FORMATION OF COMMON WORKING
AREAS IN ALL FIELDS AND THE CREATION
OF INITIATIVES FOR THE FURTHER

HALKI ARASINDA KURULACAK TEMAS

VE KARSILASMALARDAN GECTIGINE
INANARAK, VAKIF OLARAK FARKLI
FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESViK EDIYORUZ.

DEVELOPMENT OF RELATIONS.

A ‘COMMON LANGUAGE' CAN BE FORMED
WITH CONTACTS AND ENCOUNTERS
BETWEEN THE PEOPLES OF THE TWO
COUNTRIES, AND THEREFORE WE
PARTICULARLY ENCOURAGE ARMENIA'S
PARTICIPATION IN ALL OUR PROJECTS IN
VARIOUS FIELDS.
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Tarihin yazilmis sayfalar yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
oniimiizde.

Atalarimiz ge¢cmiste kendilerine diisen sayfalari iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, niimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kotii ve aci yasanacaklarla

HRANT DINK
iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

5 KASIM 2005

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

TWO CLOSE PEOPLES DISTANT NEIGHBOURS

NOVEMBER 5™, 2005

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.
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Hrant Dink Vakfi sivil toplum alanindaki mevcut
isbirliklerini gliglendirmek ve iki komsu llke iliskilerinin
normallesmesine yonelik giiven artirici onlemler listesi
gelistirmek amaciyla, Berghof Vakfi ve Chrest Vakfi
isbirligiyle Tiirkiye-Ermenistan uzmanlar diyalog grubu
olusturdu.

Tiirkiye ve Ermenistan’dan siyaset, akademi ve sivil
toplum alanlarinda uzmanlardan olusan grup, Ekim
2016-Aralik tarihleri arasinda Istanbul, Ankara ve
Yerevan’da alti kez bir araya geldi.

Diyalog grubu, odagini Tiirkiye ve Ermenistan
arasindaki iliskilerin normallesmesi olarak belirledi.
Grup, normallesme ve uzlagma arasinda ayrim
yapilmasi gerektigi konusunda vardiklari fikir birliginden
hareketle, normallesmeyi iki komsu ulke arasinda

bir dizi giiven artirici nleme dayali bir siireg olarak
tanimlarken, uzlasmayi gegmisle ilgili karsilikli ortak
anlayisa ulasmayi hedefleyen daha genis bir kavram

Hrant Dink Foundation, in cooperation with the
Berghof Foundation and the Chrest Foundation, has

initiated an Armenia-Turkey Expert Dialogue Group

in order to build on the civil society momentum and to
prepare a list of confidence building measures aiming
at the normalisation of relations between the two

neighbours.

Between October 2016 and December 2018, a group of
experts from Armenia and Turkey, with backgrounds in
politics, academia and civil society, have come together

in Ankara, Istanbul and Yerevan for six times.

During these meetings, the Dialogue Group strongly
identified its main focus as the normalisation of
relations between Armenia and Turkey. The Group
discussed and acknowledged that there should be
distinction between normalisation and reconciliation.
The Group defines normalisation as a process based

on a series of confidence-building measures between



olarak goriiyor. Grup ayni zamanda, her iki kavram
odagindaki galismalarin, yontem ve katilimcilar
acisindan da farklilik gostermesi gerektigini diisiintyor.
Diyalog grubu, bu tartismalar isiginda, normallesme
olmadan herhangi bir uzlasmaya varilamayacagi
goriisiiyle, mevcut calismalarini normallesme siirecine
yogunlasarak devam ettirmeye karar verdi.

Diyalog grubu tiyeleri, ortak galismalarinin ilk
boliimiinde, Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinin
normallesmesine yonelik, protokol siireci de dahil
gecmis girisimlerden gikarilan dersleri ve hem bolgedeki
hem diinyadaki giiven artirici siireg 6rneklerini
incelemek iizere, konunun uzmanlarini toplantilarina
davet edip gorlismeler yapti. Grup, bu gorismeler
Isiginda gesitli alanlardaki mevcut engellerin haritasini
cikartti. Calismalara uygulanabilir giiven artirici
onlemleri arastirmak amaciyla olasi firsatlara dair
beyin firtinasi yaparak devam edildi. Gog, konsolosluk

iliskileri, is ve ticaret iliskileri ve egitim konularina
oncelik veren ve bu konularda politika notlari hazirlayan
uzmanlar diyalog grubu, iki iilke arasinda bu alanlardaki
isbirligi imkanlarinin gelistirilmesine yonelik somut
projeler Uretti.

Diyalog grubu, toplantilarina devam etmeyi ve 2019
yiliiginde, iliskilerin normallesmesine yonelik yapici
tavsiyelerde bulunmaya devam etmeyi planliyor.

the two neighbouring countries, whereas reconciliation

is seen as a broader concept, arriving at a mutual
understanding about the past. The Group also believes
that in both formats, the methods and participants of
the exercise should be different. As a result of these
discussions, the Group has decided to focus its work
on the normalisation process, acknowledging the

fact that there cannot be any reconciliation without
normalisation.

The Dialogue Group members have started their joint
work by inviting subject-specific experts to analyse the
lessons learned from previous initiatives in Armenia-
Turkey normalisation including the protocol process as
well as comparative confidence-building experiences
from the region and around the world. The Group
continued its work by mapping the existing obstacles
in various fields as well as by having brainstorming
sessions about the opportunities, with a view to

exploring appropriate confidence building measures.
Prioritizing the fields of migration, consular affairs,
business and trade, and education, the Dialogue Group
has prepared interim policy briefs on these subjects and
initiated tangible projects that aim to contribute to the
normalisation of relations between the two countries.

The Group plans to continue holding further meetings
and share some recommendations in 2019, in an effort

to offer constructive avenues for normalisation.



PROJE EKiBi

PROJECT TEAM

CEM ARSLAN

BURCU BECERMEN

SONA DILANYAN
ARMENUHI NIKOGHOSYAN
ANi TOVMASYAN

TURKIYE-ERMENISTAN
MIMARLIK UZMANLARI
DIYALOG GRUBU
TURKEY-ARMENIA

ARCHITECTURE SCHOLARS
DIALOGUE GROUP

PROJE ORTAGI
PROJECT PARTNER

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Hrant Dink Vakfi tarafindan, Giimrii Genglik Girigim
Merkezi isbirligi ve Birlesik Krallik Hiikiimeti Catisma,
Istikrar, Giivenlik Fonu destegi ile diizenlenmekte olan
Tiirkiye-Ermenistan Diyalog Programi serisi kapsaminda,
Ermenistan Ulusal Mimarlik ve Insaat Universitesi’nden,
aralarinda rektor yardimcilari, dekanlar ve kiirsii
baskanlarinin da yer aldigi 11 kisilik akademisyen grubu,

10 -14 Subat arasinda, Tiirkiye’yi ziyaret ettiler.

Ziyaret, iki Ulkedeki yiiksekogretim kurumlarini ve
mimarlik uzmanlarini bir araya getirerek olasi igbirligi
alanlarini arastirmak amaciyla diizenlendi. Ziyarete
katilan grupta, Ermenistan Ulusal Mimarlik ve Insaat
Universitesi’nden (NUACA) mimarlar ile mimari tasarim,

kentsel planlama, restorasyon ve imar uzmanlari yer aldi.

Program siiresince, katilimcilar Istanbul’da
tiniversitelerin mimarlik fakdlteleri, mimarlik ofisleri

ve sivil toplum kuruluslariyla yaptiklar goriismelerde,

A group of eleven scholars, including vice-rectors,

deans and heads of chairs from the National University
of Architecture and Construction of Armenia visited
Turkey from February 1oth to 14th, 2018, as part of the
Turkey-Armenia Dialogue Programme series, organised
by the Hrant Dink Foundation in partnership with
Gyumri Youth Initiative Centre with the support of the
UK Government’s Conflict, Stability and Security Fund.

The visit aimed at bringing together higher education
institutions and architecture specialists from both
countries to explore possibilities of collaboration.
The group included architects, specialists of
architectural design, urban construction, restoration
and reconstruction from the National University of
Architecture and Construction of Armenia (NUACA).

During the programme, the participating scholars

had a number of meetings with architecture faculties



Ermeni mimarisinin tarihsel ve cagdas yonlerini

Tiirkiye’deki meslektaslarina aktardi.

Akademisyen grubunu, dncelikle MEF Universitesi
Sanat Tasarim ve Mimarlik Fakdltesi ve iiniversite
rektori agirladi. Mimarlik alaninda 6nde gelen
akademisyenlerden Prof. Dr. Giilsiin Saglamer’in
moderatorliugiinde, iki tiniversite kendi mimarlik ve
tasarim boliimleri ile ilgili bilgileri paylasarak, mimarlik
egitimindeki mevcut yaklasim ve yontemler hakkinda
konustu. MEF Universitesi’nin mimarlik stiidyolari ve
ogrencilerin devam eden galismalan gruba tanitildi.
MEF Universitesi 6grencileri ve fakiilte iiyeleri,
Ermenistanli ziyaretgilerin Ermeni mimarisinin tarihi
ve Ermenistan’daki cagdas mimari hakkinda verdigi

seminerlere katilma firsati yakaladi.

Grup iiyelerinin diger ziyareti Kadir Has Universitesi

Sanat ve Tasarim Fakiiltesi Mimarlik Boliimii’ne oldu.

Ermenistan’dan akademisyenler burada boliimiin
yapisi ve 6gretim programi hakkinda bilgi aldi. Hovsep
Aznavur’un da mimarlari arasinda yer aldigi eski bir
tutiin fabrikasi olan iiniversite binasini gezen grup

icin Rezan Has Miizesi’nde M.O. 1. Yiizyila kadar olan
doneme ait eserlerin sunuldugu ‘Topragin Mirasr’

sergisinde rehberli tur diizenlendi.

Grup uyeleri program kapsaminda Tabanlioglu Mimarlik
ofisini ziyaret ederek, sirketin farkli tarz ve olgekteki
yerel ve uluslararasi projeleri hakkinda bilgi alip
Tabanlioglu Mimarlik calisma stiidyolarini gezme firsati
buldu.

Programa katilan akademisyenler ayrica Istanbul
merkezli HAYCAR Mimar ve Miihendisler Dayanisma
Dernegiile goriisiip dernegin faaliyetleri ve Tiirkiye’deki
Ermeni kiiltiirel mirasinin restorasyonuna yonelik

projeleri hakkinda bilgi aldi.

of universities, architectural offices and associations

in Istanbul and presented the historical and
contemporary aspects of Armenian architecture to the

Turkish audience.

The group of scholars was hosted by MEF University
Faculty of Arts Design and Architecture as well as

the rector of the university. With the moderation

of renowned professor of architecture Dr. Giilsiin
Saglamer, the two universities exchanged information
about their respective programmes in architecture and
design, as well as discussing existing approaches and
methodologies in architecture education. The group
was introduced to MEF University’s architectural
studios and the ongoing work of the students. The
students and faculty members of the university had the
chance to attend seminars by professors from NUACA
on the history of Armenian architecture as well as the

contemporary architecture of Armenia.

The group also visited Kadir Has University Faculty

of Art and Design, Department of Architecture and
learned about the department structure and its
curricula. The group was provided with the guided tour
of the university building, a former tobacco factory
built by Hovsep Aznavour as well as the ‘Heritage of
the Earth’ exhibition at the Rezan Has Museum holding
artefacts dating back to 1st century B.C.

The group also visited Tabanlioglu Architects and
learned about its local and international projects of
varying types and scales, and toured the offices and

studios of the firm.

Besides, NUACA scholars had meetings with the
Istanbul based HAYCAR Association of Architects and
Engineers and learned about its activities, including
projects aimed at the restoration of Armenian cultural

heritage in Turkey.



Program sirasinda grup uiyeleri sanat tarihgisi ELlmon
Hanger rehberliginde, Istanbul’un 6nde gelen mimari ve
kaltiirel alanlarini kesfederek, sehirdeki Ermeni kiiltiirel
mirasini inceledi. Grubun ziyaret ettigi yerler arasinda,
Ayasofya, Dolmabahge Sarayi, Siileymaniye Camii,
Sultanahmet Camii, Yerebatan Sarnici, Istanbul Ermeni
Patrikhanesi, Tiirkiye Ermeni Katolik Basepiskoposlugu,
Surp Krikor Lusavorig ve Surp Asdvadzadzin Ermeni
Kiliseleri ve Yedikule Surp Pirgic Ermeni Hastanesi

yer aldi. Akademisyenler, Istanbul’'un en eski Ermeni
okullarindan birisi olan Ozel Getronagan Ermeni
Lisesi’ni ziyaret ederek, burada okuyan 6grencilerle
Ermenistan’da yiiksekogretim imkanlari ve mimarlik

egitimi hakkinda konustu.

Dog. Dr. Emma Harutyunyan ve Dog. Dr. Zaruhi
Mamyan, Hrant Dink Vakfi’nda Lory Zakar’in

moderatorliigiinde diizenlenen panelde, ‘Gegmisten

bugiine Ermeni mimarisi’ baslikli bir sunum yapti.
Panelde dinleyicilere Ermeni mimarisinde gegmiste
uygulanmis ve giiniimiizde devam eden akimlarla ilgili

bilgiler sunuldu.

As part of the programme, guided by art historian

Elmon Hanger, the group explored the major
architectural and cultural sites of Istanbul, including
the Armenian cultural heritage of the city. Particularly,
the group visited Haghia Sofia, Dolmabahge Palace,
Siileymaniye Mosque, Blue Mosque, Basilica Cistern,
Armenian Patriarchate of Istanbul, Armenian Catholic
Archeparchy of Istanbul, Surp Krikor Lusavorich and
Surp Asdvadzadzin Churches, Yedikule Surp Pirgic
Hospital. The group also visited one of the oldest
Armenian schools in Istanbul, Getronagan High School,
and held a discussion with students about architecture
education in Armenia and possibilities of continuing

their higher education in Armenia.

Assoc. Prof. Emma Harutyunyan and Assoc. Prof.
Zaruhi Mamyan presented ‘Armenian architecture

from past to present’ at a panel discussion moderated

by Lory Zakar at the Hrant Dink Foundation, which
provided an opportunity for all interested to learn
about the history and current trends of Armenian

architecture.



PROJE EKIiBi

PROJECT TEAM

BURCU BECERMEN

SONA DILANYAN

CAN GUMUS

ARMENUHI NIKOGHOSYAN
NORAYR OLGAR

TURKIYE-ERMENISTAN
MIMARLIK OGRENCILERI
DIYALOG GRUBU
TURKEY-ARMENIA

ARCHITECTURE STUDENTS
DIALOGUE GROUP

PROJE ORTAGI
PROJECT PARTNER

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Hrant Dink Vakfi tarafindan, Glimrii Genglik Merkezi
isbirliginde diizenlenen Tiirkiye-Ermenistan Diyalog
Programi kapsaminda, Ermenistan Ulusal Mimarlik ve
Insaat Universitesi’nden (NUACA) bes 6grenci ve iki
Ogretim liyesinden olusan grup 25 Haziran-13 Temmuz

tarihleri arasinda MEF Universitesi’ni ziyaret etti.

MEF Universitesi’nin Tasarla Yap Stiidyosu’nda
yiiriitiilen calismayi, NUACA ekibi ile MEF Universitesi
Sanat Tasarim ve Mimarlik Fakiiltesi’nden iki
akademisyen ve dokuz 6grenci birlikte yiiriitti. Grup, iig
hafta boyunca birlikte calisarak, Istanbul’da yasayan
Ermenistan vatandasi go¢men gocuklar igin bir oyun
alani tasarlayip insa etti. Birlikte 6grenmeyi tesvik

eden bir ortamda galisma imkani yakalayan Tiirkiyeli

ve Ermenistanli 6grenciler, ortak galisma ve iiretme
siirecinin keyifli yanlarini deneyimlemenin yani sira, iki

uilke arasindaki sinirlari asan arkadasliklar kurdu.

Between June 25 and July 13, 2018, a group of five
students and two professors from the National
University of Architecture and Construction of
Armenia (NUACA) were hosted at MEF University
in Istanbul, as part of the Turkey-Armenia Dialogue
Programme series, organised by the Hrant Dink
Foundation in partnership with Gyumri Youth
Initiative Centre.

Within the framework of MEF University’s Design and
Build Studio, the group from NUACA was paired with
two professors and nine students of MEF University’s
Faculty of Art, Design and Architecture. Altogether,
they designed and built a playground in a three-week
timeframe for the Armenian migrant children living in
Istanbul. Working in a collegial learning environment,
the participating students from Turkey and Armenia
not only experienced the joy of working and producing
together, but also built friendships that crossed the
borders between the two neighbouring countries.




MEF Universitesi tarafindan, birinci ve ikinci sinif sanat
tasarim ve mimarlik fakiiltesi 6grencileri igin gelistirilen
Tasarla Yap Stiidyosu, dezavantajli gruplarin mekansal
ihtiyaglarina yonelik projeler tasarlayip uygulamaya
geciriyor. Bu kapsamda, NUACA ve MEF &grencileri,
cesitli profesyoneller, kurumlar ve sivil toplum
kuruluslari isbirliginde tasarim ve insa siirecinin
tamaminda sorumluluk iistlendi. MEF Universitesi,
Tasarla Yap Stiidyosu kapsaminda ilk kez yurt disindan
bir tiniversiteyle isbirligi yapti.

Tasarla Yap Stiidyosu kapsaminda, NUACA’dan

gelen 6grenci ve akademisyenler, MEF Universitesi
kampiisiinde iki hafta gecirdi. Grup, Istanbul’da
gecirdikleri siire zarfinda Kadir Has Universitesi
Mimarlik Fakiiltesi’ni de ziyaret ederek tiniversitenin
ogrenci degisim ve yliksek lisans programlarina

dair bilgi aldi. Grup, Hovsep Aznavour’'un mimarlari

Design and Build Studio is developed by MEF
University for the first and second year undergraduate
students of the Faculty of Arts, Design and
Architecture to design and construct projects that
address spatial needs of underprivileged groups.
Students from both countries are responsible for
the whole design and construction process with the
collaboration of professionals, various institutions
and CSOs. It was for the first time, MEF University
implemented the Design and Build Studio with the
participation of a partner university from abroad.

As part of the Design and Build Studio, students

and scholars from NUACA spent two weeks at MEF
University campuses. During their stay in Istanbul,
the NUACA group visited Kadir Has University’s
Department of Architecture as well, and was informed
about the graduate programmes and exchange
opportunities available at Kadir Has University. The
group also had the opportunity to have a tour of the

arasinda yer aldigi eski tiitiin fabrikasi olan tiniversite
yapisi ile Rezan Has Miizesi’ndeki M.O. v’inci yiizyila
kadar olan doneme ait eserlerin sunuldugu, ‘Topragin
Mirasr’ sergisini de gezdi. Grup Istanbul’un 6nde gelen
mimari ve kiiltiirel alanlarini kesfederek, sehirdeki

Ermeni kiiltiirel mirasini inceledi.

Program sonunda MEF ve NUACA’dan programa
katilan 6grenci ve akademisyenler katilim belgelerini

Prof. Dr. Giilsiin Saglamer’den aldi.

Tiirkiye-Ermenistan Diyalog Programi serisi, Hrant
Dink Vakfi tarafindan, Giimrii Genglik Girisim Merkezi
isbirligi ve Birlesik Krallik Hiikiimeti Catisma, Istikrar,
Guvenlik Fonu destegi ile diizenleniyor. Oyun alaninin
insasinda kullanilan malzemeler Chrest Vakfi’nin

destegiyle satin alinmistir.

university building, a former tobacco factory built
by Hovsep Aznavour as well as the ‘Heritage of the
Earth’ exhibition at the Rezan Has Museum holding
artefacts dating back to 1st century B.C. The group
also explored the major architectural and cultural
sites of Istanbul, including the Armenian cultural
heritage of the city.

At the end of the programme, MEF and NUACA
students and professors have received their certificate
of attendance from Prof. Giilsiin Saglamer, herself.

The Turkey-Armenia Dialogue Programme is
supported by the UK Government’s Conflict, Stability
and Security Fund. The materials used for building the
playground have been purchased with the support of
the Chrest Foundation.



PROJE EKiBi

PROJECT TEAM
ARMENUHI NiIKOGHOSYAN
VALYA MARTIROSYAN
ZEYNEP SUNGUR

ANi TOVMASYAN

TURKIYE-ERMENISTAN
HALK SAGLIGI UZMANLARI
DIYALOG GRUBU
TURKEY-ARMENIA

PUBLIC HEALTH SCHOLARS
DIALOGUE GROUP

PROJE ORTAGI
PROJECT PARTNER

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Hrant Dink Vakfi tarafindan, Glimrii Genglik Girisim
Merkezi isbirligi ve Birlesik Krallik Hiikiimeti Catisma,
Istikrar, Giivenlik Fonu destegi ile diizenlenmekte olan,
Tiirkiye-Ermenistan Diyalog Programi kapsaminda,
aralarinda dekan ve akademisyenlerin yer aldigi

alti kisilik bir grup, 22-25 Kasim tarihleri arasinda
Ermenistan’ ziyaret etti.

Ziyaret, iki tilkedeki yuiksekdgretim kurumlarini ve halk
sagligi konusunda galismalar yiiriiten akademisyenleri
bir araya getirerek, olasi isbirligi alanlarini aragtirmak
amaciyla diizenlendi. Ziyarete katilan grupta, Acitbadem
ve Kog Universitesi’nden halk sagligi, tip egitimi, temel
saglik hizmeti, saglik politikalari, toplum ruh saglig
alanlarinda galismalar yiiriiten akademisyenler ile bir
halk sagligi hemsiresi yer aldi.

Program siiresince, uzmanlar iki yuvarlak masa
toplantisina katildi. Ermenistan’da dezavantajli ve
kirilgan gruplar igin saglik hizmetlerine erisimdeki
sorunlar oncelikli olmak lizere, saglik hizmetleriyle

A group of six scholars in the field of public health,
including dean and academics from two universities
of Turkey, visited Armenia between November
22nd and 25th, 2018, as part of the Turkey-Armenia
Dialogue Programme series, organised by the
Hrant Dink Foundation in partnership with Gyumri
Youth Initiative Centre with the support of the UK
Government’s Conflict, Stability and Security Fund.

The visit aimed at bringing together the
representatives of higher education institutions

and public health specialists from both countries to
explore possibilities of collaboration. The group from
Turkey included academics who work in the fields of
public health, medical education, primary healthcare,
health policy, public mental health and a public health
nurse from Acibadem University and Kog University.
Throughout the programme, the academics
participated in two roundtable discussions. In the first
one, the specialists had the opportunity to discuss




baglantili birgok projede yer alan sivil toplum
orgiitlerinin katilimiyla yapilan ilk toplantida, temel
saglik hizmetleri ve saglik okuryazarligi konular
tartisildi. Ikinci yuvarlak masa toplantisinda ise,
uzmanlar sivil toplum orgiitlerinden temsilcilerin

yani sira, doktorlar ve saglik calisanlariyla bir araya
gelerek, saglik alanindaki olasi isbirligi alanlarinin neler
olabilecegi konusundaki fikirlerini paylasti.

Tiirkiyeli uzmanlar, Yerevan Devlet Tip Universitesi’nde
(YSMU), rektor yardimcilan ve dekanlar tarafindan
agirland.. Iki iilkeden akademisyenler, tip egitimi ve
arastirma alanlariyla ilgili bilgi edinmenin yani sira
universiteler arasinda akademik isbirligi imkanlari
tizerine bilgi aligverisinde bulundu. Katilimcilara
YSMU’nun egitim olanaklari ve dis hekimligi bolimii de
tanitild.

Grup, Ermeni-Amerikan Saglik Merkezi’ni ziyaret
ederek merkezin sundugu hizmetleri ve imkanlar

the primary healthcare and health literacy issues
with leading civil society organisations in Armenia
who are implementing multiple projects connected
with healthcare, primarily addressing the problems of
access to healthcare for disadvantaged and vulnerable
groups. During the second roundtable discussion,

the representatives from civil society sector, as well
as physicians and healthcare practitioners had the
chance to discuss the possible areas of cooperation

in the field of healthcare that can involve participants
from both countries.

The visiting academics were hosted at Yerevan State
Medical University (YSMU) by vice-rectors and deans.
Academics from both countries have exchanged
information about their respective programmes in
medical education and research fields as well as
possibilities of academic cooperation between the
universities. In addition, the group was introduced

to YSMU’s academic facilities and the dentistry
department.

degerlendirdi. Ayni zamanda, Ermenistan Saglik
Bakanlig’na bagli Ulusal Saglik Enstitiisii direktorii ve
boliim baskanlaryla goriistii. Bu ziyaretlerin yani sira,
grup Yerevan’daki Birlesmis Milletler Niifus Fonu ve
Uluslararasi Goc Orgiitii’nii de ziyaret etti.

Program sirasinda, akademisyenler Children of Armenia
Fund’in (Ermenistan’in Cocuklari Fonu) Yerevan
ofisindeki temsilciler ile bir araya gelerek, kirsal
bolgelerdeki temel saglik hizmetlerinin iyilestirilmesi
icin yaptiklari ve sosyal-psikolojik destek amaciyla
ylriittiikleri projelerini 6grendi. Programin uiglincii
guniinde grup, Glimrii’deki Emili Aregak sakat gocuklar
icin glindliz bakim merkezi, Gimrii Genglik Girisim
Merkezi biinyesindeki ‘Genglik Evi’, ve Arevamanuk
psiko-sosyal destek merkezi ile toplantilar yapti.

The group had the possibility to visit Armenian-
American Wellness Center and learned about the
services and the facilities provided by the centre. In
addition, the group had a meeting with the Director
and other heads of the departments of National
Institute of Health of Republic of Armenia, a state
institution adjacent to the Ministry of Health.
Moreover, two international organisations were
visited in Yerevan, the United Nations Population
Fund and the International Organization for
Migration.

During the programme, the academics had a meeting
with representatives from Children of Armenia

Fund (COAF) Yerevan office and learned about their
projects for improving primary healthcare in rural
areas and social-psychological support to the local
communities. On the third day of the programme, the
group visited Emili Aregak day care centre for disabled
children, “Youth House’ open youth centre of YIC and
Arevamanuk psycho-social support centre in Gyumri.



Tiirkiye’den alti gazeteci, Avrupa Birligi’nin Istikrar

ve Barisa Katki Araci ve Isvec Disisleri Bakanligi ara
donem es-finansmani ile yiiriitiilen Ermenistan-
Tiirkiye Normallesme Siireci Destek Programi (ATNP)
kapsaminda, 8-10 Aralik tarihleri arasinda Ermenistan’i

ziyaret etti.

Tiirkiye ve Ermenistan’dan gazeteciler arasindaki
baglari kuvvetlendirmeyi ve iki tilke arasindaki haber
alma aglarinin dogru yollardan kurulmasina katkida
bulunmayi amaglayan programin onuncu yilinda,
Tiirkiye’den begs farkli kurumu temsil eden gazeteciler

9 Aralik’ta Ermenistan’da yapilan erken segimlerin
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Anadolu Ajansi, Hiirriyet, BBC Tiirkce, T24 ve
Medyascope’dan Ermenistan’a ilk ziyaretlerini yapan

gazeteciler, cesitli goriismelere ve yuvarlak masa

MANSETI
KOMSUDA ATALIM!

TURKIYE-ERMENISTAN GAZETECIi DiYALOG PROGRAMI

LET'S PIN DOWN THE HEADLINE
AT THE NEIGHBOUR'S!

TURKEY-ARMENIA JOURNALISTS’ DIALOGUE PROGRAMME

DESTEKCI A group of six journalists from Turkey visited Armenia
SUPPORTER between December 8th and 1oth, 2018 within the

European Union under the Instrument contributing to
Stability and Peace (IcSP) and the Swedish Ministry of

Foreign Affairs under the Bridge Funding for ATNP.

In the 10oth year of the programme, which aims at
strengthening ties between journalists from Turkey
and Armenia and contributing to the establishment

of direct and accurate means of exchanging news
sources, journalists from Turkey from five different
media outlets visited Armenia for covering the pre and
post-election processes around the Snap Parliamentary

Elections, which took place on December gth, 2018.

Journalists from Anadolu Agency, Hiirriyet, BBC
Turkey, T24, Medyascope.tv paid their first visit to
Armenia. They had the opportunity to know more about

the political system, recent political developments,



toplantilarina katildi. Grup, Ermenistan’daki siyasal Ermenistan Devlet Radyosu ve Civilnet gibi gesitli

sisteme, lilkedeki son siyasi gelismelere, medyanin medya kuruluslari ile yapilan gériismelerde gazeteciler,
durumu ve bélgesel gelismelere dair bilgi edindi. Ilk Ermenistan’daki meslektaslariyla tanisma firsati buldu,
yuvarlak masa toplantisinda Tiirkiye’den gazeteciler, Ermenistan’da yapilan Tiirkge yayinlar hakkinda bilgi
Armenian Public TV, Aravot Daily, Epress, Chai- edinip iki tilkedeki medya kuruluslari arasindaki olasi
Khana, EVN Report ve Media Initiatives Center’in yani isbirligi olanaklar hakkinda fikir alisverisinde bulundu.

sira Ermenistan’in 5nde gelen kamu ve 6zel medya Programa katilan gazeteciler, Ermeni Ulusal Kongresi
kuruluslarindan temsilcilerle bir araya gelerek ‘kadife Baskan Yardimcisi Levon Zurabyan ve Ermeni
devrim’ sirasinda ve sonrasinda medyanin ve sosyal Ulusal Kongresi Dis iliskiler Heyeti Baskani Vladimir
medyanin istlendigi rolii tartist. Karapetyan’in yani sira Ermeni Devrimci Federasyonu

Sivil toplum orgiitlerinden temsilciler ve aktivistlerle Tasnaksutyun Partisi Uluslararasi Sekreteri Giro
yapilan ikinci yuvarlak masa toplantisinda gazeteciler, Manoyan ile goriismeler yaparak, Sovyetler Birligi’nden
Ermenistan siyasi ortamindaki degisimin temel bagimsizlik kazandigi andan bugiine Ermenistan
nedenleri ile bu degisim siirecinde sivil toplum politikasi hakkinda genel bir fikir edindi. Ayrica ilgili
kuruluslarinin roliine dair bilgi edinirken, Ermenistan siyasi partiler, mevcut gelismelere ve erken parlamento
ve bolgedeki gelismeler isiginda Tiirkiye ile diyalog segimlerine dair beklentilerini degerlendirdi. Bu
olanaklarina degindi. toplantilarda, gazeteciler Ermenistan’in jeopolitik
media landscape in Armenia as well as the regional Thanks to the meetings with various media outlets
developments through various meetings and such as Public Radio of Armenia and Civilnet, the
roundtables. During the first roundtable discussion, the journalists met with their colleagues in Armenia,
journalists from Turkey met with the representatives learned about Turkish language broadcasts in Armenia
from leading public and private media outlets, such as and have exchanged views on the possible joint ideas
Armenian Public TV, Aravot Daily, Epress, Chai-Khana, for cooperation between the media outlets in Armenia
EVN Report and Media Initiatives Center, discussing and Turkey.

the role of media and social media during "the velvet The journalists met the Vice-President of Armenian

revolution” and beyond. National Congress (ANC), Levon Zourabian, and

During the second roundtable discussion with the the Head of Foreign Commission of ANC, Vladimir
representatives from civil society organisations and Karapetyan, as well as the International Secretary of
political activists, the participants discussed the Armenian Revolutionary Federation Dashnaktsutyun,
root causes that led to the change in the political Giro Manoyan. During both of the meetings, the
environment in Armenia as well as the role of the civil overview of the political developments in Armenia,
society organisations. The participants also touched starting from the time that Armenia got the

upon the possibilities for dialogue with Turkey and the independence from Soviet Union, as well as the

expectations of developments in the regional context. perspectives and the expectations of the respective



durumu, dis politika yonelimleri ve Tiirkiye-Ermenistan

iliskilerinin gelecegine dair bilgi edindi.

Secim giiniindeyse, Basbakan Vekili Nikol Pasinyan’in
oy kullandigi sandik da dahil olmak lizere sandik
merkezlerinde bulunarak canli yayin ve haber yaptilar.
Programin iiglincii giiniinde grup, Ermenistan Disisleri
Bakani Zohrab Mnatsakanyan ile toplanti yapti. Bu
toplantiile ayni saatlerde gazeteci grubundan bir
katilimci, Paginyan’in diizenledigi basin toplantisina
katildi.

Gazeteciler, Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi’na
katilan bursiyerler ile bir araya gelerek, komsu iilkede

yasadiklar siire boyunca edindikleri tecriibeleri dinledi.

U giinliik program kapsaminda, katiimcilar, Kafesjian

Sanat Merkezi ve Vernisaj’i grme imkani da buldu.

political parties from the current developments and and learnt about their experiences during the time they
the snap parliamentary elections were evaluated. spent in the neighbouring country.
Through these meetings, the group also learnt about

As part of the three-day visit, the group also made

the geopolitical situation, foreign policy directions excursions to Cafesjian Center for the Arts and

of Armenia and discussed the future prospects of .
Vernissage.

Armenia-Turkey relations.

On the election day, the journalists also made

news and live coverage from the polling stations,
including the one where the Acting Prime Minister
Nikol Pashinyan went to cast his vote. On the third

day of the programme, the journalists had a meeting
with the Acting Minister of Foreign Affairs Zohrab
Mnatsakanyan. At the same time, one of the journalists
took part in the press conference held by the Acting
Prime Minister Pashinyan for the foreign media.

During the programme, the group also met with some

of the fellows of Turkey-Armenia Fellowship Scheme



Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi, Avrupa Birligi Istikrar ve Barisa Katki Araci

ve Kasim 2017°den itibaren Isvec Disisleri Bakanlig

ara donem es-finansman destegi ile Ermenistan ve
Tiirkiye’den sekiz sivil toplum kurulusundan olusan bir
konsorsiyum tarafindan yiiriitiiliiyor. Program, 2014-
2015 yillari arasinda hayata gegirilen Ermenistan-Tiirkiye
Normallesme Sireci Destek Programi’nin ilk evresinde
edinilen tecriibelerden yola gikilarak gelistirildi.

Program, Tiirkiye ve Ermenistan toplumlarinda bolgesel
baris ve istikrar, demokratik cogulculuk ve sosyal
kapsayiciliga katki saglamaya yonelik sivil toplum

iLETiSIM KOORDINATORU katilimini ve faaliyetlerini giiglendirmeyi hedefliyor.
COMMUNICATION COORDINATOR Bu genel hedef dogrultusunda Tiirkiye ve Ermenistan
CAGDAS 0ZBAKAN arasinda ekonomi, kiiltiir ve egitim alanlarinda yeni

aktorlerin katilim, iki lilke arasinda bilgi akisinin
www.armenia-turkey.net artirilmasi, ¢esitli uzmanlik alanlarina sahip meslek

gruplari, kurumlar ve medya kuruluslan arasinda
facebook.com/armenia.turkey iletisim ve ag kurma faaliyetlerinin artirlmasi tesvik
twitter.com/Armenia_Turkey ediliyor.

ERMENISTAN-TURKIYE
NORMALLESME SURECI
DESTEK PROGRAMI

SUPPORT TO THE ARMENIA-TURKEY
NORMALISATION PROCESS

DESTEKCILER Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process

SUPPORTERS is a programme implemented by a Consortium of eight
civil society organisations from Armenia and Turkey with
the financial assistance of the European Union under the
Instrument contributing to Stability and Peace and, since
November 2017, the Swedish Ministry of Foreign Affairs
under the Bridge Funding for ATNP. The programme
builds upon the achievements of the first phase of
Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process

) implemented between 2014 and 201s.
KONSORSIYUM ORTAKLARI
CONSORTIUM PARTNERS The overall objective of the programme is to empower

and engage civil societies of Turkey and Armenia to
contribute to the enhanced regional peace and stability,
democratic pluralism and social inclusion across and
VVVVVVVVVVVVVVVVVV within their societies. This will be achieved through
Eumasia PJC engaging new actors in economic, cultural, educational,
% oo g“ﬂlﬂ and awareness-raising activities between Armenia and
“““““““““““““““““““““ Turkey, and improving information flow, communication
exchange and networking between media, expert
communities and institutions.
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Programi yiiriiten konsorsiyum, Ermenistan’dan
Civilitas Foundation (CF), Eurasia Partnership
Foundation (EPF), Public Journalism Club (PJC),
Regional Studies Center (RSC), Tiirkiye’den Anadolu
Kiiltdir, Tuirkiye Ekonomi Politikalar Arastirma Vakfi
(TEPAV), Yurttaslik Dernegi (Yd) ve Hrant Dink
Vakfr’ndan olusuyor.

Konsorsiyum liyeleri Ermenistan-Tiirkiye Normallesme
Siireci Destek Programi — IT kapsaminda yiiriittiikleri
projeler dahilinde ekonomi ve ticaret, girisimcilik,
politika arastirmalari, kiiltiir, egitim, medya ve genglik
gibi alanlarda etkinlikler diizenledi.

Ermenistan Ulusal Kiitiiphanesi’nden arastirmacilar
Ani Sargsyan ve Asdgik Vardanyan’in 2017 yilinda
Tiirkiye-Ermenistan Kisa Donem Burs Programi
kapsaminda Istanbul Biiyiiksehir Belediyesi Atatiirk
Kiitliphanesi’nde yaptiklar arastirmanin sonucu olarak,
iki kurum arasinda yeni is birliklerinin olusturulmasi
hedeflenmisti. Bu baglamda 20 Kasim — 14 Aralik

tarihleri arasinda ayni iki arastirmaci konsorsiyumun
destegiyle Atatiirk Kiitiiphanesi ve Istanbul’da
Ermenice kaynaklar barindiran gesitli kiitliphanelerde
arastirmalarina devam ederek, 66 adet Ermenice eseri
dijitallestirme ve Ermenistan Ulusal Kiitiiphanesi
kataloguna kazandird.

Hrant Dink Vakfi, birinci donemde oldugu gibi

ikinci donemde de gergeve programin iletisim
koordinasyonunu iistlendi. 2018 yilinda, konsorsiyum
tiyeleri ile isbirligi icinde Istanbul, Yerevan, Ankara

ve Briiksel’de bilgilendirme toplantilari diizenlendi,
bolgedeki Avrupa Birligi delegasyonlari ve Briiksel’deki
AB kurumlan faaliyetler konusunda diizenli olarak
bilgilendirildi.

Program kapsaminda bugiine kadar diizenlenen biitiin
faaliyetler ve sonuglarinin, programin iig dilli sitesi

www.armenia-turkey.net lizerinden paylasilmasina
devam ediliyor.

The Consortium partners include Civilitas Foundation
(CF), Eurasia Partnership Foundation (EPF), Public
Journalism Club (PJC), Regional Studies Center (RSC)
from Armenia; and Anadolu Kiiltiir, the Economic Policy
Research Foundation of Turkey (TEPAV), Citizens’
Assembly (Ca), and Hrant Dink Foundation from
Turkey.

In 2017, within the framework of the Turkey-Armenia
Short Term Fellowship Scheme, two experts from the
National Library of Armenia (NLA), Ani Sargsyan ve
Astghik Vardanyan, have made a research at Istanbul
Metropolitan Municipality’s Atatiirk Library. As an
outcome, both institutions have raised their willingness
to continue and deepen their collaboration. With that
respect, between the 2oth of November and 14th of
December 2018, the two researchers continued their
research at Atatiirk Library as well as several other
libraries in Istanbul with the financial assistance

of the programme Support to the Armenia-Turkey
Normalisation Process as a follow-up activity; and 66
Armenian books and chronicles were digitized and

added into the online catalogues of the NLA.

Within the framework of the Programme, the members
of the Consortium are implementing projects, including
a series of activities in the areas of business, policy
research, culture, education, media and youth and
provide travel and fellowship opportunities targeting
different actors and segments of the neighbouring
societies.

As during Phase I, the Hrant Dink Foundation assumed
the coordination of communication of the overall
programme. In 2018, in liaison with all members of

the Consortium, outreach meetings and public events
were organised in Istanbul, Yerevan, Ankara and
Brussels. Likewise, the Delegations of the European
Union in the region and the EU Institutions in Brussels
were regularly informed about the activities of the
Programme.

The results of all activities are continuously shared
with the public through the trilingual website www.
armenia-turkey.net.



HIiBE PROGRAMI ders kitaplarina alternatif olusturabilecek egitim

Programin 6nceliklerinden biri kapsayicilik, diyalog modiilleri tasarladi. Ug farkli konuda olusturulan
siirecine yeni aktorlerin katilimini tesvik etmek ve modiiller, 2017 senesinde yine hibe programi
desteklemek. Bu dogrultuda konsorsiyum Tiirkiye ve kapsaminda yayinlanan ‘Tiirkiye ve Ermenistan’da
Ermenistan’dan konsorsiyum iiyeleri disindaki birey ve Okullarda Tarih Egitimi’ isimli rapordaki veriler baz
sivil toplum kuruluslarini desteklemek amaciyla bir hibe alinarak hazirlandi.

programi olusturdu. - ) ) )
. Tiirkge Ermenistan rehberi ve Ermenice konusma

Hibe programi kapsaminda Isveg Disisleri Bakanligi kilavuzu (Aline Ozinian — Ermenistan): Tiirkiyelilere,
ara donem es-finansmani ile Kasim — Aralik 2017 Ermenistan ziyaretlerini planlamalarinda yardimci
déneminde yapilan ¢agriya, Tiirkiye’den 25 ve olabilmek, Ermenistan’a seyahat rotalari,
Ermenistan’dan 32 olmak lizere, toplamda 57 basvuru vize prosediirii, konaklama gibi temel sorulari
alindi. Toplam biitgesi 8o bin avro olan hibe programi cevaplamak amaciyla ilk Tiirkce Ermenistan

2018 yili iginde beg farkli proje teklifine 5 bin ila 20
bin avro arasinda hibe destegi sundu. Hibe programi

rehberini hazirlandi. Daha 6nce Ermenistan’i ziyaret

etmis, ¢esitli alanlarda uzman kisilerin ani ve

destegiyle 2018 yilinda yapilan projeler su sekilde: tavsiyeleri ve ‘Ermenice Kolay Konusma Kilavuzu’

. Tarih egitiminde alternatif 6gretim modiillerinin gibi yardimci kaynaklarla Tiirkiyeli ziyaretgilere
gelistirilmesi (Tarih Vakfi - Tiirkiye): Tiirkiyeli ve Ermenistan’in kapilarini aralayan projeye www.
Ermenistanli 6gretmen ve akademisyenler, her ermenistanrehberi.com internet adresinden
iki iilkede orta 6gretim seviyesinde okutulan tarih ulagilabilir.

GRANT SCHEME which took place in 2018 with the support of the Grant

One of the main pillars of the Programme is to engage Scheme are as follows;

and support new actors in the dialogue process. To this . Developing Alternative Teaching Modules for the
end, the Consortium created Grant Scheme to invite History Education in Armenia and Turkey (History
organisations and individuals from Armenia and Turkey Foundation - Turkey): Historians and history

- other than the Consortium members - to propose educators from Turkey and Armenia designed

and implement their own project ideas, which will teaching modules that can serve as an alternative
contribute to the overall objective of the Programme to history textbooks in both countries. The project
and multiply the shared outcomes. was based on the findings of the report ‘History

Education in Schools in Armenia and Turkey’ which
was published within the framework of Grant
Scheme in 2017.

In November - December 2017 an open call that
was issued for the Grant Scheme with the financial
assistance of the Swedish Ministry of Foreign Affair

with a total funding of € 80,000. In response to the . Armenia Travel Guide and Phrasebook for

call a total of 57 applications were received — 25 from Turkish Travellers (Aline Ozinian — Armenia): An
Turkey and 32 from Armenia. From these applications, Armenia Travel Guide in Turkish was prepared
five projects — two from Turkey, two from Armenia with a view to help the travellers from Turkey
and one with co-applicants from both countries - were who plan their visits to Armenia. Including an
selected as grant recipients with sub-grants ranging Armenian phrasebook for Turkish speakers and

from € 5,000 to € 20,000. The projects and activities featuring food, accommodation and travel related



. Ayni glinesin altinda (Troya Cevre Dernegi —
Tirkiye & Ayrudzi Binicilik Kulibii - Ermenistan):
Yerel iki sivil toplum kurulus olan proje yiiriitiiciileri
Canakkale ve Astarak’ta iki kamusal alana

3kW’lik giines panelleri kurdu. Her iki sivil toplum
kurulusunun temsilcileri giines panellerinin
calisma performansini yerinde incelemek ve

enerji kooperatifgiligi tizerine ortak projelerinin
uygulanabilirligini degerlendirmek igin karsilikli
ziyaretler yapti.

.1661: Ah gozel Istanbul (Zeynep Dadak - Tiirkiye):
1637-1695 yillari arasinda yasamis seyyah ve yazar
Eremya Celebi Kémiirciyan’in “Istanbul Tarihi:
17°nci Asirda Istanbul’ isimli kitabindan yola ¢ikarak
hazirlanan uzun metrajli film projesi, Kdmiirciyan’in
gbziinden 17°nci yiizyil Istanbul’unun kozmopolit
yapisiiginde bir arada yagsam kiiltiiriiniin izini
bugiiniin Istanbul’unda siiriiyor. Proje kapsaminda
cekimleri tamamlanan ve kurgusu yapilan film, ayni

recommendations the guide is available online at
www.ermenistanrehberi.com

. Under the Same Sun (Troya Environmental
Association — Turkey & Ayrudzi Riding Club-
Armenia): Within the scope of the project, two local
NGOs from both countries installed 3kW solar PV
panels in Canakkale and Ashtarak. The project
partners also made reciprocal visits in order to
investigate the performance of the PV panels on
the spot and discussed the feasibility of future joint
projects on energy cooperatives.

.1661: Cine-eye Istanbul (Zeynep Dadak - Turkey):
The feature film follows 17th century Istanbul and
its cosmopolitan culture from traveller Eremia
Chelebi Komurjian’s (1637-1695) point of view
and narration, as if he has a camerain hand. The
shooting and the editing stages of the film were
completed with the support of the Grant Scheme.
The project was also awarded with a co-funding

zamanda Portekiz merkezli Giilbenkyan Vakfr’nin
destegi ve Medienboard Berlin Brandenburg
Deneysel Sinema ve Sanat Filmleri Fonu’ndan es
finansman destegi almaya hak kazandi.

. Temiz diyalog: Plastik atik yonetiminde iyi
orneklerin degisimi (Urban Siirdiiriilebilir Kalkinma
Vakfi — Ermenistan): Diyarbakir Geng Is Adamlari
Dernegiile birlikte yiiriitilen projede, Ermenistan
ve Tiirkiye’de plastik atik ayristirma ve geri
donisiim alanlarindan uzman ve yetkililer bir araya
gelip tecriibelerini paylasti. Proje kapsaminda
‘Plastik Atik Yonetiminde Iyi Ornekler’ baslikli
kitapgik hazirlandi. Calismanin bulgulari Yerevan’da
Tiirkiye’den bes kisilik bir heyetin de katildigi iyi
ornekler atolyesi araciligiyla, sektorle ilgili kisi ve
kuruluslarla paylasildi.

from Calouste Gulbenkian Foundation in Portugal
and Medienboard Berlin Brandenburg Fund for
Experimental and Art Film in Germany.

. Clean Dialogue: Exchange of Best Practices in
Plastic Waste Management between Armenia and
Turkey CSOs and Practitioners (Urban Foundation
for Sustainable Development — Armenia): The
project, which was implemented in cooperation
with the Union of Diyarbakir Young Businessmen,
brought together representatives of CSOs

and practitioners in the field of plastic waste
management from both countries and created an
opportunity for experience sharing. The findings
of the project were collected at the ‘Best Practice
Booklet on Plastic Waste Management’ that was
disseminated through the ‘Best Practices Peer
Workshop’, held in Yerevan with the participation of
30 experts, including five experts from Turkey.




PROJE EKiBi

PROJECT TEAM
ARMENUHI NIKOGHOSYAN
ZEYNEP SUNGUR

SECiCi KURUL UYELERI
SELECTION COMMITTEE
iBRAHIM BETIL

SEMA KILICER

ZARA LAVCHYAN

www.armtr-beyondborders.org

TURKIYE-ERMENISTAN
BURS PROGRAMI

TURKEY-ARMENIA FELLOWSHIP SCHEME

PROJE ORTAGI
PROJECT PARTNER

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Hrant Dink Vakfi, iki lilkeden profesyonellerin sinir
oOtesi isbirligi aglar kurmalarini tesvik etmek amaciyla
basladig Turkiye-Ermenistan Burs Programi’na
2017-2018 doneminde de devam etti. Program kalici
isbirligine ihtiya¢ duyulan akademi ve sivil toplum
alanlarini, kiiltlir-sanat ve dil egitimi faaliyetlerini
destekledi. Bursiyerler bu donemde komsu iilkedeki
evlerine yerlestikten sonra, ev sahibi kuruluslar ve
calisma arkadaslaryla tanisip uzun siireli vize ve
ikamet izniigin basvuru islemlerini yapti. Bursiyerler
program kapsaminda ev sahibi kuruluslarla isbirligi
halinde yaptiklari projelerinin yani sira, her iki tilkedeki
sivil toplum kuruluslan ve tniversiteler tarafindan

diizenlenen gesitli etkinliklere de katild1.

Birlesik Krallik Catisma, Istikrar, Giivenlik Fonu destegi
ve Glmri Genglik Girisim Merkezi isbirligi ile hayata
gecirilen bu program, Ermenistan ve Tiirkiye’den

toplam 12 profesyonele, dort ila sekiz ay boyunca

The Turkey-Armenia Fellowship Scheme established
by the Hrant Dink Foundation with a view to
encourage cross-border affiliation and cooperation of
professionals from the two neighbouring countries,
continued in 2017-2018. The scheme particularly aims
to enable cross-border learning opportunities in areas
where exchange of expertise and lasting cooperation is
much needed, such as academia, civil society, culture
and arts, law and translation. As the fellows settled

in their new homes, they met the host organisations,
their new colleagues, and started the application
process for long-term visas and residence permits. In
addition to the activities at their host organisations,
during their stay, the fellows also actively take part in
meetings and seminars; networks with various people
and organisations working in their field; attend events
at universities and civil society organisations.

The Foundation in partnership with Gyumri Youth
Initiative Centre, thanks to the support of the UK
Government’s Conflict, Stability and Security Fund



komsu iilkede yasama ve bir kurulus biinyesinde
calismalar yiiriitme imkani sagladi. Ayni zamanda
program siiresince kaldiklar komsu iilkede yeni bir
dil 6grenme imkani buldular. Program kapsaminda
Ermenistan’dan Turkiye’ye gelen 12 bursiyer gesitli

kuruluslarda soyle ¢calismalar yiriitti:

Artak Hambardzumyan Yerevan Devlet Universitesi
Tarih Bolimii’nden lisans derecesi aldi. CivilNet
internet TV kanalinda haftalik olarak yayinlanan
‘Sizin cebinizden’ isimli yolsuzlukla miicadele konulu
programi hazirladi ve sundu. Radio Free Europe/
Radio Liberty (RFE/RI) Ermenistan kolunda galisti.
2015 yilinda Hrant Dink Vakfi’nin yiiriittigi Tiirkiye-
Ermenistan Gazeteci Diyalog Programi’na katildi. Artak
Hambardzumyan Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi
kapsaminda Diinya gazetesinin uluslararasi haber
masasi ile isbirligi icerisinde bir aragtirma yiiriittii ve

kapali sinir baglaminda Ermenistan-Tiirkiye ekonomik

offered 12 professionals from Armenia and Turkey
the opportunity to live in the neighbouring country
and follow a special programme at a specific Host
Organisation for the time period of four to eight
months. Within the scope of the programme, fellows
from Armenia take Turkish language courses, and
the fellows from Turkey take Armenian language
courses. Within the framework of the Turkey Armenia
Fellowships Scheme 12 fellows, who travelled from
Armenia to the Turkey, conducted their activities in
various institutions:

Artak Hambardzumyan received his Bachelor’s degree
in History from the Yerevan State University. He

was the author and anchor of weekly anti-corruption
investigative program ‘From your pocket’ at CivilNet
online TV. He has worked for the Armenia service of
Radio Free Europe/Radio Liberty (RFE/RL). Currently he
is the Istanbul correspondent of RFE/RL’s Armenian
service. As part of the Turkey-Armenia Fellowship
Scheme established by the Hrant Dink Foundation,

iliskilerine dair makaleler yazdi.

Astghik Karapetyan Yerevan Devlet Universitesi
Dogu Calismalar Fakiiltesi Tiirkge Bolimii’nden
lisans derecesi aldi. 2010’dan itibaren Giimrii’deki
sosyal konularla faal olarak ilgilendi, Ermenistan
Genglik Vakfi ve Ermenistan Mariam Radyosu’nda
goniillii olarak gorev aldi. Basta Ermenistan’in farkli
bolgelerindeki kadinlarin temel sorunlar olmak
lizere pek gok farkli konuda egitim ve seminerlere
katildi. Astghik Karapetyan Tiirkiye-Ermenistan
Burs Programi kapsaminda, Karakutu Dernegi’nin
faaliyetlerinde gorev aldi ve dernegin diizenledigi

Hafiza Yiiriiylsleri’nin hazirlik siireglerine destek oldu.

Irena Grigoryan Yerevan Gladzor Universitesi’nin
Ingiliz Dili Filolojisi Béliimii’nden lisans derecesi aldi.
Erasmus Mundus bursuyla Oldenburg (Almanya),
Stavanger (Norveg) ve Nova Gorica (Slovenya)

tiniversitelerinde gog ve kiiltiirlerarasi iligkiler alaninda

Artak Hambardzumyan has been part of the foreign
desk of the Diinya Newspaper and he has prepared
articles about Armenia-Turkey economic relations
under closed state borders.

Astghik Karapetyan received her Bachelor’s degree
from Yerevan State University, Faculty of Oriental
Studies, Department of Turkish Studies. Since 2010,
she has actively been involved in the social issues

in Gyumri, she was a volunteer in Youth Foundation
of Armenia and Radio Mariam Armenia. She has
participated in many trainings and seminars, notably
on the issues of women in the regions in Armenia.

As part of the Turkey-Armenia Fellowship Scheme
launched by Hrant Dink Foundation, Astghik
Karapetyan contributed to the activities of Karakutu
Association and supported the preparation of Memory
Walks.

Irena Grigoryan received her Bachelor’s degree
in Philology of English Language from ‘Gladzor’




yiiksek lisans derecesi aldi. Think Tank Geng Calisan yapiyor. Meri Khachatryan Tiirkiye-Ermenistan Burs
Gelisim Programi bursiyeri olarak Civilitas VakfI’nda Programi kapsaminda Istanbul Bilgi Universitesi Go¢

Ermenistan’daki geri doniis gocli politikalari ve Arastirmalar Merkezi’nde Tiirkiye’nin gé¢ mevzuati

uygulamalari izerine bagimsiz bir arastirma yapti. iizerine arastirma yapti.

Irena Grigoryan Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi

kapsaminda Koc Universitesi Goc Arastirmalari Ruben Rubinyan Yerevan Devlet Universitesi’nde

Merkezi’nde misafir arastirmaci olarak Zorunlu uluslararasiiligkiler lisans, Birlesik Krallik Londra

Go¢ Kaynaklari Veri Tabanrna katkida bulundu ve Universitesi’nden siyaset ve giivenlik, Polonya
Istanbul’daki etnik azinliklar ile Suriyeli miiltecilere Jagiellonian Universitesi’nden Avrupa bilimleri
iliskin bireysel bir arastirma projesi yiiriittd. programlarindan yiiksek lisans derecesi aldi.

E istan’daki [ litik siirecl ktif olarak
Meri Khachatryan Yerevan Ekonomi ve Hukuk rmenistan’daki sosyal ve politik siireglere aktif olara

Universitesi’nde hukuk lisans derecesi, ITT Chicago- katilan Ruben Rubinyan Tiirkiye-Ermenistan Burs

Kent Hukuk Universitesi’nin Kafkasya Bolgesi Programini kapsaminda Sabanci Universitesi Istanbul

Amerikan Hukuku Okulu’da 6n yiiksek lisans derecesi Politikalar Merkezi’nde Tiirkiye’deki demokratiklesme
aldi. insan haklan, miilteciler, gégmenler, vatansiz siirecinde sivil toplum kuruluslarinin yeri tizerine,
kisiler, vatandaslik kabul ve ret siirecleri alanlarinda Kadir Has Universitesi Uluslararasi Iliskiler ve Avrupa
yogunlasti. 2000 yilinda bu yana Sakharov Insan Galismalar Merkezi’nde, Karadeniz bolgesi baglaminda
Haklarini Koruma Merkezi’nde avukat olarak gérev Tiirkiye-Ermenistan iliskilerine dair arastirmalar yapti.
University of Yerevan. She received her Master’s Kent College of Law. She has particularly focused
degree in Migration and Intercultural Relations from on the field of human rights, refugees, migrants,

the Universities of Oldenburg (Germany), Stavanger stateless persons, as well as processes of citizenship
(Norway) and Nova Gorica (Slovenia) supported by acceptance and refusal through her active work and
the Erasmus Mundus scholarship. As a fellow of the various activities. Since 2006, Meri Khachatryan has
Think Tank Young Professional Development Program, been an Advocate at The A. D. Sakharov Armenian
she has conducted an independent research on Human Rights Centre. As part of the Turkey-

policies and practices of return migration in Armenia Armenia Fellowship Scheme launched by Hrant

at the Civilitas Foundation. As part of the Turkey- Dink Foundation, Meri Khachatryan has researched
Armenia Fellowship Scheme launched by Hrant Dink the migration legislation of Turkey at Istanbul Bilgi
Foundation, as a visiting researcher at the Migration University, Center for Migration Research.

Ee.search Chenter of Tg U;nver;lt);:ln Is(tja,\r;lt?ul, I.rena Ruben Rubinyan has received his Bachelor’s degree in
rigoryan has contributed to the Forced Migration International Relations from Yerevan State University
Resource Database, as well as carried out an individual ) ) B ) .,
Horor bt minoriti dsuri ‘ and has received his Master’s degrees in Politics
research project ethnic minorities and Syrian refugees and Security from University College London, and in

in Istanbul. European Studies from the Jagiellonian University,
Meri Khachatryan received her Bachelor’s degree in Poland. He has been actively involved in social and
Law from Yerevan University of Economy and Law political processes in Armenia. As part of the Turkey-
and received a Pre-LL.M two-semester programme of Armenia Fellowship Scheme launched by Hrant Dink

School of American Law for Caucasus from IIT Chicago- Foundation, Ruben Rubinyan as a fellow at Istanbul



Yervand Abrahamyan Yerevan Devlet Universitesi’nde
dogu calismalari alaninda lisans derecesi aldi. Kazan
Federal Universitesi (Rusya) ve Imam Khomeini
Uluslararasi Universitesi’nde (Iran) galisma ve
arastirma programlarina katildi. DVV International,
Tarih Vakfi (Turrkiye) ve Ermenistan Etnografik
Calismalar Merkezi Hazarashen tarafindan baslatilan
‘Acting Together’ (Birlikte Hareket Etmek) isimli
uzlasma projesinde yer aldi. Yervand Abrahamyan
Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi kapsaminda Hafiza
Merkezi’nde insan haklari ihlallerine iliskin gergekleri
ortaya gikarmak, bu ihlaller ile ilgili toplumsal bellegi
guiglendirmek ve ihlal magdurlarina adalet arayisinda
destek vermek amaciyla yiiriitiilen arastirmalara
katildr.

Hayk Hakobyan lise egitimini Shurnukh’ta bitirdi.
Yoga lizerine uzmanlasti ve Goris’te kadinlara yoga

dersi verdi. Bolgede bulunan genglerin dil becerilerini

Policy Center, Sabanci University has researched the
role of NGO’s in the democratization process in Turkey
and also Turkey-Armenia relations in the context of the
Black Sea region at the Center for International and
European Studies at Kadir Has University.

Yervand Abrahamyan has received his Bachelor’s
degree in Oriental Studies from Yerevan State
University. He has also participated in study and
research programmes at Kazan Federal University
(Russia) and Imam Khomeini International University
(Iran). He took part in ‘Acting Together’ reconciliation
project between Armenia and Turkey, initiated by DVV
International, the History Foundation ‘Tarih Vakfi’
(Turkey) and the Armenian Centre for Ethnographic
Studies ‘Hazarashen’. As part of the Turkey-

Armenia Fellowship Scheme launched by Hrant Dink
Foundation, Yervand Abrahamyan has participated in
the research to uncover the truth concerning past and
present violations of human rights, strengthen the
collective memory about those violations and support
survivors in the pursuit of justice.

gelistirmek icin Ingilizce kuliipleri isletti. LGBT+
hareketine katildi ve trans bireyler lizerine galisan
Right Side isimli sivil toplum kurulusunda fon
olusturma yetkilisi olarak galisti. Hakobyan, Tiirkiye-
Ermenistan Burs Programi kapsaminda BoMoVu
Dernegi’nin kirilgan gruplar spor ve beden hareketi gibi
yontemlerle sosyal olarak giiglendirmeyi amaglayan

calismalarina katildi.

Armen Melkonyan Yerevan Devlet Universitesi

Dogu Calismalar Bolimii’nde lisans ve lisansiisti
derecelerini aldi. 2010 yilinda Insan Haklari ve
Catismalar Arastirma Enstitiisi’ni kurdu. ‘BARIS
melodileri’ adinda gok uluslu genglik senfoni
orkestrasinin kurulmasina onciiliik etti. Ermenistan
Imalatgilar ve Is Adamlari (Isverenler) Birligi
(UMBEA) gatisi altinda ‘Ermenistan ve Tiirkiye’nin
yakinlasmasina destek’ projesinde galisti. Melkonyan

Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi kapsaminda

Hayk Hakobyan has graduated from high school in
Shurnuk. He has specialized in yoga and gave yoga
classes for women in Goris. He run English Clubs in
Goris to develop the language skills of the local young
people. Hayk took part in the LGBT+ movement, and
he worked at Right Side, a civil society organisation
working for the rights of the transsexuals as a capacity
of the Fundraising Officer. At Right Side, he worked
on creating visibility for Trans people, assisting them
with legal and medical issues. As part of the Turkey-
Armenia Fellowship Scheme launched by Hrant Dink
Foundation, Hayk Hakobyan participated in the
activities of BoMoBu Association with vulnerable
groups to empower them with sports and movement.

Armen Melkonyan has received his Bachelor’s degree
and Master’s degrees from the Oriental Studies
Department of Yerevan State University. In 2010,

he has founded the ‘Human Rights and Conflicts
Research Institute’. He initiated the formation of a
Multinational Youth Symphony Orchestra, named
‘Melodies of PEACE’. He was part of a project under the




Bogazici Universitesi Miitercim-Terciimanlik
Bolimi’nde gagdas Ermenice ve Tiirkgenin tipolojik-
karsilastirmali analizi lizerine yazdig1 doktora tezi
hakkinda arastirma yapti.

Aykut Oztiirk Bogazici Universitesi Siyaset Bilimi ve
Uluslararasi Iliskiler Béliimii’nden lisans ve yiiksek
lisans derecesini aldi. Avrupa Birligi Jean Monnet
bursunu kazandi ve Dogu ve Afrika Calismalar

Okulu, Antropoloji ve Sosyoloji Boliimii, Gog ve
Diaspora Calismalar Programi’ndan ikinci yliksek
lisans derecesini aldi. Anadolu Kiiltiir'iin ‘Birbirimizle
konusmak’ projesinde egitmen olarak yer aldi. KONDA
Arastirma ve Danismanlik’ta analist olarak ¢alisti.

2010 yilindan bu yana UCL (University College London)
Antropoloji Boliimii’nde doktora ¢alismasina devam
ediyor. Aykut Oztiirk Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi
kapsaminda Ermenistan Ulusal Akademisi Arkeoloji ve

Etnografi Enstitiisi Diaspora Calismalari Programi’nda

umbrella of ‘Union of Manufacturers and Businessmen
(Employers) of Armenia’ (UMBEA) called ‘Support

to Armenia-Turkey Rapprochement’. As part of the
Turkey-Armenia Fellowship Scheme launched by Hrant
Dink Foundation, Armen Melkonyan was hosted by the
Department of Translation and Interpreting Studies at
Bogazici University conducted a research for his PhD
thesis on typological-contrastive analysis of modern
Armenian and Turkish languages.

Aykut Oztiirk has received his Bachelor’s degree and
Master’s degree from Political Science & International
Relations Department at Bogazigi University. He was
granted with the European Union’s Jean Monnet
Scholarship and did his second Master’s degree from
Anthropology & Sociology Department and Migration
and Diaspora Studies Program at the School of Oriental
and African Studies.

He was also involved in Anadolu Kiiltiir's Speaking

to One Another Local History Project. He has worked
as an analyst at KONDA Research and Consultancy.

Sovyetler Birligi’nin yikilmasindan sonraki donemde
Diaspora-Ermenistan iliskilerinin doniislimii tizerine

etnografik arastirma yapti.

Okan Dogan ihsan Dogramaci Bilkent Universitesi
Siyaset Bilimi ve Kamu Yonetimi Boliimii’nden lisans
derecesini aldi. Ayni iiniversitede doktora ¢alismalarina
devam ediyor. Doktora arastirmasi, entelektiieller
sosyolojisi ve bilgi sosyolojisi gibi disiplinlerden
beslenerek, Tiirkiye entelektiiel alaninda son yillarda
yasanan Ermeni Soykirimi tartismalarini inceliyor.
Dogan Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi kapsaminda
Kafkasya Arastirma Kaynaklari Merkezi’nde
Ermenistan’daki entelektiiel alana dogru genisletmeyi

planladigi calismasinin 6n arastirmalarini yapti.

Duru Ors Ondokuz Mayis Universitesi Ingilizce
Ogretmenligi Béliimii’nden lisans derecesini aldi.

Arjantin’de ve Brezilya’da yasadig siire boyunca

As part of the Turkey-Armenia Fellowship Scheme
launched by Hrant Dink Foundation Aykut Oztiirk
was a fellow at the Department of Diaspora Studies
at the Institute of Archeology & Ethnography of the
Armenian National Academy of Sciences where he
conducted an ethnographic fieldwork on the historical
emergence of the Armenian Diaspora and specifically
the transformation of Armenia-Diaspora relations
following the collapse of the Soviet Union.

Okan Dogan has received his Bachelor’s degree

from the Department of Political Science and Public
Administration at Thsan Dogramaci Bilkent University,
in which he is a Ph.D. candidate as well. His PhD thesis
research draws upon the literature on sociology of
intellectuals and sociology of knowledge, and focuses
on the debates about the Armenian Genocide in the
Turkish intellectual field in recent years.

As part of the Turkey-Armenia Fellowship Scheme
launched by Hrant Dink Foundation, Okan Dogan
carried out his fellowship activities in Caucasus




cevirmenlik yapti. Brezilya miizigi lizerine gesitli aldigi derslerle Ermeni kiiltiirii ve edebiyatina yonelik

atolyelere katilarak dogaglama ve beraber calma arastirmalar yapti. Zaven Biberyan ve Ahmet Hamdi
tizerine galisti ve bu siiregte Longa tiirii ve Bati Ermeni Tanpinar’in eserlerinde kolektif hafiza, modernlik
bestecileri lizerine yogunlasti. Rio de Janeiro’daki deneyimi ve sehir temsili lizerine karsilastirmali galisma
Waldorf Okulu’nda alternatif pedagojilere dair yiiriitiiyor. Ayni zamanda Biberyan’in eserlerini daha iyi
calismalar yiriitti. Tiirkiye’de alternatif egitimle ilgili degerlendirebilmek igin Bati Ermenicesi 6greniyor. Yavuz
kurumlarda Ingilizce, ispanyolca ve miizik dersleri Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi kapsaminda, Rusya-
verdi. Bati Ermenicesi gocuk sarkilari bestecisi Sirvart Ermenistan Universitesi’ndeki 6grencilere baslangic
Karamanugu kesfetmesi ile Ermenistan’da Bati seviyesinde Tiirkge 6gretti.

Ermenicesi gocuk sarkilariile ilgili projesini Hrant

Dink Vakfi’'nin seyahat fonu destegi ile yiriittd. Ors,
Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi kapsaminda Mkhitar
Sebastatsi Okulu’nda Tiirkge dil egitimi verdi, gocuk
sarkilar tizerine calismalar yapti ve Ermeni bestekarlarin

eserlerini Ermenistan’daki miizisyenlerle galdi.

Hilal Yavuz Bogazici Universitesi Felsefe Boliimii’nden
lisans derecesi aldi. Istanbul Sehir Universitesi Kiiltiirel

Calismalar Bolimii’nde yiiksek lisans yaptigi esnada

Research Resources Center Armenia, where he has gave Turkish language course at ‘Mkhitar Sebastatsi’
conducted preliminary studies for extending his Educational Complex, pedagogy) researched about
research into the intellectuals in Armenia. the children songs, and she has played the pieces of

. Western Armenian composers’ with various musicians.
Duru Ors has received her Bachelor’s Degree from P

the English Language Teaching Faculty of Ondokuz Hilal Yavuz has received her Bachelor’s Degree at the
Mayis University. She lived in Argentina and in Brazil Philosophy Department of Bogazigi University. During
and worked as a translator. She also participated her Master’s studies at the Department of Cultural

in several Brazilian music workshops and worked Studies at Istanbul Sehir University she has developed
on improvisation and playing with other musicians an interest in Armenian culture and literature. She

for Longa music and Western Armenian composers’ has started researching the collective memory, the
music. She started to practice alternative pedagogies experience of modernity and representation of city

in Waldorf School. She gave alternative education in the work of Ahmet Hamdi Tanpinar’s books in

in Turkey, by providing English, Spanish and Music comparison with Zaven Beberyan’s. She also started
lessons. Besides language teaching, she made musical taking Western Armenian language lessons to study
studies with Kurdish, Arabic and Turkish children for Beberyan’s books in more detail. As part of the Turkey-
two years. When she discovered Sirvart Karamanuk, Armenia Fellowship Scheme launched by Hrant Dink
she implemented the Western Armenian children’s Foundation, Hilal Yavuz has given Turkish language
songs project with the support of Turkey-Armenia courses at Russian-Armenian University.

Travel Grant. As part of the Turkey-Armenia Fellowship
Scheme launched by Hrant Dink Foundation, Duru Ors
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Hrant Dink Vakfi Tiirkiye — Ermenistan Seyahat Fonu’nu
iki komsu dilke halki arasinda dogrudan temaslarin
artirilmasi ve her alanda isbirliklerinin tesvik edilmesi
amaciyla Mart 2014’te baslatildi.Avrupa Birligi’nin
finansal destegiyle hayata gecen Ermenistan-Tiirkiye
Normallesme Sureci Destek Programi - I kapsaminda,
Hrant Dink Vakfi Seyahat Fonu, Ermenistan’daki
Civilitas Foundation, Tiirkiye’deki Toplum Gondillileri
Vakfi (TOG) ve Ermenistan Glimrii’deki Youth Initiative
Center (YIC)isbirligiyle yiirtituldii. Vakif, seyahat

fonu ilk dénem basvurularini 10 Mart 2014’te acti. AB
tarafindan desteklenen Mart 2014’ten Haziran 2015’°e
kadar siiren 18 aylik ilk donemde, Tiirkiye’nin farkli
bolgelerinden 684, Ermenistan’in farkli bolgelerinden
179 toplamda 863 basvuru alindi. Seyahat fonu igin
toplamda bes donem basvuru ¢agrisi yapildi.. Bagimsiz
segici kurul tiyeleri 271 kisiye seyahat fonu verilmesine
karar verdi ve bunlardan 210 kisi (Tiirkiye’den 154,

Ermenistan’dan s6 kisi) Haziran 2015’in sonuna kadar

In March 2014, the Hrant Dink Foundation launched the
Turkey-Armenia Travel Grant with a view to increase
direct contacts and to promote cooperation between
the peoples of the two neighbouring countries. Thanks
to the financial assistance of the European Union
within the framework of the programme Support to
the Armenia-Turkey Normalisation Process, the Hrant
Dink Foundation administered the Travel Grant in
cooperation with the Civilitas Foundation in Armenia
and with the support of Community Volunteers’
Foundation (TOG) based in Turkey and the Youth
Initiative Center (YIC) based in Gyumri, Armenia. The
Foundation launched the first call for the Travel Grant
on March 1oth, 2014. During the initial EU-funded
18-month of implementation period from March 2014
to June 2015, the Foundation announced five rounds

of the Travel Grant, receiving 863 applications - 684
from different cities and regions of Turkey and 179
from different cities and regions of Armenia. The



komsu iilkeye seyahat etti. Projenin sonucunda Haziran
2015’ten Eyliil 2015°e kadar, Ankara ve Yerevan’daki
Birlesik Krallik biiyiikelgiliklerinin finansal destegiyle,
Hrant Dink Vakfi ve Youth Initiative Center (YIC)
ortakligiyla yeni bir donem yapilarak, Tiirkiye-
Ermenistan Seyahat Fonu projesine devam edildi.

Bu donemde Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu

128’i Tiirkiye’den, 34’l Ermenistan’dan olmak iizere
toplamda 162 basvuru aldi. Segici kurul tyelerinin
degerlendirmelerinin sonucuna istinaden 32 kisi
seyahat fonundan yaralanmaya hak kazandi. Bunlardan
20’si Tiirkiye’den, altisi Ermenistan’dan olmak iizere
toplam 26 kisi Temmuz 2016-Eyliil 2016 arasinda komsu

lilkeye seyahat etti.

Avrupa Birligi finansal destegiyle Nisan 2016 yilinda
tekrardan hayata gegen Ermenistan-Tiirkiye
Normallesme Siireci Destek Programi - IT kapsaminda

Hrant Dink Vakfi ve Ermenistan Giimrii’de bulunan

independent Selection Committee has awarded 271
persons with the grant and by the end of June 2015
a total of 210 grantees (154 from Turkey and 56 from
Armenia) realised their visits to the neighbouring

country, thus exceeding the initial target of 200 visits.

After the end of the EU-funded programme, which
lasted between June to September 2015, the Hrant
Dink Foundation continued the Turkey — Armenia
Travel Grant by launching a new round in partnership
with Youth Initiative Center (YIC) based in Gyumri,
Armenia thanks to the joint financial assistance of
British Embassies in Ankara and Yerevan. Within such a
short period of time, the Turkey-Armenia Travel Grant
received 162 applications in total, 128 from Turkey and
34 from Armenia. Upon the Selection Committee’s
assessment, 32 individuals were chosen as grantees
and eventually 26 of them, 20 from Turkey and six from

Armenia, have realised their visits to the neighbouring

Youth Initiative Center (YIC) ortakligiyla Tiirkiye-
Ermenistan Seyahat Fonu’nu yeniden bagslatti.

Nisan 2016’dan Eyliil 2017 ortasina kadar siiren 17

aylik donemde, vakif Tiirkiye ve Ermenistan’in farkli
sehirlerinden yaklasik 600 bagvuru aldigi seyahat fonu
igin toplamda alti donem gagrisi yapip sonuglarini
acikladi. Bagimsiz segici kurul tiyeleri 299 kisiye
(Turkiye’den 197, Ermenistan’dan 102 kisi) seyahat
fonu verilmesine karar verdi ve bunlardan 243 kisi Eyliil

2017°’ye kadar komsu llkeye seyahat etti.

Tirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu Ekim 2017-Mart
2019 tarihleri arasinda Birlesik Krallik Hiikiimeti
Catisma, Istikrar ve Giivenlik Fonu destegiyle Hrant
Dink Vakfiyiiriitiiciiliigiinde ve Ermenistan Glimrii’de
bulunan Youth Initiative Center (YIC) ortakligiyla
devam ediyor. Bu tarihler arasinda yapilan toplam
bes donemde Tiirkiye’den 283, Ermenistan’dan 167
olmak iizere toplam 450 basvuru alindi ve segici kurul

country between July and September 2015.

Thanks to the financial assistance of the European
Union within the framework of the programme Support
to the Armenia-Turkey Normalisation Process-II, the
Hrant Dink Foundation re-launched Travel Grant in
April 2016 in cooperation with the Youth Initiative
Center (YIC) based in Gyumri, Armenia. During the EU
funded 17-month of implementation period from April
2016 to September 2017, the Foundation announced

six rounds of the Travel Grant, receiving almost 600
applications. The independent Selection Committee
has awarded 299 persons (197 from Turkey and 102 from
Armenia) with the grant and 243 grantees realised their
visits to the neighbouring country as of September

2017.

Turkey-Armenia Travel Grant continues to be
implemented by the Hrant Dink Foundation in
partnership with Youth Initiative Center (YIC) based




Tiirkiye’den 70, Ermenistan’dan 77 olmak iizere toplam
147 kisiye seyahat fonu verilmesine karar verdi. 2018
sonu itibariyle 110 yararlanici seyahatlerini basariyla

tamamlad.

2018 yilindaki ziyaretler, faydalanicilarin profili,
yaptiklari faaliyet tiirleri ve galisma alanlar bakimindan
cesitlilik gosteriyor. Seyahat fonundan, 85’i 40 yasin
altinda olan fon yararlanicilarinin yaslariioile 73
arasinda degisen, 72 kadin ve 38 erkek yararlandi.
Seyahat Fonu, ilkokul 6grencilerini ve ortaokul
temsilcilerini, iniversite 6grencileri ve profesorleri,
arastirmacilari, gazetecileri, 6gretmenleri, sivil toplum
orgiitlerini, insan haklari savunucularini, sanatgilari,
yonetmenleri, edebiyat ve kiiltiir alaninda isbirliklerini,
sporculari, goniilliilik ve genglik alaninda galismalar,
gastronomi ve ekolojik tarim alaninda ¢alisanlari
destekledi. Seyahatlerini gerceklestiren 110 fon

yararlanicisindan 83’iiniin komsu dilkeye ilk ziyaretiydi.

in Gyumri, Armenia thanks to the support of UK
Government’s Conflict, Stability and Security Fund
between October 2017 and March 2019. During the five
rounds within this period, a total of 450 applications
were received. The independent Selection Committee
has awarded 147 people (70 from Turkey and 77 from
Armenia) with the grant. By the end of 2018, 110

grantees have successfully completed their travels.

The nature of the visits in 2018 was rather diverse in
terms of the profile of the visitors, types of activities
and their topics. 72 female and 38 male grantees

whose age ranged from 10 to 73 years old with 85
grantees being under 40 years of age have received

the grant. The Travel Grant supported primary-school
students, representatives from secondary schools,
university students and professors, researchers,
journalists, teachers, civil society organisations, human

rights defenders, artists, film-makers, individuals

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu, komsu iilkede
ortak bulma, fizibilite ziyaretleri, sinir 6tesi isbirligi
projeleri, degisim programlari, akademik isbirligi,
egitim, arastirma, genglik bulusmalari, kiltiir ve
sanat alaninda ortak iiretimler, seminerler, atolye
calismalari, sergiler, performanslar ve konserler gibi
cesitli etkinlikleri destekledi. Seyahatler Tiirkiye’de
Adana, Ankara, Bursa, Diyarbakir, Eskisehir, Hatay,
Istanbul, Izmir, Kayseri, Konya, Mugla, Nigde’den

ve Ermenistan’dan Abovyan, Berd, Glimrii, Goris, ve
Yerevan’dan olmak iizere genis bir cografyayi kapsadi.
Seyahat fonu yararlanicilar projelerine ve alanlarina
uygun olarak kendi belirledikleri 17 farkli sehir ve
kasabaya seyahat etti. Proje siiresince, Hrant Dink
Vakfi, Istanbul ve Yerevan’da 70’den fazla yararlaniciya
komsu iilkede proje ortagi bulmalari igin yardimci oldu

ve katilimcilari sinirin 6tesindeki insanlarla birlestirdi.

2018 yili boyunca, Tiirkiye ve Ermenistan’in Istanbul,

working around the topic of literature and culture,
sportsman and sportswoman, volunteering and youth,
gastronomy and ecological agriculturalists. 83 out of 110
grantees who realised their visits to the neighbouring

country were visiting for the first time.

The Turkey-Armenia Travel Grant has so far supported
a multitude of activities such as partnership building
and networking, feasibility visits, cross-border
cooperation projects, exchange programmes,
education, research, joint productions in culture and
arts, organisation of and participation in meetings,
panels, seminars, conferences, workshops, exhibitions,
concerts and similar events. The geographic scope of
the travels was also wide: grantees came from Adana,
Ankara, Bursa, Diyarbakir, Eskisehir, Hatay, Istanbul,
Izmir, Kayseri, Konya, Mugla and Nigde, and Abovyan,
Berd, Gyumri, Goris, and Yerevan. They visited over

17 different cities and towns in Turkey and Armenia



Yerevan, Armavir, Ararat, Ijevan, Martuni, Vanadzor
sehirlerinde diizenlenen 10 bilgilendirme toplantisiile
Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu yaklasik 184 kisiye
ulasti. Sivil toplum kuruluslan, tiniversite 6grencileri,
akademisyenler, meslek orgiitleri, gazeteciler ve
sanatgilarin seyahat fonuna erisimini kolaylastirmak

ve seyahat fonu ile komsu iilkeyi ziyaret etmis
yararlanicilarin deneyimlerini yayginlastirmak amaciyla
diizenlenen bu toplantilara katilan kisiler arasindan da
seyahat fonuna 6nemli sayida basvuru geldi.

Seyahat fonu yararlanicilarinin izlenimleri ve
deneyimleri Hrant Dink Vakfi internet sitesi ve
‘Sinirlarn Asanlar’ internet sayfasinin (www.armtr-
beyondborders.org) yani sira, vakfin sosyal medya
hesaplari tizerinden paylasildi.

Seyahat sonrasi yararlanicilarin paylastigi faaliyet
raporlari ve proje ekibinin yaptigi video gorlismeleri
araciligiyla alinan geri bildirimlerde, desteklenen

in pursuit of their travel purposes. Throughout this
process, the Hrant Dink Foundation project team
members in Istanbul and Yerevan assisted over 70
individuals in finding partners in the neighbouring
country and connected them across the border.

Throughout 2018, the Travel Grant reached out to
almost 184 people through the 10 outreach meetings
organised. The participants of these outreach
meetings ranged from students to civil society groups,
from academics, journalists, artists to professional
organisations. A significant number of those who
attended the outreach meetings later submitted
applications. The meetings were instrumental in
facilitating people’s access to the Travel Grant and
sharing the experiences of the former grantees.

During and after their visits, the grantees’ impressions
and experiences have been shared with the public
through the ‘People Beyond Borders’ page of the
website www.armtr-beyondborders.org as well as the

seyahatlerde ortak kiiltiir, ortak gelecek, sinirin
zihinlerde oldugu, uzun vadeli ortaklik girisimleri ve
diyalogun gelismesi gibi kavramlar 6ne gikti.

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu insanlari tabandan
birlestirmek, kapali sinirlarin 6tesine gegerek komsu
ulkelerini ziyaret etme firsati vermek ve komsularinin
kalturini, distincelerini ve beklentilerini bilmek, kendi
alanlarinda is ortakliklari ve meslektaslar bulmak ve is
birligi fikirlerinin fizibilitesini yapabilme imkani sunmak
adina oldukga islevseldi.

Hrant Dink Foundation’s website and social media
accounts.

From the activity reports and video interviews that the
project team collects after the grantees have completed
their travels, the feedbacks contained mentions of
common culture, ‘psychological borders’, long-term
cooperation and a more often voiced vision of ‘common
future’.

Overall, the Turkey-Armenia Travel Grant has been
instrumental in connecting people at the grassroots
level, enabling them to travel to the neighbouring
country across the closed borders and to know the
culture, thoughts and expectations of their neighbours,
finding them partners and counterparts in their

fields, offering them the opportunity to make their
cooperation ideas feasible.




YURTTASLIK BILINCINE SAHIP
BIREYLERDEN OLUSAN SEFFAF BIiR
TOPLUM YAPISI iCINDE ETNIK, DiNi,
KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLAR
VE HERKES ICiN DEMOKRASI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKELERI ARASINDA
YER ALIYOR.

VAKIF, AZINLIK HAKLARINI DA AYRI BIR
MESELE DEGIL, DOGRUDAN TURKIYE
DEMOKRASISININ BiR PARCASI
OLARAK GORUYOR.

VAKIF, OZELLIKLE NEFRET SOYLEMINE

YONELIK FARKINDALIK YARATMA
KONUSUNDA YAPISAL BiR DUYARLILIGA
SAHIP. BU ACIDAN, MEDYANIN

YAPICI ROLUNUN TESVIK EDILDIGI
CALISMALARLA HER TUR IRKCILIGA VE
AYRIMCILIGA KARSI MUCADELE ETMEK
ONCELIKLERIMIZDEN BiRi.

AVRUPA BIRLIGI (AB) ILE iLiSKILER VE
AB'YE GIRiS SURECI, DEMOKRATIKLESME
SURECININ ADIMI OLARAK
DESTEKLENIRKEN, IFADE 0ZGURLUGU
DE TABU ADDEDILMiS TUM KONULARIN

. DEMOKRATIKLESME VE INSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

DEMAND FOR DEMOCRACY FOR PEOPLE
FROM ALL ETHNIC, RELIGIOUS, CULTURAL
AND GENDER BACKGROUNDS,

IN A TRANSPARENT SOCIAL STRUCTURE
COMPOSED OF INDIVIDUALS WITH AN
AWARENESS OF CITIZENSHIP,

IS AMONG THE FOUNDATION'S FOREMOST
PRINCIPLES. WE CONSIDER THE ISSUE

OF MINORITY RIGHTS NOT AS AN
INDEPENDENT ISSUE, BUT ONE DIRECTLY
RELATED TO DEMOCRACY IN TURKEY.
THE FOUNDATION POSSESSES A

STRUCTURAL SENSITIVITY REGARDING
THE ISSUE OF CREATING AWARENESS ON
HATE SPEECH. IN THIS SENSE,

TO FIGHT AGAINST ALL MANNERS OF
RACISM AND DISCRIMINATION WITH
WORKS IN WHICH THE CONSTRUCTIVE
ROLE OF THE MEDIA IS ENCOURAGED

IS AMONG OUR MOST IMPORTANT
PRIORITIES.

WE SUPPORT RELATIONSHIPS WITH
THE EUROPEAN UNION (EU) AND THE EU
ENTRY PROCESS AS A STEP TOWARDS



KONUSULABILDIGi BIR GENiSLIKTE
TAHAYYUL EDILIYOR.

HRANT DINK VAKFI OLARAK,
KONUSABILDIGIMiZ VE KONUSARAK
0ZGURLESEBILDIGIMiz BiR DUZENDE
DEMOKRATLIK KAVRAMININ iCiNiN
DENEYIMLERLE VE GERCEK ANLAMDA
EMPATININ GELISTIRILMESI ILE
DOLDURULABILECEGINE INANIYOR,
TURKIYE TOPLUMUNUN HAKKI OLAN
DEMOKRASI ICIN CABA HARCAMAYI ODEV
SAYIYORUZ.

DEMOCRATIZATION,

AND FREEDOM OF EXPRESSION IS
ENVISIONED IN THE WIDER SENSE,
ENCOMPASSING THE DISCUSSION OF ALL
MATTERS CONSIDERED TO BE TABOO.
THE HRANT DINK FOUNDATION BELIEVES
THE CONCEPT OF DEMOCRACY CAN

BE GIVEN RELEVANT CONTENT ONLY
THROUGH EXPERIENCE AND BY
DEVELOPING REAL EMPATHY,

THESE BEING ACHIEVABLE WITHIN A
SYSTEM WHERE WE CAN TALK,

AND ATTAIN FREEDOM THROUGH
TALKING. WE CONSIDER IT OUR DUTY TO
STRIVE TOWARDS DEMOCRACY,

WHICH IS ARIGHT OF THE PEOPLES

IN TURKEY.
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Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diisiisiini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyu bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de dmiir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim siireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih iginde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve baskaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine ¢ikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmislardir.

Gelin goriin ki 21. ylizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetcilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem isgal
etmekte.

DOKUN!
DEMOKRATIKLESIRSIN!

TOUCH!
YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan tilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi oniinde biiylik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan gikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Turkiye Bliyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye ¢ok onemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gerceklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gergek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldirilacaktir. Kaldirilmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

And observe, if you will, how in our beloved Turkey,
at the dawn of the 21* century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where



dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin tizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, gilicimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu ¢gabamizi sonuna kadar
siirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklasan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostga bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu
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the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticismin a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirlir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
ozdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislan gozler ve yorumlar.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that itisin

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.



PROJE KOORDINATORU
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MERVE NEBiOGLU

ASULIS

DiL, DiYALOG, DEMOKRASI LABORATUVARI

ASULIS

DISCOURSE, DIALOGUE, DEMOCRACY LABORATORY

DESTEKCILER
SUPPORTERS

ASULIS, Tiirkiye’nin ayrimcilikla miicadele eden,
soylem lizerine ¢alismalar iireten ve bu alanda

yapilan galismalar destekleyen ilk sosyal bilimler
laboratuvaridir. Hrant Dink Vakf’nin 2009’dan bu yana
devam eden Medyada Nefret Séyleminin Izlenmesi
Projesi’ni bir adim 6teye tasiyan ASULIS, soylem
calismalar alaninda oncii, yenilikci ve disiplinlerarasi
bir yapi olma istegiyle, ayrimcilikla ve ayrimci
soylemlerle farkli baglamlarda miicadele eden ve insan
haklari, demokratiklesme, esitlik ve gogulculuga hizmet
eden bir alan kuruyor. ‘Asulis’, Ermenicede ‘asel’
(soylemek) ve ‘Isel’ (dinlemek) fiillerinin birlesiminden
olusuyor ve yaygin olarak sohbet ve sdylesi anlaminda

kullaniliyor.

9 Ocak’ta diizenlenen kavramsal tartismalar serisinin
ilki olan ‘Kavramsal Tartismalar: Siyasi Soylem’
baslikli sdyleside Nazli Okten ve Ferda Keskin séylem

kavramini ve soylem ile siyaset arasindaki iligkiyi Nur

Carrying the Media Watch on Hate Speech Project
of the Hrant Dink Foundation which has been
continuing since 2009 a step further, ASULIS is

the first social sciences laboratory in Turkey that
struggles against discrimination, works on discourse
studies and supports the efforts carried out in this
field. Aspiring to be a pioneering, innovative and
interdisciplinary structure, it confronts discrimination
and discriminatory discourses in various contexts
and create a space that serves human rights,
democratization, equality and pluralism.

The first session of the conceptual discussions series
titled ‘Conceptual Discussions: Political Discourse’ was
held on January 9. In the session moderated by Nur
Betiil Celik, Nazli Okten and Ferda Keskin discussed
the notion of discourse and the relationship between

discourse and politics.

The second session titled ‘Conceptual Discussions:



Betiil Celik’in moderatorliigiinde tartismaya agti.

15 Ocak’ta serinin ikinci etkinligi olan ‘Kavramsal
Tartismalar: Edebiyat ve Soylem’ baslikli sdyleside,
Murat Cankara’nin moderatérliigiinde, Sibel Irzik

ve Seval Sahin edebiyat ve soylem iliskisi ele alind1.
‘Feminist ve Queer Diisiincede Soylem’ baslikli tiglincii
soylesi, 22 Ocak’ta Olcay Akyildiz’in moderatorliigiinde
yapildi. Soyleside, Feryal Saygiligil ve Alev Ozkazang’in
katilimiyla feminist ve queer diisiincenin sdylemle olan
iliskisi ele alindu.

Tanil Bora’nin son kitabi, ‘Zamanin Kelimeleri: Yeni
Tirkiye’nin Siyasi Dili’ tizerine diizenlenen soylesi,
Ilksen Mavituna moderatérliigiinde 1 Mart’ta yapildi.
Ilksen Mavituna, kelimelerin tasidigi anlamlar ve
insanlari nelere sevk ettikleri izerine bir temadan
yola cikarak Tanil Bora’nin galismasindaki ‘kelimeler’
kavramini tartismaya agti.

‘Ifade Ozgiirliigii Miicadeleleri: Avrupa ve Tiirkiye
Deneyimleri’ baslikli panel, 14 Subat’ta yapildi.

Literature and Discourse’ was moderated by Murat
Cankara, and Sibel Irzik and Seval Sahin discussed the
relationship between literature and discourse.

The third session titled ‘Discourse in Feminist

and Queer Thought’ was held on January 22 with
moderation by Olcay Akyildiz. Feminist and queer
thought’s relation with discourse was discussed in the
session with the participation of Feryal Saygiligil and
Alev Ozkazanc.

The talk on Tanil Bora’s recent book titled Zamanin
Kelimeleri: Yeni Turkiye’nin Siyasi Dili [Words of Our
Times: Political Discourse of the New Turkey] was held
on March 1 with the moderation by Ilksen Mavituna.
Ilksen Mavituna brought up the notion of ‘words’ in
Tanil Bora’s work for discussion by way of touching on
the meanings of the words and how they direct people.

The panel titled ‘Struggles for Freedom of Expression:
Europe and Turkey Experiences’ was held on February

Diinya ¢apinda bilgi edinme ve ifade 6zgiirliigiiniin
savunulmasi ve yayginlagmasi igin ¢alisan Londra
temelli insan haklari 6rgiitii ARTICLE 19, Istanbul Bilgi
Universitesi’nden hukuk profesérii Yaman Akdeniz’in
moderatorliigiinde yapilan panelin konugu oldu.
Tiirkiye programi sorumlusu Georgia Nash ve Avrupa
ve Orta Asya programi sorumlusu Joanna Szymanska,
Avrupa ve Orta Asya’da LGBTI haklari ve Tiirkiye’de
ifade ozgurliigii lizerine yaptiklar calismalari ve
deneyimlerini paylasti.

20 Haziran’da diizenlenen ‘Hakikati Aramak: Yanlis
Bilgilendirmeyle Miicadele Yontemleri’ baslikli panel,
gazeteci Isin Eligin’in moderatorliigiinde, journo.com.
tr editorii, akademisyen Orhan Sener ve Dogruluk Payi
Dijital Operasyonlar Koordinatérii Denizcan Sari’nin
katilimiyla yapildi.

15 Ekim’de diizenlenen ‘Genglik Calismalarinin Baris
Insasindaki Rolii: Kuzey irlanda Deneyimi’ baslikli
panel, Bogazigi Universitesi Baris Egitimi Uygulama

14. Working for advocating and broadening the
freedoms of information and expression worldwide,
London-based human rights organization ARTICLE 19
attended the panel moderated by Yaman Akdeniz from
Bilgi University Law School. Turkey Program Officer
Georgia Nash and Central Asia Program Officer Joanna
Szymanska talked about their works and experience on
LGBTI rights in Europe and Central Asia, and freedom
of expression in Turkey.

The panel titled ‘Searching for Truth: Ways for
Combating Misinformation’ was held on June 20.
Moderated by journalist Isin Eligin, the panel was
held with the participation of journo.com.tr editor
and academic Orhan Sener and Dogruluk Pay Digital
Operations Coordinator Denizcan Sari.

The panel titled “The Role of Youth Work in Peace-
Building: North Ireland Experience’ was held on
October 15. Moderated by Aylin Dilaver Vartanyan




ve Arastirma Merkezi’nden Aylin Vartanyan Dilaver’in 27 Eyliil’de sanatgi Sena Basoz’lin moderatorligiini

moderatorliigiinde, Avrupa ve Afrika’daki baris ustlendigi ‘Ayrimcilikla Miicadelede Sanatin

insasi siireglerinde birden ¢ok girisimin pargasi olan Donistiiriicti Gucu’ baslikli panel, bireylerin sesini
YouthAction Northern Ireland’dan Martin McMullan’in duyurmak igin alan agan sanatsal ¢alismalariyla
katilimiyla yapildi. Bolinmiis topluluklarda genglerin Giines Terkol, Evrim Hikmet Ogiit ve Umut Siiliin’iin
baris insasinda yer almasini tesvik etmek iizere katilimiyla yapildi.

baslattig: girisimlere yer veren McMullan, Kuzey Laboratuvarin 23 Ekim’de diizenledigi belgesel

Irlanda’da catisma sonrasi kalici barisin tesis edilmesi e . -, -
o orl < caliemalara dedind cim’d gosterimi ve soyleside, ‘Ballad for Syria’ belgeselinin
I¢in genclerle yaptigi calismalara degindi. 16 Ekim’de gbsteriminin ardindan, Evrim Hikmet Ogiit

Martin McMullan’in kolaylastiriciliginda diizenlenen moderatérliigiinde yonetmen Eda ELif Tibet ile soylesi

Gatisma Donemi ve Sonrasinda Baris Insasi” baslikl yapildi. Eda Elif Tibet, gogmen bir ailenin ¢ocugu olarak

atolye, barig insasi siireglerinde genclerle calismanin edindigi tecriibe ve deneyimlerin belgesel ¢ekimleri

roliine odakland:. McMullan’in catisma ¢oziimlerine esnasinda gogmenleri anlamak konusunda ona nasil

dair deneyimlerini aktardigi atlyeye akademisyen, yardimei oldugunu anlatt,

avukat, arastirmaci ve sivil toplum kurulusu

calisanlarindan olusan 16 kisi katildi. Katilimcilarin Asulis Laboratuvar Tiirkiye’de cogulculugu, bir arada
interaktif bir sekilde dahil oldugu atélyede, lig-dort yasama diisiincesini ve bu alanda yeni calismalar
kisilik ekiplerden olusan grup galismalari yapildi. yuritecek arastirmaci adaylarini tesvik etmek,

lisansiistii tezlerinin tartismaya agilmasini saglamak,

from Bogazigi University Peace Education Application The panel titled ‘“Transformative Power of Art in

and Research Center, the panel was held with the Combating Discrimination’ was held on September 27.
participation of Martin McMullan from YouthAction Moderated by artist Sena Basoz, the panel’s speakers
Northern Ireland, who has been involved in multiple were Giines Terkol, Evrim Hikmet Ogiit and Umut
peace-building initiatives in Europe and Africa. Siiliin who create opportunities to voice the individuals
Mentioning his initiatives to encourage young people with their artistic works.

tobea part of peace-building in divided societies, After screening of the documentary titled ‘Ballad for

McMullan told about the works he conducted in Syria’ on October 23, a talk was held with the director
Eda Elif Tibet moderated by Evrim Hikmet Ogiit. Eda

Elif Tibet told about how her experience as a child of

Northern Ireland to build a permanent peace after the
conflict. On October 16, the workshop titled ‘Peace-

building During and After Conflict’ focusing on role of 2 migrant family helped her understand the migrants

working with the youth in peace building processes was during the shooting of the documentary.

held with the participation Martin McMullan as the

facilitator. 16 people consisting of academics, lawyers, ASULIS Laboratory launched ‘Asulis Social Sciences
researchers and civil society professionals attended the Grad Students Workshops’ to encourage pluralism,
workshop in which McMullan shared his experiences the ideal of coexistence and future researchers who
on conflict resolution. Participants participated in the will carry out new studies in this field, and to facilitate
workshop interactively and worked in groups of 3-4. dialog between researchers studying this topic and

making academics and researchers come together. In



bu konuda galisan arastirmacilar arasinda diyalogu
pekistirmek ve akademisyenler ile arastirmacilar
bir araya getirmek amaciyla ‘Asulis Sosyal Bilimler
Lisansiistii Ogrenci Calistaylarr’ serisini baslatti.

26 Ekim’de ilki diizenlenen ¢alistay serisinde

farkli disiplinlerden queer kuram ve metodolojiye
odaklanan ii¢ arastirma Sabanci Universitesi Kiiltiirel
Calismalar Boliimii’nden Sibel Irzik ve Cenk Ozbay
moderatorliigiinde tartisildi. 19 Kasim’da ikincisi
diizenlenen galistay serisinde gog ve séylem iliskisine
odaklanan ii¢ arastirma tartisildi. Arastirmalar Istanbul
Bilgi Universitesi Uluslararasi iliskiler Béliimii'nden
Emre Erdogan ile Pinar Uyan Semerci ve Altinbas
Universitesi Sosyoloji Béliimii’nden Nur Banu Kavakli
Birdal tarafindan degerlendirildi ve tartismaya acildi.
27 Kasim’da iigiinciisii diizenlenen galistayda gog
deneyimlerine odaklanan lig arastirma tartisildi.
Arastirmalar Bahgesehir Universitesi Sosyoloji

Bosliimii’nden Ulas Sunata Ozdemir, Ortadogu Teknik
Universitesi Sosyoloji Béliimii’'nden Besim Can Zirh ve
Tiirkiye Insan Haklar Vakfi iiyesi Liiliifer Koriikmez
tarafindan degerlendirildi ve tartismaya acildi. 19
Aralik’ta dordiinciisii diizenlenen galistayda gog
politikalarina odaklanan iki aragtirma tartisildi. Sabanci
Universitesi Kiiltiirel Calismalar Béliimii’nden Aysecan
Terzioglu galismalari degerlendirdi ve tartismaya agti.

14 Aralik’ta diizenlenen ‘Miiltecilerle Dayanisma ve
Birlikte Yasam icin Musterek Mekanlar’ baslikli panel
Ezgi Tuncer’in moderatorliigiinde kiiltiirel faaliyetler
araciligiyla miiltecilerle dayanisma ve bir arada
yasam igin farkli alternatifler sunan Kirkayak Kiiltiir
ve Okmeydani Sosyal Yardimlagma ve Dayanisma
Dernegi’nin gatisi altinda yiiriitiilen Kadin Kadina
Miilteci Mutfaginin katilimiyla yapildi.

the first session of these workshop held on October

26, three researches from different disciplines on
queer theory and methodology were discussed with
moderation by Sibel Irzik and Cenk Ozbay from
Sabanci University Department of Cultural Studies.

In the second session held on November 19, three
researches focusing on the relation between migration
and discourse were discussed. The researches were
assessed and opened up for discussion by Emre
Erdogan and Pinar Uyan Semerci from Istanbul Bilgi
University Department of International Relations,

and Nur Banu Kavakli Birdal from Altinbas University
Department of Sociology. In the third session held

on November 27, three researches on migration
experiences were discussed. The researches were
assessed and opened up for discussion by Ulas Sunata
Ozdemir from Bahgesir University Department of
Sociology, Besim Can Zirh from Middle East Technical
University Department of Sociology and Liiliifer

Koriikmez from Human Rights Foundation of Turkey.
Two researches on migration policies were discussed in
the fourth session held on December 19. The researches
were assessed and opened up for discussion by
Aysecan Terzioglu from Sabanci University Department
of Cultural Studies.

The panel titled ‘Collective Places for Solidarity and
Coexistence with Refugees’ was held on December 14.
Moderated by Ezgi Tuncer, the panel was held with the
participation of Kirkayak Kiiltiir, which offers different
alternatives for solidarity and coexistence with
refugees through cultural events, and Kadin Kadina
Miilteci Mutfagi under Okmeydani Association for
Social Cooperation and Solidarity.
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Medyada Nefret Séyleminin Izlenmesi Projesi 2009
yilindan beri yiriitiliyor. Proje, medyada yer alan,
etnik ve dini kimliklere karsi ayrimci, cinsiyetgi

ve LGBTI’leri hedef alan s6ylem ve nefret iceren
haberleri goriiniir kilma ve medyada nefret soyleminin
kullaniminin azalmasina katki sunma amacini giidiiyor.
Nefret soylemi kavramiyla ilgili bilgi tiretmeyi, ayrimci
soylemle miicadele yontemlerine dair bir tartisma
zemini agmayi ve medyada, insan haklarina daha saygili
bir dil kullanilmasini tesvik etmek hedefleniyor.

2018 yilindaki medya izleme galismasiyla, yerel

ve ulusal basinda etnik, ulusal ve dinf kimlikleri
diismanlastiran ve hedef gosteren haber ve kdse
yazilar tespit edildi. Segilen metinler kisa analizleriyle
birlikte web sitesinde ve sosyal medya aglar araciligiyla
paylasildi. Bunun yani sira, tespit edilen nefret soylemi
iceriklerine dair dort aylik medya izleme raporlari,
infografikler ve videolar hazirlandi.

2017 yilinda yiiriitiilen medya izleme galismasinin yillik
bulgulari, ‘Medyada Nefret Séylemi ve Ayrimci Séylem

Media Watch on Hate Speech has been conducted since
2009. It aims to reveal the discriminatory and sexist
discourses in media targeting ethnic and religious
identities and LGBTIs and articles containing hatred,
and to contribute to decrease in hate speech in media.
It intends to produce knowledge about the notion

of hate speech, create a platform for discussing the
methods of combating discriminatory discourse and
encourage the use of a discourse respecting human
rights in media.

In 2018, the monitoring work identified articles and
columns in local and national media that marginalize
and target ethnic, national and religious identities.
Selected texts have been shared on the website and
social media along with brief analyses. Furthermore,
media watch reports, infographics and videos about
identified hate speech content had been issued.

The yearly findings of monitoring work in 2017 were
compiled in the report titled ‘Hate Speech and



2017’ baslikli raporda derlendi. ilk kez hazirlanan bu
yillik raporda, 2017 yili bulgulari kaynak metin yaratmak
ve daha genis 6lgekte degerlendirme yapmak hedefiyle
birlestirildi. Rapor, elde edilen yillik bulgularin yani

sira 2017 yilina dair nefret soylemi verilerinin niteliksel
ve niceliksel analizleriyle birlikte ‘“Yazili Basinda Gavur
Soylemi’ ve ‘Medyada Suriyeli Miiltecilere Yonelik
Ayrimcilik: Yanlis Bilgilendirme ve Carpitma’ baslikli
ayrimci sOylem raporlarini igeriyor.

Medya izleme raporlarina ek olarak, yilda iki kez
yayimlanan ayrimci séylem raporlarinda, daha 6rtiik
bigimde ifade bulan, toplum ve medya tarafindan
normallestirilmis ayrimci dilin detayli analizleri
yapiliyor. 2018 yilinin ‘Tiirkiye Yazili Basininda
Cocuklarin Temsili - Haziran 2018’ baglikli ilk ayrimci
soylem raporunda, yazili basinda ¢ocuklarin hangi
konularda ve hangi sdylem bigimleriyle temsil
edildikleri incelendi. Ikinci ayrimci séylem raporunda
ise, ‘Cumartesi Insanlar’’ anmalarinin yazili basinda
nasil temsil edildikleri incelendi.

Discriminatory Discourse in Media 2017°. Issued for
the first time, this report was written with the purpose
of creating a reference source for 2017 findings and
making a broader evaluation. In addition to qualitative
and quantitative analysis of the 2017 hate speech data,
the report also includes two discriminatory discourse
reports titled ‘Giaour Discourse in Print Media’ and
‘Discrimination against Syrian Refugees in Media:
Misinformation and Distortion’.

In the discriminatory discourse reports, which are
issued twice a year in addition to media monitoring
reports, there are detailed analyses of more implicit
discourses that are difficult to regard as ‘hate speech’.
In the first discriminatory discourse report of 2018
titled ‘Representation of Children in Print Media of
Turkey — June 2018°, themes of the texts on children
and discourses with which they are represented in
print media are analyzed. In the second report, the
representation of ‘Saturday People’ in print media is
analyzed.

19 Nisan’da diizenlenen, Medyada Nefret Séylemi ve
Ayrimci Soylem 2017 Raporu’nun tanitim paneli Bekir
Agirdir'in moderatérliigiinde yapildi. Panelde, 2017
yilinin medya takip bulgular sunuldu. 24 Aralik 2018’de
diizenlenen panelde ise, ‘Tirkiye Yazili Basininda
Gocuklarin Temsili - Haziran 2018’ raporunun bulgulari,
raporun yazarlari Ezgi Koman ve Seyma Ozkan
tarafindan aktarildi.

2018 yili boyunca diizenlenen haber tartisma
atolyelerinde ayrimcilik, nefret sdylemi ve hak temelli
habercilik gibi konular tartisildi. Medyada kadin ve
LGBTI’lere yonelik ayrimci séylemin tartisildig ilk
atolye, Idil Engindeniz’in kolaylastinciliginda 31 Mart’ta
yapildi. 25 Ekim’de, sosyal medyada nefret sdylemi ve
ayrimci s0ylemin nasil iiretilip yayginlastirldigi ve bu
soylemlerle miicadele yontemlerinin tartisildigr atolye
Asli Tung’un kolaylastiriciiginda yapildi. 25 Aralik’ta,
Ezgi Koman ve Yiice Yoney’in kolaylastiriciiginda,
cocuk odakli haber tartisma atdlyesi yapildi. Nefret
soylemi ve ayrimci séylem odakli haber tartisma
atolyesi, Mahmut Cinar’in kolaylastiriciliginda,

The panel for launching the report Hate Speech and
Discriminatory Discourse in Media 2017 was held on
April19 and moderated by Bekir Agirdir. Findings of
2017 monitoring work were presented in the panel.
And on December 24, the findings of the report
‘Representation of Children in Print Media of Turkey —
June 2018’ were presented by its authors Ezgi Koman
and Seyma Ozkan.

In the news discussion workshops that have been

held throughout 2018, issues such as discrimination,
hate speech and rights-based journalism had

been discussed. The first workshop focusing on
discriminatory discourse regarding women and LGBTI
was held on March 31and facilitated by Idil Engindeniz.
On October 25, the workshop focusing on how hate
speech and discriminatory discourse is generated

and circulated in social media and the possible ways
for combating these discourses was held with the
participation of Asli Tung as the facilitator. News
discussion workshop on children was held on December




Izmir Ekonomi Universitesi Iletisim Fakiiltesi’nde 19
Kasim’da yapildi.

10 Temmuz’da diizenlenen “Zor Konularda Yeni Bir
Diyalog’ atolyesinde, karsilikli anlayis ve empatiye
davet etmede sorularin oynadigi role odaklanildi.
Atolye, uyusmazlik igerisindeki kisiler ve gruplar
arasinda empati ve merak duygusunu tesvik edebilmek
icin diyalog calismalari yapan Essential Partners
kurulusundan John Sarrouf’un kolaylastiriciliginda
yapildi.

2012-2013 yillarinda, nefret soylemi ve ayrimcilik tizerine
calisan akademisyenlerin danismanliginda, ‘Ayrimcilik,
Nefret Soylemi ve Medya’ baslikli taslak ders miifredati
hazirlanmisti. Bu miifredatin yayginlastirilmasi igin
2014’ten itibaren, Tirkiye’deki birgok tiniversitede

proje ekibinin katilimiyla miifredat atélyeleri
diizenlendi. 2018 yilinda ise Yasar Universitesi Iletisim
Fakiiltesi’nde, akademisyenlerin katilimiyla yapilan
atolyede, ders miifredati tanitildi.

25 and facilitated by Ezgi Koman and Yiice Yoney. News
discussion workshop on hate speech and discriminatory
discourse was held on November 19 in Izmir Economy
University Department of Communication and
facilitated by Mahmut Cinar.

In the workshop ‘Fresh Conversations on Hard
Topics’ held on July 10, the role of questions in mutual
understanding and call for empathy were the focus.
The workshop was facilitated by John Sarrouf from
Essential Partners, which carries out dialog studies for
promoting empathy and interest between persons or
groups in conflict.

In 2012-2013, a curriculum draft titled ‘Discrimination,
Hate Speech and Media’ was issued with the
supervision of academics studying hate speech and
discrimination. Starting from 2014, several curriculum
workshops have been held with the participation of the
project team in various universities in Turkey in order
to promote this curriculum. In 2018, this curriculum

Medya izleme calismasi kapsaminda, Istanbul Bilgi
Universitesi Iletisim Fakiiltesi ile yiiriitiilen isbirligine
2018 yilinda devam edildi. Bu gergevede, bagimsiz
disiplinlerarasi galisma dersini alan 6grenciler, proje
ekibi tarafindan diizenlenen egitim seminerine
katildilar. 2018 yilinda dersi alan ve egitime katilan

15 6grenci medya izleme ¢alismasina katki sunarak
basariyla dersi tamamladi. 2018 yili boyunca, yiiriitiilen
medya izleme galismasina katki sunmak isteyen
goniilliiler igin proje tanitimi ve medya izleme egitimleri
yapildi. Bu egitimlere katilan 31 goniillii medya takibi
calismasinda proje ekibine destek sundu.

Bu calismalara ek olarak, baska kurumlarin daveti
ve isbirligiyle ¢esitli sunum ve etkinlikler yapildi. 18
Mart’ta Siddetsizlik Merkezi ve Diisiince Sug(!?)una
Karsi Girisim’in birlikte diizenledigi nefret soylemi
atolyesinde medyada ve giindelik dilde ayrimciligin
nasil iiretildigini ve yayginlastigi haber 6rnekleriyle
tartisildi.

was introduced in Yasar University Department of
Communication with the participation of academics.

The collaboration with Bilgi University as part of
media monitoring continued in 2018. As part of this
collaboration, students taking the course Independent
Interdisciplinary Studies attended the training
seminar organized by the project team. 15 students
who took the course in 2018 and attended the seminar
successfully passed the class by contributing to

media monitoring work. Throughout 2018, the project
introduced and media monitoring trainings were
offered for the volunteers who want to contribute to
the project. 31 volunteers attended these trainings and
helped the project team in monitoring work.

In addition to these activities, various presentations
and events had been held with the invitation of and
in cooperation with various institutions. In the hate
speech workshop held by Nonviolent Center and
Initiation against Crime of Thought(!?) on March 18,




7 Nisan’da Sabanci Universitesi’nde, Egitim Reformu
Girisimi’nin diizenledigi ‘Egitimde Iyi Ornekler
Konferansi’nda, medyada nefret soylemi ve ayrimcilik
odakli haber tartisma atdlyesi diizenlendi.

11 Nisan’da Sisli Meslek Yiiksekokulu’nda diizenlenen,
siddet odakli farkindalik atolyeleri kapsaminda nefret
soylemi ve ayrimci séylem odakli bir haber tartisma
atolyesi yapildi.

26 Mayis’da Esit Haklar Icin izleme Dernegi ve
Kocaeli Dayanigsma Akademisi tarafindan diizenlenen
‘Uluslararasi Ayrimcilik Konferansi’nda, Medyada
Nefret Soyleminin Izlenmesi Projesini tanitan ve
calismanin bulgularini aktaran bir sunum yapildi.

No Hate Speech Movement kapsaminda 24-29 Eyliil’de
Strasbourg’daki European Youth Center’da diizenlenen

‘Making Counter and Alternative Narratives Accessible’

calismasina katilarak, diinyanin farkli yerlerinde nefret
soylemine karsi yiiriitiilen miicadeleler ve alternatif
soylem liretme ve yayma metotlar tartisildi.

how discrimination is generated and circulated in
media and colloquial speech through selected news
articles was discussed.

On April 7, news discussion workshop on hate speech
and discrimination was held as part of ‘Good Examples
in Education’ conference organized by Education
Reform Initiative in Sabanci University.

On April 11, news discussion workshop on hate speech
and discrimination was held as part of Awareness
Workshop held in Sisli Vocational School.

On May 26, a presentation introducing Media Watch
on Hate Speech and presenting its findings was made
in ‘International Discrimination Conference’ organized
by Association for Monitoring Equal Rights and Kocaeli
Solidarity Academy.

At ‘Making Counter and Alternative Narratives
Accessible’ organized in European Youth Center in
Strasbourg on September 24-29 as part of No Hate

26 Ekim’de Insan Haklari Ortak Platformu’nun
Ankara’da diizenledigi ‘Ayrimcilik ve Medya
Konferansi’nda medya izleme galismasinda elde edilen
bulgularin genel degerlendirmesine dair ‘Ayrimciliga
Karsi Yeni Bir Dil I¢in: Medyada Nefret Soyleminin
Izlenmesi’ baslikli sunum yapildi.

2 Kasim’da Bahcesehir Universitesi Iletisim Fakiiltesi
Yeni Medya Béliimii tarafindan diizenlenen ‘The
New Talk’ konusma serisi kapsaminda medya izleme
calismasinin tanitildigr ve bulgularinin paylasildig bir
sunum yapildi.

15 Aralik’ta Sabanci Universitesi Psikoloji Kuliibii
tarafindan diizenlenen Ikinci Psikoloji Zirvesi’nde,
‘Otekiyle Temasin Yansimalari: Yazili Basinda Nefret
Soylemi’ baglikli sunum yapildi.

Speech Movement, struggles against hate speech in
different countries and methods for producing and
spreading alternative discourses have been discussed.

On October 26, the presentation titled ‘For a New
Discourse against Discrimination: Media Watch on
Hate Speech’ about general overview of the project’s
findings was made at ‘Discrimination and Media
Conference’ organized by Joint Platform for Human
Rights in Ankara.

As part of the series “The New Talk’ organized by
Bahgesehir University Department of New Media, a
presentation introducing Media Watch on Hate Speech
and presenting its findings was made on November 2.

On December 15, the presentation titled ‘Reflections
of the Contact with the Other: Hate Speech in Print
Media’ was made at II. Psychology Summit organized
by Sabanci University Psychology Club.




Hrant Dink Vakfi tarafindan tesis edilen Uluslararasi
Hrant Dink Odiilii’niin onuncu yili vesilesiyle 14 Eyliil
Cuma giinii Litfi Kirdar Uluslararasi Kongre ve Sergi
Sarayr’nda ‘Gegmise Bakmak, Gelecegi Tasarlamak’
baslikli bir uluslararasi konferans yapildi. Gegmis yillarin
odiil sahiplerinin bir araya geldigi, dort oturumdan
olusan konferansta insan haklari, adalet ve 6zgiirliikler

cesitli agilardan ele alindi.

Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu Uyesi Sibel Asna,
insan haklar miicadelesinde dayanismanin 6nemini
vurgulayarak konuklari ve programi takdim etti.
Konferansin acilis konusmacisi, Harvard Universitesi
ogretim Uyesi ve diinyaca taninan insan haklari uzmani
Kathryn Sikkink, insan haklarinin yiizlerce yil siiren
miicadelelerle kazanildigini hatirlatarak, karamsarliga

o kapilmadan kurulacak yeni ortaklik ve ittifaklarin
PROJE KOORDINATORU

PROJECT COORDINATOR
ZEYNEP SUNGUR 2014-2015 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii juri tiyesi,

miicadeleyi giiglendirecegini ifade etti.

ULUSLARARASI INSAN HAKLAR],
ADALET VE 0ZGURLUKLERI KONFERANSI

‘GECMIiSE BAKMAK, GELECEGi TASARLAMAK'

INTERNATIONAL CONFERENCE
ON HUMAN RIGHTS, JUSTICE AND FREEDOM

‘LOOKING INTO THE PAST, ENVISIONING THE FUTURE’

DESTEKCILER On the occasion of the decennial of the award,
SUPPORTERS International Hrant Dink Award laureates came
together at the international conference titled ‘Looking

ALBERT SEVINC
into the Past, Envisioning the Future’ that addressed

FRANSA BUYUKELCILIGI
FRENCH EMBASSY

the issues of human rights, justice and freedoms.
The conference took place in Istanbul at Litfi Kirdar

FRIEDRICH-EBERT-STIFTUNG DERNEGI International Convention and Exhibition Center on
FRIEDRICH-EBERT-STIFTUNG September 14th, Friday.

HARRY PARSEKIAN Following the Hrant Dink Foundation Board Member
HRANT DINK'IN ARKADASLARI Sibel Asna’s welcome speech emphasizing the
FRIENDS OF HRANT DINK importance of solidarity for human rights struggle,
iNGILTERE BUYUKELGILIGi ANKARA Kathryn Sikkink, a faculty member at Harvard
BRITISH EMBASSY ANKARA University, and renowned human rights specialist,
iSTANBUL POLITIKALAR MERKEZI delivered the keynote speech. Sikkink stated that
ISTANBUL POLICY CENTER human rights and treaties have always been earned

. .. through struggles and that we need new coalition
MUSCARI DERNEGI

ASSOCIATION MUSCARI

of actors and new international allies to sustain and
develop the struggle, even if the hope for the current
situation of the world is weak.



Insan Haklari Izleme Orgiitii Icra Direktorii Kenneth
Roth’un moderatorligiindeki ‘Tiim Zorluklara Ragmen
Adalet Arayisi’ baslikli ilk oturumda, 2012 6diilii sahibi
Ismail Besikci ve 2014 6diilii sahibi Sebnem Korur
Fincanci konustu. Tiirkiye siyasetindeki asil belirleyici
unsurun resmi ideoloji olduguna deginen Besikgi,
yillarca siiren yargilamalar ve kisitlamalar karsisinda
yegane dayanaginin bilim oldugunu belirtti. Fincanci
ise iskence, cezasizlik ve hak ihlallerinin birlikte
dustinilmesi gerektigini ifade ederek ihlalleri goriiniir
kilmanin ve adalet igin miicadeleye devam etmenin

onemini vurgulad.

Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu Uyesi Bekir
Agirdir'in moderatérliiglinde yapilan, ‘Kutuplasan
Diinyada Gazetecilik ve Bilginin Rolii’ baslikli ikinci
oturum, 201 6diilii sahibi Ahmet Altan’in Silivri
Kapali Cezaevi’nden gonderdigi konusma metninin

okunmasiyla basladi. Entelektiiel bir muhalefetin

olusmasinin 6nemini vurgulayan Altan, Tiirkiye’de
giderek artan milliyetgiligin yikici etkilerinin ancak bu
sekilde ortadan kaldirlabilecegini belirtti. Bu boliimde,
2009 6diilii sahipleri, gazeteci Alper Gormiis ve Israilli
gazeteci Amira Hass da konusmaci olarak yer aldi.
1990’1 yillardan bu yana Filistin’den haber yapan Hass,
kutuplasan diinyada dogru bilgiyi aktarmanin kendi
basina yeterli olmadigini dile getirerek gazetecilikle
aktivizmin es zamanli olarak yiiriitiilmesi gerektigine
dikkat gekti. Gormis ise kutuplasmis bir toplumda
gazetecilik meslegini icra etmenin zorba bir iktidar
altinda icra etmek kadar zor olduguna degindi.
Gormiis, insanlar hakikati aramaya devam ettigi siirece
gazetecilerin de devam etme giiciinii bulacagini dile
getirdi.

2018-2019 jiiri liyesi, oyuncu, yonetmen ve yazar Ercan

Kesal’in yonettigi ‘Kolektif Hafiza, Hakikat Arayisi ve

Sebat’ baslikli tigiincii oturumda, 2012 6diilii sahibi

In the first session titled ‘Seeking Justice Despite All
Challenges’ moderated by the Executive Director of
Human Rights Watch and member of the 2014-2015
Hrant Dink Award Jury Kenneth Roth, the 2012 laureate
Ismail Besikgi and the 2014 laureate Sebnem Korur
Fincanci delivered speeches. Arguing that the official
ideology is the main determinant of the politics in
Turkey, Besikgi referred to science as the foundation
of his struggle. Fincanci focused on the importance
of continuing struggle for justice and considering
impunity, torture and violations as parts of a whole.

Bekir Agirdir, Board Member of the Hrant Dink
Foundation, chaired the second session titled ‘The
Role of Journalism and Information in a Polarized
World’. The session started by reading the letter of
2011 laureate Ahmet Altan, which was sent from Silivri
Prison. Altan emphasized that the number as well as
the impact of the intellectuals are decreasing in the

face of the growing nationalism; and there is an urgent
need for an intellectual opposition which can be an
antidote to the current situation. 2009 laureates Alper
Gormis and Amira Hass were also panellists in the
session. Hass who is reporting from the Palestinian
occupied territories since 1990s, remarked the necessity
of practicing journalism paralleled with activism.

She noted that, in the context of a polarised society,
production and dissemination of information and
knowledge are not sufficient to combat violations and
inequalities. Gormis, on the other hand, stressed that
practicing journalism in a polarized society is as hard as
practicing journalism under a tyrannical rule.

In the third session titled ‘Collective Memory, Truth
Seeking and Perseverance’, 2018-2019 jury member
Ercan Kesal hosted 2012 laureate International
‘Memorial’ Society, 2013 laureate Saturday Mothers /
People, and 2018-2019 jury member Albie Sachs. Ikbal



‘Memorial’ Toplulugu, 2013 6diilii sahibi Cumartesi
Anneleri / Insanlari ve 2018-2019 jiiri iiyesi Albie Sachs
yer aldi.

Rusya ve eski Sovyet cumhuriyetlerinde insan haklari,
tarih ve egitim alanlarinda ¢alisan bir kurum olan
‘Memorial’ Toplulugu adina konusan Boris Belenkin,
Rusya’da devletin tarih bilincinde nasil bir mutlak
kutuplasma yarattigini 6rneklerle detaylandirdi.
Cumartesi Anneleri / Insanlar adina s6z alan Ikbal
Eren, gegmisle yiizlesmenin saglam bir gelecegin
temellerini olusturdugunu ve kaybettikleri aile
bireylerinin birer mezari olmadigi igin her hafta
Galatasaray Meydani’nda toplanmanin ve gicek
birakmanin hem kendileri hem de benzer olaylarin bir
daha yasanmamasi igin 6nemini vurguladi. Eren, her
kosulda miicadeleye devam edeceklerini ifade etti.
Gliney Afrika’daki Apartheid karsiti miicadelede yer
almis olan eski yargig Sachs, 6zgiir bir anayasa yazim

Eren, who spoke on behalf of the Saturday Mothers /
People, highlighted that coming to terms with the past
forms the basis of a solid future. As their ‘disappeared’
relatives do not have a grave to visit, Eren underlined
the symbolic and personal importance of visiting
Galatasaray Square every week, with the hope that
similar incidents will not take place again. Representing
‘Memorial’ Society, a collective that works on the
issues of human rights, education, and history in

the Soviet republics and Russia, Boris Belenkin
detailed how the Russian state had intervened in the
construction of collective memory and established
absolute polarisation among the society. Sachs, a
former judge who fought against the apartheid regime
in South Africa and who took part in drafting the

South African constitution, stated that the process

of forming a constitution was initiated thanks to the
commitment of the people, also reminding the role of
the independent institutions in the process.

siirecini ve halkin adanmislik ve inangla bu siirece nasil
destek olduklarini aktarirken, bagimsiz kurumlarin
roliine degindi.

2009 ve 20715 yillari arasinda Odiil Komitesi Baskanligr’ni
yiiriiten Ali Bayramoglu’nun moderatorliiglinde yapilan
“Insan Haklar, Ozgiirliik ve Esitlik Savunuculugu’
baslikli dordiincii oturumda 2010 6diilii sahibi Tiirkiye
Vicdani Ret Hareketi, 2015 6diilii sahibi KAOS GL, 2016
odiilii sahibi Theresa Kachindamoto ve 2017 6diilii
sahibi Eren Keskin bir araya geldi. Tiirkiye Vicdani Ret
Hareketi’nden Davut Erkan, vicdani reddin yalnizca
hukuki bir terim olmadigini ayni zamaninda militarizme
karsi bir miicadele zemini olusturdugunu ifade etti.
KAOS GL adina s6z alan Ali Erol, 25 yil 6nce esit
vatandaslik talebiyle yola giktiklarini, LGBTI+ bireylerin
higbir yasal hakka sahip olmadiklarini, barinmadan
sagliga erisime pek ¢ok konuda problem yasadiklarini
aktardi. Insan haklari ve egitim hakki iizerine calismalar

In the fourth session ‘Defending Human Rights,
Freedom, and Equality’ moderated by Ali Bayramoglu,
Chair of the Award Committee between 2009 and 2015,
the panellists were the 2010 laureate Conscientious
Objection Movement in Turkey, the 2015 laureate KAOS
GL, 2016 laureate Theresa Kachindamoto and 2017
laureate Eren Keskin. Representing the Conscientious
Objection Movement in Turkey, Davut Erkan pointed
out that the conscientious objection is not only a

legal term, but a movement to create a stand against
militarism. Ali Erol from KAOS GL stated that they have
started their struggle 25 years ago, with a demand

for equal citizenship. Erol brought into agenda that
LGBTI+ individuals still face many problems concerning
their access to healthcare and having a safe shelter.
Kachindamoto, a Malawi tribal chief, talked about her
struggle against child marriages and for education
rights. Referring to the tension between human rights
and local traditions, she gave reference to how she



yapan, kabile reisi Kachindamoto, hukuki anlamda
baglayiciligi olan metinler hazirlayarak ii¢ binden fazla
kiz gocugunun evliliginin iptaline ve kiz gocuklarinin
tekrardan okula baslamasina vesile olan siirecin
ayrintilarini paylasti; insan haklari ile gelenek arasindaki
gerilime dikkat gekti. Hukukgu ve aktivist Keskin,
micadele ederken savunulan degerlere ne derece

sahip cikildigini siirekli sorgulamaya ihtiyag duydugunu
belirterek, insan haklar miicadelesiyle bireylerin gergek
anlamda 6zglirleseceklerini savundu.

Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu Uyesi Ayse Soysal’in
moderatérliigiinii iistlendigi ‘Tnsan Haklarinin
Gelecegini Tasarlamak’ baslikli kapanis oturumunda
Kenneth Roth, Albie Sachs, Kathryn Sikkink ve 1970°li
yillardan beri insan haklari savunuculugu yapan, New
Tactics’in [Yeni Taktikler] kurucularindan Douglas A.
Johnson s6z aldi. Johnson, protesto etme bigimlerinin
sonyillarda degistiginden bahsetti. Johnson, en iyi

revoked the marriage of more than three thousands
girls through establishing dialogue with the local
chiefs and signing legal contracts. The lawyer and
activist Keskin stressed the importance of continuously
questioning the values we defend during our fight,

and stated that she sees human rights as the most
emancipatory form of struggle.

In the closing session titled ‘Envisioning the Future
of Human Rights’ moderated by Hrant Dink Executive
Board Member Ayse Sosyal, Roth, Sachs, Sikkink and
Douglas A. Johnson delivered speeches. A human rights
activist since the 1970s, Harvard University faculty
member, and the founder of New Tactics, Johnson
pointed out that instead of seeking for the ‘best
tactic,” the human rights organizations should form

a repertoire of strategies. Sikkink, on the other hand,
commented on the amnesia about the development
of human rights struggle. Finally, Sachs gave an

taktik diye bir sey olmadigini ifade ederek orgiitlerin
genis bir strateji repertuarinin olmasi gerektigini belirtti.
Sikkink ise insan haklarn miicadelesini diisiiniirken, kat
edilen gelismelere dair bir amnezi oldugundan bahsetti.
Sachs, apartheid karsiti miicadele sayesinde bir araya
gelmeyecegi diisliniilen insanlarin bir araya geldigini
hatirlatti. Konferansin sonunda, Sachs yaziminda
onemli rol listlendigi Giiney Afrika anayasasinin bir
kopyasini Rakel Dink’e hediye etti.

overview of the anti-apartheid movement in South
Africa, and highlighted that the struggle united people
who would never have come together. At the end of
the conference, Sachs presented a copy of the South

African constitution to Rakel Dink.
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Uluslararasi Hrant Dink Odiilii her yil, Hrant Dink’in
dogum giinii olan 15 Eyliil’de sahiplerini buldu. Odiil;
aynmciliktan, irkgiliktan ve siddetten arinmis, daha
Ozgiir ve adil bir diinya igin ¢alisan, bu idealler ugruna
bireysel risk alan, ezber bozan, barisin dilini kullanan;
bunlari yaparken, insanlara miicadeleye devam etme
yolunda ilham ve umut veren kisi, kurum veya gruplara
veriliyor. Hrant Dink Vakfi, bu yonde ¢aba gosterenlere
seslerinin duyuldugunu, yaptiklarinin goriildiigiinii ve
yalmz olmadiklarini hatirlatmak, onlara destek olmak,
tlim insanlari idealleri ugruna miicadele etmeye tesvik
etmek istiyor. Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin
onuncusu, 15 Eyliil Cumartesi aksami, 20.00 - 22.00
saatleri arasinda Liitfi Kirdar Uluslararasi Kongre ve

Sergi Sarayi’nda diizenlenen torenle sahiplerini buldu.

Odiil komitesinde, Ahmet Insel, Kerem Ciftcioglu,
Delal Dink, Cigdem Mater, Zeynep Taskin ve Altug

The Hrant Dink Foundation annually presents the
International Hrant Dink Award on Hrant Dink’s
birthday, September 15th. The award is presented to
individuals, organisations or groups that work for a
world free of discrimination, racism and violence, take
personal risks for their ideals, use the language of
peace and by doing so, inspire and encourage others.
With this award, the Foundation aims to remind to all
those who struggle for these ideals that their voices
are heard, their works are visible and that they are
not alone, and also to encourage everyone to fight for
their ideals. The tenth International Hrant Dink Award
was presented on Saturday, September 15th during
an award ceremony held at the Istanbul Liitfi Kirdar

International Convention and Exhibition Centre.

This year’s committee members of the award are
Ahmet Insel, Kerem Ciftcioglu, Delal Dink, Cigdem
Mater, Zeynep Tagkin and Altug Yilmaz. The award



Yilmaz yer aldi Sunuculugunu Tilbe Saran’in istlendigi
torende, acilis konusmasini, Hrant Dink Vakfi Baskani
Rakel Dink yapti. Uluslararasi Hrant Dink odiiliiniin
onuncu yili olmasi vesilesiyle, 1970’li yillardan beri
insan haklari savunuculugu yapan, Uluslararasi Nestle
Boykot Komitesi kurucusu, iskence magdurlarinin
rehabilitasyonu igin galismalar yiiriiten ve New Tactics
[Yeni Taktikler] adli sivil toplum orgiitii araciligiyla
insan haklari savunucularina destek olan, Harvard
Universitesi 6gretim iiyesi Douglas Johnson insan
haklarinin gelecegi ve insan haklarina yeni yaklagimlar

tizerine bir konusma yapti.

Gecede Vomank, Collectif Medz Bazar ve Sahakyan

Cocuk Korosu sahne aldi.

Celikkan odiilind, juri tiyesi Ercan Kesal ve 2017
Uluslararasi Hrant Dink Odiilii sahibi Eren Keskin’den

aldu. Yillardir, Tiirkiye’de siiregiden birgok ¢atismali

meselede baris, demokrasi ve gogulculuk ekseninde
¢ozumler liretmek igin her tiirlli riski goze alarak,
soziinii esirgemeden, insan haklarini savunan, ifade
ve orgiitlenme 6zgiirliigliniin tesisi, hak ihlallerinin
ve iskence suglarinin agiga gikarilmasi, ‘zorla
kaybetme’ sugunun taninmasi igin miicadele eden,
gecmisle ylizlesme ve diyalog odakli yazilarnyla
toplumsal hafizanin giiglenmesi igin galisan Celikkan
konusmasinda, “Bugtin sadece Tiirkiye’de degil
diinyada da umutsuzluga umut olacak mesaleyi
yakacak olan insan haklari hareketidir. ‘Her seyin bir
catlagi vardir ve isik oradan sizar.” Bu 6diili bu umut

adina aliyorum.” dedi.

Yemen’deki i savasta iilkede yasanan tiim gelismeleri
uluslararasi alanda duyuran; gii¢ yasam kosullari

ve hayati tehlike nedeniyle birgok kisinin (lkeyi terk

ettigi bir donemde, bagimsiz ve tarafsiz belgeleme

ceremony was hosted by Tilbe Saran and the opening
speech was made by the President of the Hrant

Dink Foundation, Rakel Dink. On the occasion of the
decennial of the International Hrant Dink Award,
human right activist and Harvard University faculty
member Douglas A. Johnson gave a speech focusing on
envisioning the future of human rights, as well as new
approaches in the field. Co-founder of the International
Nestle Boycott Committee, Johnson is also among the
founders of New Tactics, an organisation that supports
human right defenders.

The award ceremony featured the musical
performances of Vomank, Collectif Medz Bazar and
Sahakyan Children’s Chorus.

2018 International Hrant Dink Awards were granted
to Murat Celikkan and Mwatana Organization for
Human Rights. For years, Celikkan has striven to
create peaceful, democratic and pluralistic solutions

to several ongoing heated issues in Turkey. Aware

of the many different risks, he nonetheless speaks

out in the defense of human rights. He fights for

the establishment of freedom of expression and
association, the exposure of human rights violations
and torture, and recognition of the rights of those who
were ‘disappeared.’ Contributing to the strengthening
of collective memory, and raising awareness in this
area through his writings on coming to terms with

the past and dialogue, Celikkan received his award
from jury member Ercan Kesal and 2017 International
Hrant Dink Award laureate Eren Keskin. In his speech,
Celikkan said “It is the struggle for human rights that
will light the torch of hope against hopelessness, not
only in Turkey but in the entire world. “There is a crack
in everything; that’s how the light gets in.” In the name
of hope, I accept this award.”

The second laureate of the 2018 International Hrant



calismalar yapip raporlar hazirlayan, hakihlallerine
karsi cesur bir miicadele yiiriiten Mwatana Insan
Haklan Orgiitii’ne diiliinii jiiri iyeleri Albie Sachs ve
Rakel Dink verdi. Radya el-Mutavakel, Mwatana Insan
Haklan Orgiitii adina yaptigi konusmasinda, adalet

ve barisa giden yolda kendilerine rehberlik etmesiigin
insan haklarini segtiklerini ve barisin bir giin gelecegine
duyduklariinangla, adalet ve haklara tam olarak erigim
hakkinin herkes igin garanti altinda oldugu bir toplum

icin calisacaklarini vurguladi.

Son on yildir, Tiirkiye’de ve diinyanin dort bir yaninda,
yaptiklariyla insana, insanliga “isik’ tutanlarin
anildigy, risk alan, yol agan bu insanlar ve kurumlarin
selamlandigi videonun ardindan 2018 yilinin “igiklar’s
gosterildi. 2018°%iin ‘isiklar’i arasinda, Gebze’de,
anayasal haklarini kullanarak sendikalagmaya

baslayan Flormar emekgisi kadinlar, Amerika Birlesik

Dink Award has been Mwatana Organization for
Human Rights, which conducts independent, impartial
documentation work and prepares reports in its
courageous struggle against human rights violations
in Yemen, in a time when cities of this country are
being bombed and thousands of civilians are losing
their lives in civil war. On behalf of the organization,
Radya el-Mutavakel received the award from the jury
members Albie Sachs and Rakel Dink. In her speech,
el-Mutavakel said ‘We choose Human Rights to be

our road toward accountability, justice and peace.
Documenting violations, providing legal assistance,
and doing lots of advocacy seems like digging the wall
in a middle of a horrible war. However, we feel that our
honest work can shake the wall of war and one day it
will collapse. Peace will come one day and Mwatana
will keep working for a society where justice and full

access to rights is guaranteed to everyone.’

Devletleri’nde, bireysel silahlanmanin kisitlanmasini
talep eden lise 6grencileri, Endonezya’da Cop Klinik
Sigortalar adli programi baslatan Dr. Gamal Albinsaid,
Istanbul’da, kadin-erkek birlikte miicadele pratigini
gelistiren Sicilya Demirspor, Meksika’da, gogmenlere
su ve yiyecek dagitan kadinlar, Las Patronas, Tahran’da
hicab zorunlulugunu protesto eden Vida Movahed

ve Masih Alinejad, Kocaeli Universitesi’nden ihrag
edilen akademisyenlerin kurdugu Hayat Bilgisi Okulu,
Kenya’da Samburu kabilesi tiyesi Rebecca ve 15 tecaviiz
magduru tarafindan kurulan Uaso Kadin Kéyii, Israil’de
Habima Meydani’nda bir araya gelerek sahneden
verilen toplu Arapga dersine katilan binlerce Yahudi

ve Arap yurttas, Istanbul’da hamile kiz cocuklar
hastane yonetimi ve savciliga bildiren Iclal N.,

Amerika Birlesik Devletleri’nde gégmen politikalarini
#FamiliesBelongTogether sloganiyla protesto eden

yurttaslar, Ermenistan’da adalet ve seffaflik talebiyle

As part of the ceremony, a video featuring a selection
of the past ten years’ ‘inspirations’ has been shown
to salute people and organisations from Turkey and
around the world who raise hope for the future with
their actions. Following this, ‘inspirations’ 2018 has
been screened. Among the inspirations of 2018,
female workers of Flormar for taking advantage of
their constitutional rights and unionizing, high school
students from the United States for launching the
‘March for our Lives Campaign’ to demand restrictions
on firearms, Dr. Gamal Albinsaid from Indonesia for
creating Garbage Clinical Insurance which enables
the poor to obtain health services, Sicilya Demirspor
from Istanbul for forming mixed-gender teams in
which men and women can develop the practice of
struggling together, La Patronas from Mexico for
distributing food and water to migrants trying to
reach the United States, Vida Movahed and Masih
Alinejad from Iran for protesting the mandatory



yaklasik bir ay boyunca siddetten uzak bir hareket
siirdiiren Ermenistan halki, Suriye’de Kuzey Guta’da
kalip doktor olarak galismayi tercih eden Amani Ballour,
Isvec’te Afganistanli bir gocmenin sinirdisi kararini

geri aldiran 6grenci Elin Ersson, Tiirkiye’de Down
sendromlu ¢ocugu aileler ile goniilli uzmanlan bir
araya getiren UpSendrom, Misir’da kadinlara okuma-
yazma ve fabrika atiklarindan iiriinler yapma egitimi
veren Cevre Koruma Dernegi, Tiirkiye’de kiiltiirel haklar
ve baris icin calisan sayisiz kisi ve kurumu destekleyen

Osman Kavala yer aldi.

Odiil toreni, www.hrantdink.org ve
www.hrantdinkodulu.org adreslerinden naklen
yayinlandi. Geceye dair tiim detaylar, torenle
eszamanli olarak, vakfin ve odiiliin Facebook ve Twitter
hesaplarinda, #HrantDinkOdiilii, #HrantDinkAward,
#3pwlnShupUpgwlwy hashtag’leriyle paylasildi.

hijab, “The School of Life’ from Turkey, an alternative
academy formed by Academics for Peace, Umoja Uaso
Women'’s Village formed by Samburu tribe member
Rebecca and fifteen rape victims for providing shelter
for women, thousands of Jews and Arabs from Israel
for gathering in Habima Square to protest Jewish
Nation State Bill’, Iclal N. from Istanbul, for notifying
the prosecutor’s office about more than 250 pregnant
children, #FamiliesBelongTogether people in the
United States, who protested separating the immigrant
children from their families, the people of Armenia
who demonstrated demanding democracy, justice and
transparency in a celebratory atmosphere of non-
violence, Syrian doctor Amani Ballour, for running a
hospital in North Guta, Swedish student Elin Ersson
for refusing to take her seat in the plane, until the
deportation order of an Afghan migrant is rescinded,
the UpSendrom project for bringing volunteer
specialists together with families who cannot get a

Uluslararasi Hrant Dink Odiilii igin aday 6nerilerinizi,
her yil Nisan sonuna kadar, odul@hrantdink.org

adresine e-posta atarak bizlere ulastirabilirsiniz.

medical certificate for their Down Syndrome child, The
Environmental Protection Association from Egypt for
teaching women to read and write, and to make items
from factory refuse, Osman Kavala, who has brought
together countless people and organisations working
for human rights, cultural rights, and peace.

The award ceremony was broadcast live through www.
hrantdink.org and www.hrantdinkodulu.org. Highlights
of the ceremony were shared real-time in Turkish,
English and Armenian through the Facebook and
Twitter accounts of the Foundation and the award with
the following #HrantDinkOdiilii, #HrantDinkAward,
#3nwlnShupUngwlwy. You can send your proposals for
nominations every year until the end of April by sending
an email to award@hrantdink.org




Vakfin kurulusundan itibaren toplanan kitaplarin
temelini olusturdugu Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesi,
Kalust Giilbenkyan Vakfi’nin destegiyle Mart 2016°’da
kuruldu.

Kitaplari ayristirma ve kataloglama siireci sonunda,
2018 yili itibarnyla kiitiiphanede goo0 kitap yer aliyor.
Bu koleksiyon, 6zellikle iiyelerin, Istanbul Ermeni
toplulugunun ve Uluslararasi Ermeni Kurumlarinin
ozel bagislariyla olusturuldu. Koleksiyonda 2000 adet
Ermenice, 6000 adet Tiirkce kitabin yani sira Ingilizce,
Fransizca, Almanca, Arapca, Yunanca, Italyanca ve
diger dillerde kitaplar bulunuyor.

KUTUPHANE VE ARSIV SORUMLULARI
LIBRARY AND ARCHIVE STAFF

KAYUS CALIKMAN GAVRILOF

NORAYR OLGAR

ARICAN PAKER

HRANT DiNK VAKFI
KUTUPHANESI

HRANT DINK FOUNDATION
LIBRARY

DESTEKCILER
SUPPORTERS

The Hrant Dink Foundation Library, arised out of the
books that were gathered since the establishment of the
Foundation, was officially opened in March 2016 with the
support of Calouste Gulbenkian Foundation.

After selection and cataloging processes, currently the
Library contains around 9ooo books in its collections.
This collection was developed since the establishment

of the Library, mainly thanks to generous donations,

both from members of the Library, members of the
Istanbul Armenian community and Armenian institutions
and individuals abroad. More than 2000 books of the
collection are in Armenian, 6000 are in Turkish, and the
rest are in English, French, German, Arabic, Greek, Italian
and other languages.

Kiitiiphane, 6zellikle Anadolu’nun ¢ok kiiltiirlii yasami,
Ermeni dili, edebiyati ve tarihi alanlarinda arastirma
yapmak isteyen kisiler igin zengin bir koleksiyona sahip.
Ayrica, vakfin 6nemli bir calisma alani olan nefret
soylemine ve ayrimci séyleme dair olusturulmus bir
koleksiyonda kiitiiphanede yer aliyor.

Hrant Dink Vakfi, kurulusundan hemen sonra, Hrant
Dink Arsivini olusturarak arsiv calismalarina baslad.
Fotograf, belge ve gorsel materyalden olan arsiv, siirekli
guncelleniyor ve dijitallestiriliyor.

Vakfin arsivi, kisilerin ve ailelerin 6zel bagislariile
zenginlesmeye devam ediyor. Sozlii tarih ve arsivleme,
Tiirkiye’de resmi sdylemi sorgulayacak kolektif hafizayi
ortaya gikaran ve giderek yayginlasan bir alan. Hrant Dink
Vakfi da Ermenilerin sozlii tarihini kayit altina alarak ve
arsivleyerek bu alanlara katki sunmaya galisiyor. 2019 yilina
kadar, 333 sozlii tarih goriismesi dijital olarak arsivlendi

ve kataloglandi. Sozli tarih ¢alismalari vakif biinyesinde

siiriiyor ve bu arsiv genislemeye devam ediyor.

The library serves with a rich collection of book about
the multicultural life of Anatolia, Armenian language,
literature and history. Additionally, a special section of
the library is allocated for the books on hate speech and
discriminatory discourse, one of the main working areas
of the Foundation.

The Hrant Dink Foundations archiving work started right
after its establishment with the Hrant Dink Archive. This
archive, consists of photographs, documents and visual
materials, has been continuously updated.

The archive has been growing with the donations of
individuals and families. Oral history and archiving in
generalis a developing field in Turkey as an effective
method to reveal the collective memory to challenge the
official discourse. The foundation has been also making
an effort in order to contribute these areas by recording
and archiving the oral history of Armenians. The oral
history archive consists of 333 catalogued records by the
end of 2018. This number has been growing constantly
with the continuation of the oral history projects.






HRANT DiNK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILINi VE YOREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

» YAYINLAR
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY.IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.



BU TEMEL iLKELER ISIGINDA,

« TURKIYE'NiN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL GESITLILIGIN BiR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL GORMESI,
TOPLUMLAR ARASINDAKI KULTUREL
iLISKILERIN GELiSTIiRILMESiI AMACIYLA
MILLIYETCILIKTEN, IRKCILIKTAN VE
AYRIMCILIKTAN ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE
GENCLERE YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMIiK VE AKADEMI DISI YAYINLAR YAPMAYI;

» TURKIYE'DE COGU ZAMAN YUZEYSEL

BiR SEKILDE YORUTULEN, GUNCEL,
SIYASAL-TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR SORMAYA
OLANAK TANIYAN TELIF VE CEVIRI ESERLERE
DAYALI DiZiLER OLUSTURMAYI;

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING PRINCIPLES,
PUBLICATIONS HAS THE FOLLOWING AIMS:

* TO PUBLISH ACADEMIC AND NON-ACADEMIC
PUBLICATIONS AS WELL AS PROJECTS ORIENTED
TOWARDS CHILDREN AND YOUNG PEOPLE PURGED
OF NATIONALISM, RACISM AND DISCRIMINATION,
TOWARDS THE DEMOCRATISATION OF TURKEY,

THE ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING

OF CULTURAL DIVERSITY AS A FUNDAMENTAL
VALUE AND ‘DIFFERENCE’ AS A RIGHT; AND THE
DEVELOPMENT OF CULTURAL RELATIONS BETWEEN
THE PEOPLES OF ALL COUNTRIES.

* TO CREATE SERIES FORMED OF ORIGINAL

AND TRANSLATED WORKS THAT WILL ENABLE
THOROUGH AND IN-DEPTH INQUIRIES IN THE
DOMAIN OF CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO OFTEN

« HRANT DiNK VAKFI’'NIN KURMAYI AMAGLADIGI,
ERMENi ARASTIRMALARINA ODAKLANAN BiR
ENSTITUNUN TEMELLERINi OLUSTURMAYA
YONELIK OLARAK, ERMENILERIN TARIHIi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGiLi YAYINLAR YAPMAYI;

« HRANT DINK'IN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN FiKiRSEL
MIiRASININ YAYGINLASMASINA VE GELECEK
NESILLERE AKTARILMASINA ARACILIK ETMEYi;

« HRANT DiNK'iN, MiLYONLARCA iNSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN, iCTEN

VE DEMOKRAT TAVRININ TAKiPGiSi OLARAK,
AYRIMCILIGA MARUZ KALAN GRUPLARIN SESLERINi
DUYURMALARINI SAGLAYACAK, GENiS HALK
KITLELERINE ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

CONDUCTED IN A SUPERFICIAL MANNER IN
TURKEY.

» TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN HISTORY,
CULTURE AND EVERYDAY LIFE WITH A VIEW
TO ESTABLISHING THE FOUNDATIONS OF AN
INSTITUTE FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES
WHICH THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

* TO PUBLISH THE COMPLETE WRITINGS AND
SPEECHES OF HRANT DINK AND TO FACILITATE THE
DISSEMINATION AND TRANSMISSION TO FUTURE
GENERATIONS OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO HRANT
DINK'S SINCERE AND DEMOCRATIC APPROACH
THAT PENETRATED THE HEARTS OF MILLIONS
OF PEOPLE, TO PUBLISH BOOKS TARGETING
THE WIDER MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.
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TUYAP KITAP  Hrant Dink Vakfi Yayinlari, TUYAP
FUARLARI Tiim Fuarcilik Yapim A.S. ve Tiirkiye
Yayincilar Birligi isbirligiyle 10-18
Kasim tarihleri arasinda diizenlenen
37. Uluslararasi Istanbul Kitap Fuarr’na katildi. Fuar
siiresince, Hrant Dink Vakfi Yayinlari tarafindan

yayimlanan kitaplara ziyaretgiler yogun ilgi gosterdi.

HRANT DiNK VAKFI
YAYINLARI

HRANT DINK FOUNDATION
PUBLICATIONS

TUYAP BOOK  Hrant Dink Foundation Publications

FAIRS took part in the 37*" International
Istanbul Book Fair from November
10" to 18, organised by TUYAP Fairs

in partnership with Publishers Association of Turkey.

During the fair, visitors showed great interest in

the books published by the Hrant Dink Foundation

Publications.

SESSIZLIGIN Hrant Dink Vakfi’nin 2011 yilindan bu

SESi-V o yana siirdiirdiigli Anadolu Ermenileri
KAYSERILI Sozlii Tarih Projesi’nin iriinii olarak
ERMENILER e S

yayimlanan Sessizligin Sesi serisinin
KONUSUYOR

besinci kitabi Sessizligin Sesi V
Kayserili Ermeniler Konusuyor, isve¢ Konsoloslugu
ve Hollanda Konsoloslugu destegiyle Mart 2018’de
Tiirkge; Nisan 2018°de ise Ingilizce olarak yayimlandi.
Sessizligin Sesi V - Kayserili Ermeniler Konusuyor kitabi
yiriitiilen proje kapsaminda yapilan 28 sozlii tarih
miilakatinin onunu igeriyor.
Kitap, miilakatlarin haricinde Hrant Dink Vakfi Tarih
Programinda galisan tarih¢i Mehmet Polatel ve kitabi
derleyen Dr. Iclal Ayse Kiiciikkirca’nin son soziiniin
oldugu bir segkiyi de igeriyor.
Serinin diger kitaplarinda oldugu gibi Ermeni
toplumunun hafizasinda bir yolculuga gikaran bu

I v enveniven I
I vonvsuvon

SOUNDS OF The fifth book of the ‘Sounds of

SILENCE-V Silence’ series has been published
HAYSERT'S with the support of Consulate
ARMENIANS

SPEAK General of Sweden and Consulate

General of Netherlands. Kayseri’s
Armenians Speak, is a product of the oral history
project carried out since 2011 by Hrant Dink Foundation.
The Sounds of Silence - V: Kayseri’s Armenians Speak,

which compiles 10 out of the 28 interviews.

The book contains, in addition to the oral history

interviews conducted, the introduction by the historian
Dr. Mehmet Polatel and the afterword by the editor Dr.
Iclal Ayse Kiiciikkirca, whom are members of the Hrant

Dink Foundation’s History Program.

Kayseri’s Armenians Speak is taking us to a visit
through the memoirs of the Armenian society. This

book is giving clues about the ‘self’ and ‘other’



kitap, tehcir ve soykirim anilarinin aile kusaklari
arasinda aktarim sekillerine 6rnekler sunmasi, Ermeni
toplumunun kendini ve ‘Gteki’ni nasil algiladigina dair

ipuglari veriyor.

“Kayserili Ermenilerin anlatilarinda Kayseri, kadim bir
kiiltiire, kendine yeten, hatta bolge digina uzanan bir
ekonomiye, ‘mutlu’ sosyal iliskiler kadar, hiyerarsik ve
siddetli sosyal geliskilerin de mevcut oldugu bir sehir. Belki
tam da bu nedenle, hafizalarda ‘ideal’, kusursuz bir nostalji

mekanindan ziyade ‘gergek’ bir memleket olarak duruyor.

Kayserili Ermenilerin ‘ev’lerinin (...) dort duvari var: kilise,
okul, dernek ve mezarlik. Bunlar disa kapali duvarlar
olarak diisiiniilmemeli; duvarlarin iginde pencereler ve
kapilar vardir, iistelik duvarlar nefes alir, su sizdirirlar. Yani
evler de, diger mekanlar gibi, gegirgen mekdnlardir. Bu dort
kurumu semt baglaminda ev yapan, kisilerin ve gruplarin

bu dortgenin iginde (...) 6zgiir iliskiler kurabilmeleri ve

The So nce 11T
Ankara’s Armenians

perception the Armenian society carries, by giving
examples on the deportation and genocide memories
transmitted through generations, as the other books of

the series.

“In the narratives of Kayseri’s Armenians, Kayseri is a

city which has an ancient history, which is self-sufficient
and even has economic activity extending beyond its own
area; a city which has ‘happy’ social ties based on mutual
love and respect, as well as hierarchical and violent social
conflicts. Perhaps this might be why it is a ‘real’ homeland
in the memories, rather than being an ‘ideal’ and perfect

space of nostalgia.

The ‘homes’ of Kayseri’s Armenians have four walls:
church, school, association and cemetery. These walls
shouldn’t be thought of as enclosed. There are windows
and doors in the walls. Furthermore, the walls breathe

and leak water. That is to say, homes are penetrable like

glivenli karsilasmalar yasayabilmeleri, kimliklerini ve
kiiltiirlerini devam ettirebildikleri ve aidiyet hissiyle

baglandiklari bir mekdn olusturabilmeleridir.”

Iclal Ayse Kiigiikkirca

all other spaces. What renders these four institutions

home in the context of a neighbourhood is how people and
groups are able to engage in equal and free relations and

to experience secure encounters with each other in this
quadrangle; and how they are able to form a space in which
they can persevere their identities and cultures, and to

which they can relate with a sense of belonging.”

Iclal Ayse Kiigiikkirca




ERMENi KULTUR
VARLIKLARIYLA

SiVAS bélgesi ayri ayri incelendi ve bu

Ermeni Kiltir Varliklanyla Sivas
kitabi iceriginde Sivas’in her

sayede genis yiizolglimlerine
sahip Sivas’in hem tarihi hem de kiiltiirel zenginligi
ortaya gikarildi. Bu galisma kapsaminda kiiltiirel
mirasin yeniden kullanimina 6rnek olarak Tavra
Koyii’ndeki Surp Sarkis Kilisesi ele alindi. Sozlii tarih
goriismeleriyle zenginlestirilen galisma gegmisten
gilinlimiize Sivas’i anlatiyor.

ERMENi KULTUR
VARLIKLARIYLA
ADANA

Toroslar ve Akdeniz arasinda
uzanan bereketli Cukurova’nin
kalbinde yer alan Adana’nin
gergek tarihi neminin ancak
cokkiiltiirlii mirasi baglaminda anlagilabilecegi
disiiniilerek hazirlanan kitapta yeniden kullanima
ornek olarak giiniimiizde Nuri Has Pasaji olarak bilinen
Apkaryan Okulu islendi.

SIVAS Within the context of the
WITH ITS ARMENIAN
CULTURAL HERITAGE

Sivas with its Armenian
Cultural Heritage book, each
region of Sivas was examined
separately and thus revealed both the history and
cultural richness of Sivas, which has a large surface
area. In this study, an example for the re-use of cultural
heritage was the Surp Sarkis Church in the village

of Tavra. The study which enriched with oral history
interviews tells the story of Sivas from past to present.

ADANA Considering that the real
WITHITS ARMENIAN  historical significance of
CULTURAL HERITAGE Adana, located in the heart of

the fertile Cukurova, between
the Taurus Mountains and the Mediterranean Sea, can
only be understood in the context of its multicultural
heritage, we used the Apkaryan School, known today
as Nuri Has Pasaji, as an example for the re-use of
cultural heritage.

ERMENI KULTUR
VARLIKLARIYLA
DEVELI

Develi’nin kiiltiirel mirasini
arastirmak tizere Ermeni
toplumunun izini siiren bu
kitapta Develi’nin gegmisindeki
kilturel gesitliligi ortaya koymak hedeflendi. Kitabin
ierigini, 2016 ve 2018 yillari arasinda Develi iizerine
yapilan arastirmanin sonuglari olusturdu. Bu calisma
kapsaminda yeniden kullanima 6rnek olarak Develi’de
yasayan son Ermeni ailenin evi ele alindi. Develi’de
toplamda bir ay siiren iki saha calismasi, Istanbul’da
ve Tirkiye disinda yasayan Develililerle sozlii tarih
miilakatlan, literatiir taramalar ve Ermenice kaynaklar
lizerine yapilan arastirmalarla derlenen icerik,
biitiinliiklu bir bakis saglamayr amagladi.

DEVELI
WITHITS ARMENIAN  the Armenian community
CULTURAL HERITAGE  to investigate the cultural

heritage of Develi, aims

This book, which traces

to reveal the cultural diversity of Develi’s past. The
contents of the book were the results of the research
conducted on Develi between 2016 and 2018. As an
example of re-use of cultural heritage within the

scope of this book, the last Armenian home of Develi
was examined. The content was compiled with two
field studies in Develi which lasted a month in total,
oral history interviews with people from Develi living
outside of Istanbul or Turkey, literature reviews and
research based on Armenian sources. The study aimed

to provide a complete overview to Develi.



UNUTULMUS
SOKAKLARDA
BiR YORUYUS

Hrant Dink Vakfi, 2016 ile 2018
yillar arasindaki kiiltiirel miras
arastirmalari kapsaminda
Kayseri, Adana ve Sivas illerinde
Ermeni kiiltiirel varliklarinin ortaya gikarilmasina
yonelik bir calisma yiiriittii. Bu calismalar neticesinde
Ermeni Kultiir Varliklaryla Sivas, Ermeni Kiiltir
Varliklaryla Adana ve Ermeni Kiiltiir Varliklarnyla
Develi kitaplarinin yani sira ‘Unutulmus Sokaklarda
Bir Yiirliylis’ temasiyla her iig kent igin birer harita
hazirlandi. Gorsellerle desteklenen haritalar, kent
bellegine dair interaktif bir anlati sunuyor.

SIVAS HAFIZA TURU HARITASI

Harita, hafiza yolculugunu kent merkezindeki Buruciye,
Sifaiye ve Cifte Minare medreselerinin bulundugu
noktadan baslatiyor. Surp Pirgic Kilisesi, Surp Minas
Kilisesi, Surp Sarkis Kilisesi, Gok Medrese, Ulu Cami,

Tashan, Sivas Kalesi’nin yani sira pek ¢ok durakla kent
hafizasina dogru adimlar atarken sozlii tarih anlatilan
ve arsiv fotograflari da yolculuga eslik ediyor.

ADANA HAFIZA TURU HARITASI

Adana’daki hafiza yolculugu Tas Koprii’den basliyor.
Haritada, bolgenin eski haritalarindan edinilen bilgiler
Isiginda, bugiin var olmayan Katolik Rahibelerin Okulu
ve Ermeni Protestan Kilisesi gibi yapilar da gosteriliyor.
Nuri Has Pasaji, Tirpani Cirgir Fabrikasi, Rum Mezarlig
ve Simyonidis Cirgir Fabrikasi ve Aziz Pavlus Kilisesi
gibi gesitli tarihi mekanlar ise giincel halleri ve kullanim

sekilleriyle haritada yer aliyor.

DEVELI HAFIZA TURU HARITASI

Ermeni Kultiirel Mirasiyla Develi kitabinin farkli
bolimlerinden yapilan alintilar ile hazirlanan harita,
Develi’yi yiiriiyerek ya da bisikletle gezme imkani
sagliyor. Bolgenin kiiltiirel gesitliligine dair kisa bir
anlati sunan haritada on bes ayri nokta yer aliyor.
Bilisd’dan baslayarak Hag Dagi’nda son bulan rotada
Ermeni, Tiirk ve Rum toplumlarinin birlikte yasadigi

Develi’nin kiiltiirel mirasini kesfetmek miimkdin.

A WALK THROUGH Within the scope of its cultural
FORGOTTEN heritage studies between
STREETS 2016 and 2018, Hrant Dink

Foundation conducted a

research with a view to reveal
Armenian cultural heritage of Kayseri, Adana and Sivas.
As an output of these studies, the books Sivas with its
Armenian Cultural Heritage, Adana with its Armenian
Cultural Heritage and Develi with its Armenian Cultural
Heritage have been published, in addition to the ‘A
walk through forgotten streets’ memory tour maps.
The maps features various visual materials, and
present interactive narratives about the urban memory
of Kayseri-Develi, Adana and Sivas.

SIVAS MEMORY TOUR MAP

The map starts the tour from the madrasas of Buruciye,
Sifaiye and Cifte Minare, which are located at the city
center. Accompanied by oral history narratives and
visual materials from the archive, this urban memory
journey includes many stations such as Surp Prgich

Church, Surp Minas Church, Surp Sarkis Church, Gok
Madrasa, Ulu Mosque and Sivas Fortress.

ADANA MEMORY TOUR MAP

The memory tour starts from Tas Koprii (Stone Bridge).
In the light of the information provided by the old
maps, the map pins the buildings such as The Catholic
Nuns’ School and the Armenian Protestant Church
that does not stand today. The map also provides
information regarding the current situation and usage
of historical buildings such as Nuri Has Arcade, Tyrpani
Factory, Greek Cemetery and St. Paul’s Church.

DEVELI MEMORY TOUR MAP

Featuring quotations from different parts of the

Develi with its Armenian Cultural Heritage book, the
map provides the user with the opportunity to have a
memory tour of Develi on foot or by bike. Presenting an
introduction about the cultural diversity of the area, the
map includes 15 stations. Through this route from Bilisd
to Mount Khach, it is possible to explore the cultural
heritage of Develi where the Armenian, Turkish and
Greek communities live together.



YiRMiUCBUGUK
HRANT DINK
HAFI1ZA MEKANI
HAZIRLIK SURECI
RAPORU

19 Ocak 2007’de Hrant Dink’in
oldiiriilmesiyle toplumsal hafizada
ozel bir yer edinen Istanbul
Sisli’deki Sebat Apartmani’ndaki
Agos gazetesinin eski ofisinin,
vicdani, diyalogu, tefekkdirii, umudu ve karsilikli anlayisi
tesvik eden bir hafiza mekanina doniistiirilmesi
amaciyla 2015 sonbaharindan beri siirdiiriilen

calismalari anlatan rapor gikti.

Yirmitigbuguk Hrant Dink Hafiza Mekani Hazirlik Siireci
Raporu’nda, bu konuda yiiriitiilen calismalar ve 6ne
ctkan oneriler 6zetlenirken, ‘hafiza mekani’ kavramina
genel bir bakis ve Avrupa, Giiney Afrika, Giiney Amerika
ve Amerika’daki gesitli hafiza mekanlari ve miizelere

dair gozlemler de, fotograflar esliginde sunuluyor.

TWENTY THREE Since the assassination of Hrant
AND AHALF Dink on January 19th 2007, the
HRANT DINK former office venue of Agos
SITE OF MEMORY newspaper in Sebat Building
PREPARATORY has a powerful presence in the
PHASE REPORT

collective memory. The report
featuring the activities undertaken to turn Agos
newspaper’s former office venue, located at Sebat
Building in Osmanbey, into a site of memory that
promotes conscience, dialogue, reflection, hope and
mutual understanding, has been published.

Twenty three and a half Hrant Dink Site of Memory
Preparatory Phase Report summarizes the preparatory
activities and leading recommendations, features an
overview of the concept of memory sites as well as
observations about the museums and memory sites in
Europe, South Africa, South America and United States
of America, accompanied by photos.

SINIRLARI
ASIYORUZ

Hrant Dink Vakfi, kuruldugu 2007
yilindan beri, 6ncelikliamaglarindan
biri olan, Tiirkiye ile Ermenistan
arasinda her alandailiskilerin gelistirilmesi ve tesvik
edilmesiigin gaba gosteriyor. Fiziksel ve zihinsel
sinirlarin besledigi, yillardir siiregelen diyalogsuzluk
ortaminda, iki tilkenin her kesiminden, her yas ve
meslek grubundan insanlarin siniri asarak komsu ilkeyi
ziyaret edebilmesi, birbiriyle tanisip gesitli calisma
alanlarinda kurumsal isbirlikleri gelistirebilmesiigin
destek mekanizmalarina ihtiyag oldugunu goriyoruz.
Bu ihtiyag karsisinda, dogrudan temas ve isbirliklerini
tesvik etmek ve kolaylastirmak amaciyla, 2014 yilinda,
Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu ve Burs Programi’ni

olusturduk.

Ilk kez Mart 2014 - Haziran 2015 déneminde, Avrupa
Birligi’nin finansal destegiyle Ermenistan-Tirkiye

Normallesme Siireci Destek Programi kapsaminda
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BEYOND
BORDERS

The Hrant Dink Foundation has
been trying to encourage and foster
relations between Turkey and
Armenia in all fields, as one of its priority goals, since
its establishment in 2007. Throughout these years,
having observed the lack of dialogue due to physical
and mental borders, we felt the need for support
mechanisms that would help people of all ages,
professions and backgrounds from both countries to
cross the border, to visit their neighbouring country,
meet one another, and build institutional partnerships.
To this end, we established the Turkey-Armenia
Travel Grant and Fellowship Scheme in 2014 with a
view to encourage and facilitate direct contact and
cooperation.

These two programmes, first established in the
period March 2014 - June 2015 in the framework of the
European Union-supported programme Support to



hayata gegirdigimiz bu iki program, iki iilke arasindaki
iliskisizlige ¢oziim arayisimizda bizim igin birer
dgrenme araci oldu. Iki programin da ilk evresi olarak
kabul ettigimiz bu donemde, iki iilke halklar arasinda
dogrudan temaslari siklastirmayi hedefleyen Seyahat
Fonu kapsaminda binden fazla kisiye ulasildi ve 210
kisi komsu iilkeye seyahat etti. Ayni donemde, Burs
Programi kapsaminda, 25°i Ermenistan’dan, 65’i
Tirkiye’den olmak iizere, toplam go kurulus komsu
uilkeden bir bursiyere ev sahipligi yapmayi kabul etti
ve Haziran 2014’te yapilan agik ¢agri sonucunda 18

profesyonel bursiyer olarak secildi.

Ilk evrede olusturulan isbirlikleri yeni diyaloglarin
kurulmasina vesile olurken, bu diyaloglar yeni
isbirlikleri dogurdu. Her iki programin da gordiigii ilgi ve
olasi isbirligi imkanlari, bizi bu programlan genisleterek

devam ettirme yoniinde tesvik etti. Avrupa Birligi de, iki

ulke halklar arasindaki dogrudan temaslarin yarattigi
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the Armenia-Turkey Normalisation Process, have been
tools of learning for us in seeking a solution to the lack
of relations between the two countries. During this
period, which we consider the first stage of the two
programmes, over a thousand people were reached
and 210 people travelled to the neighbouring country
with the Travel Grant, which aims to increase people-
to-people contacts between the two countries. As part
of the Fellowship Scheme, 9o institutions (25 from
Armenia and 65 from Turkey) agreed to host a fellow
from the neighbouring country in the same period and
18 professionals were selected as fellows in response to
the open call made in June 2014.

The collaborations formed in the first stage facilitated
new dialogues and these dialogues led to new
collaborations. The interest shown in both programmes
and the possible cooperation areas encouraged us

to continue implementing them with an extended

olumlu etkileri goz 6niinde bulundurarak Ermenistan-
Tiirkiye Normallesme Siireci Destek Programi’ni ikinci
evresinde de destekledi. Bunun iizerine, Hrant Dink
Vakfiolarak, ilk evrede edindigimiz tecriibelerden
hareketle yeniisbirligi alanlarina odaklanmak ve farkli
sehirlere ve kitlelere ulagsmak amaciyla, iki programin
ikinci evresini tasarladik.

Bu yayinlarla, Tiirkiye ile Ermenistan arasinda katalizor
gorevi listlenen kisileri ve kuruluslar tanitmayi, onlarin
yasadiklari doniisiimleri kendi agizlarindan aktarmayi,
cesitli alanlarda yapilan isbirliklerini ve vakif olarak,

bu siireg boyunca, iki komsu iilke arasinda diplomatik
iliskinin bulunmadigi kosullar altinda biirokratik
islemler yiiriitmeye dair deneyimlerimizi paylasmayi
hedefledik.

scope. The European Union supported the programme
Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process
for a second stage, taking into account the positive
impact of the direct contacts between the two societies.
Inresponse, we as the Hrant Dink Foundation designed
the second stage of both programmes based on our
experiences in the first stage, aiming to focus on new
areas of cooperation and to reach different cities and

new audiences.

With these publications, we aim to introduce the
people and organisations who acted as catalysts
between Turkey and Armenia, to convey the
transformation they went through in their own words,
to present collaborations that took place in various
fields, and to share the Foundation’s experience
throughout this process, while addressing bureaucratic
procedures between the two neighbouring countries
without diplomatic relations.



MEDYADA Ilk kez hazirlanan bu yillik
NEFRET SOYLEMI raporda, 2017 yili igin nefret

VI,E, AYRIMCI soylemi odakli lig medya izleme
SUTLEM raporu ile iki ayrimci sdylem
2017 RAPORU

raporu birlestirilerek bir kaynak
metin yaratmak ve daha genis 6lgekte bir degerlendirme
yapmak hedefi gozetildi. Rapor, elde edilen yillik
sonuglarin yani sira 2017 yilina dair nefret soylemi
verilerinin niteliksel ve niceliksel analizlerini ve yiliginde
one gikan iki konu segilerek hazirlanan ‘Yazili Basinda
Gavur Soylemi’ ve ‘Medyada Suriyeli Miiltecilere Yonelik
Ayrimcilik: Yanlis Bilgilendirme ve Carpitma’ baslikli

ayrimci soylem raporlarini igeriyor.

“Yazili Basinda Gavur Soylemi’ raporunda, tarihsel,
sosyolojik ve dilbilimsel olarak gok gesitli cagrisimlarla
ylikli olan ‘gavur’ kelimesinin, Miisliiman olmayan

kimliklerin merhametsizlik, zalimlik ve diismanlikla

iliskilendirildigi bir baglam iginde nasil kullanildig
inceleniyor. ‘Gavur’ ifadesinin kullaniminin, gerek
giindelik hayatta gerekse medyada, Tiirkiye’de
yasayan gayrimislimleri toplumun disina iterek nasil
yalnizlastirdigi ve hassas bir konuma yerlestirdigi

gozler oniine serilmeye calisildi.

Suriyelilere yonelik nefret sdyleminin, ayrimci kanilarin
ve hatta siddet eylemlerinin giderek arttigi bir dnemde
hazirlanan ‘Medyada Suriyeli Miiltecilere Yonelik
Ayrimcilik: Yanlis Bilgilendirme ve Carpitma’ raporunda
ise Suriyeli miiltecilerle ilgili haberlerde ¢arpitmanin,
iddialarin ve yanlis bilgilendirmenin, onlara yonelik
ayrimciligi nasil tetikledigi ve yayginlastirdigi analiz
ediliyor.

HATE SPEECH This annual report, issued for the

AND first time, is prepared with the

DISCRIMINATORY purpose of creating a broader

DISCOURSE )
source of assessment material

IN MEDIA

2017 REPORT by compiling three media watch

reports on hate speech and
two discriminatory discourse reports from 2017. This
report includes annual results along with quantitative
and qualitative analyses of hate speech data for 2017
and two discriminatory discourse reports entitled
‘Giaour Discourse in Print Media’ and ‘Discrimination
against Syrian Refugees in Media: Misinformation and
Distortion’ which focuses on two topics that stood out

in 2017.

The report titled ‘Giaour Discourse in Print Media’
examines how the word ‘giaour’ is used, which

has various historical, sociological and linguistic

connotations, in a context within which non-Muslim

identities are associated with mercilessness, cruelty
and enmity. We tried to reveal how the usage of the
word ‘giaour’, in daily life and media alike, isolates
non-Muslims living in Turkey and put them in a fragile

position by alienating them.

The report titled ‘Discrimination against Syrian
Refugees in Media: Misinformation and Distortion’
which is issued in a time when hate speech,
discriminatory assumptions and even violent actions
against Syrians are on the rise, analyzes how distortion,
claims and misinformation in news articles concerning
Syrian refugees incite and spread discrimination

against those people.






HRANT DINK ANMALARI
HRANT DINK MEMORIALS



DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BIR OZELLIK DE,

‘LIDER’, 'KAHRAMAN' VE ‘iLAH’
YARATMASINDAKI FARKLILIKTA
ARANMALI.

BiziM KULTURUMUZDE BiRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIGiMiz DE KOLAY
YUCELTIP, BIR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMiZ ILAHLARIMIZI...

ILAHLARA
ILLALLAH

ENOUGH WITH
THE DIVINITIES

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT
DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES'

AND ‘DIVINITIES'.

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS
SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY
OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...

..KURTARICILAR BEKLEMEYiIN,

KENDI KENDINIZiN ILAHI OLUN.

AKSI TAKTIRDE, TARIHi BOYUNCA

HIC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BIiRBIRIMIZE KARSI
IKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ iSTE.

HRANT DINK
BIRGUN -

10 OCAK 1997
JANUARY 10™, 1997

..DO NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR
OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
OF APEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
KEEP PLAYING ‘RULERSHIP’ AGAINST
EACH OTHER.
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Bogazici Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi
Iliskiler Béliimii, Sosyoloji Boliimii ve Tarih Bsliimii ev
sahipliginde diizenlenen Hrant Dink Insan Haklari ve
Ifade Ozgiirliigii Konferansi’nda Etienne Balibar ‘Siddet
Zamanlarinda Demokrasi ve Ozgiirliik’ baslikli bir

konusma yapti.

Etienne Balibar 1942 yilinda dogmus, egitimini Ecole
Normale Supérieure, Paris-Sorbonne Universitesi ve
Nijmegen Universitesi’nde tamamlamistir. Cezayir

ve Fransa’da farkli tiniversitelerde ders vermistir.
Halen Ingiltere’de Kingston Universitesi’nde Cagdas
Avrupa Felsefesi Kiirsiisii Profesorii ve Columbia
Universitesi’nde konuk profesor olarak calismalarini
siirdiirmektedir. Baslica galismalari arasinda Reading
Capital (with Louis Althusser) (Verso, 1965), Race,
Nation, Class. Ambiguous Identities (Verso, 1991,

with Immanuel Wallerstein), Masses, Classes, Ideas

BOGAZICi UNIVERSITESI

HRANT DiNK iNSAN HAKLARI VE
iFADE 0ZGURLUGU KONFERANSI

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON FREEDOM
OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

In the Hrant Dink Memorial Lecture on Freedom of
Expression and Human Rights presented by Bogazici
University History, Sociology and Political Science and
International Relation departments, Etienne Balibar
gave a lecture titled ‘Democracy and Liberty in Times of

Violence.’

Etienne Balibar was born in 1942. He graduated from
the Ecole normale supérieure and the Sorbonne in
Paris, he earned his doctoral degree at the University
of Nijmegen. He has held teaching positions in
Algeria and France; he is currently Anniversary Chair
of Contemporary European Philosophy at Kingston
University London and Visiting Professor at Columbia
University, New York. His books include Reading
Capital (with Louis Althusser) (Verso, 1965), Race,
Nation, Class. Ambiguous Identities (Verso, 1997,

with Immanuel Wallerstein), Masses, Classes, Ideas

(Routledge, 1994), The Philosophy of Marx (Verso,
1995), Spinoza and Politics (Verso, 1998), We, the People
of Europe? Reflections on Transnational Citizenship
(Princeton, 2004), Identity and Difference (Verso, 2013),
Equaliberty. Political Essays (Duke, 2014), Violence

and Civility (2015), Citizen Subject, Foundations for
Philosophical Anthropology (2016) yer almaktadir. Bu

eserlerin birgogu Tiirkceye gevrilmistir.

(Routledge, 1994), The Philosophy of Marx (Verso,
1995), Spinoza and Politics (Verso, 1998), We, the People
of Europe? Reflections on Transnational Citizenship
(Princeton, 2004), Identity and Difference (Verso, 2013),
Equaliberty. Political Essays (Duke, 2014), Violence

and Civility (2015), Citizen Subject. Foundations for
Philosophical Anthropology (2016).



YURTICI

HRANT DINK'SIZ 11 YIL: ADALET MUCADELESi SURUYOR
Panel

Konusmacilar: Hakan Bakircioglu, Ufuk Uras, Umit
Kivang, Yildiz Onen

Tarih: 17 Ocak, 19:00

Yer: Cezayir Toplanti Salonu, Beyoglu

DurDe Platformu ve Antikapitalistler

HRANT DiNK ANISINA KARSI LiG FUTBOL TURNUVASI
Futbol Turnuvasi

Tarih: 17 Ocak, 19:00

Yer: Kalamis

Karsi Lig

HRANT 11. YIL BURADAYIZ AHPARIG!

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15:00

Yer: Sebat Apartmani oni, Sisli

Hrant’in Arkadaglari

AHPARIG HRANT YASIYOR. KATILLERI BiLiYORUZ.
HEPINiZ ORADAYDINIZ

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15:00

Yer: Ankara IHD Genel Merkezi 6nii, Demirtepe
Hrant Dink Anma Inisiyatifi

11. YILINDA HRANT DINK CINAYETI VE GUNUMUZE UZANAN
ERMENI SOYKIRIMI

Panel, forum ve miizik dinletisi

Konusmacilar: Selahattin Kogak, Baskin Oran, Erdal
Dogan, Fikret Baskaya, Ismail Besikgi, Kadir Cangizbay,
Temel Demirer ve Tiilay Hatimogullari

Miizik dinletisi: Grup Devinim

Tarih: 20 Ocak, 13:30

Yer: Ankara TUMBEL-SEN Salonu, Kizilay

Hrant Dink Anma Inisiyatifi

19 OCAK 2018
JANUARY 19™, 2018

TURKEY

11 YEARS WITHOUT HRANT DINK:

THE SEARCH FOR JUSTICE IS CONTINUING

Panel

Speakers: Hakan Bakircioglu, Ufuk Uras, Umit Kivang,
Yildiz Onen

Date: January 17, 19:00

Venue: Cezayir Toplanti Salonu, Beyoglu

DurDe Platformu ve Antikapitalistler

FOOTBALL TOURNAMENT BY 'KARSI' LEAGUE
IN COMMEMORATION OF HRANT DINK
Football Tournament

Date: January 21, 14:00

Venue: Kalamig

11 YEARS, WE ARE HERE AHPARIG!
Commemoration

Date: January 19, 15:00

Venue: In front of Agos Newspaper

Hrant’s Friends

AHPARIG HRANT IS ALIVE. WE KNOW THE ASSASSINS.
YOU WERE ALL THERE

Commemoration

Date: January 19, 15:00

Venue: Ankara Human Rights Association,
Headquarters, Demirtepe

Ankara Hrant Dink Memorial Initiative

HRANT DINK'S ASSASSINATION ON THE 11™ YEAR AND

THE EXTENDING ARMENIAN GENOCIDE

Panel, forum and music concert

Speakers and performance: Selahattin Kogak, Baskin
Oran, Erdal Dogan, Fikret Baskaya, Ismail Besikgi, Kadir
Cangizbay, Temel Demirer ve Tiilay Hatimogullari,
Grup Devinim

Date: January 20, 13:30



HRANT HALKLARIN ORTAK MUCADELESINDE YASIYOR
Panel, forum ve miizik dinletisi

Konusmacilar: Migirdig¢ Margosyan, Mithat Sancar,
Mehmet Ozer ve Hiilya Deveci

Miizik dinletisi: Liberte

Tarih: 19 Ocak, 19:30

Yer: Diiskapani Sanat Merkezi, Cankaya

HRANT DiNK'i ANMA ETKINLIGi:

‘RUH HALIMIN GUVERCIN TEDIRGINLIiGI’
Panel, miizik dinletisi

Konusmacilar: Dr. Raffi Kantian
Tarih: 21 Ocak, 13:00

Yer: Luther Kilisesi, Baden-Wiirttemberg, Almanya

HRANT DINK'i ANMAK

Anma ve miizik dinletisi

Konusmacilar: Annette Reimers Avenarius, Katharina
Fegebank, Aris Nalci, Canan Canli, Amke Dietert,
Sabine Adatepe ve Erhan Erdogan

Miizik dinletisi: Ali Tasyapan, Ali Temiz ve Engin Celik,
Devrim Kavalli, Emre Aktas, Grup CALCAZ, Nur Deniz
Kaplan & Frauenchor YANKI, Taylan Acar, Tuncay

Akcay

Venue: Ankara TUMBEL-SEN Hall, Kizilay

HRANT IS LIVING IN THE PEOPLE'S COMMON STRUGGLE
Panel and music concert

Speakers and performance: Migirdi¢ Margosyan
,Mithat Sancar ,Mehmet Ozer ve Hiilya Deveci, Liberte
Date: January 19, 19:30

Venue: Diiskapani Art Center, Cankaya, Ankara

COMMEMORATION OF HRANT DINK:

‘A PIGEON-LIKE UNEASE OF MY SPIRIT’
Commemoration

Speaker: Dr.Raffi Kantian

Date: January 21, 13:00

Venue: Luther Church, Baden-Wiirttemberg, Germany

COMMEMORATING HRANT DINK

Commemoration and music concert

Speakers and musicians: Annette Reimers Avenarius,
Katharina Fegebank, Aris Nalci, Canan Canli, Amke
Dietert, Sabine Adatepe, Erhan Erdogan, Ali Tasyapan,
Ali Temiz ve Engin Celik, Devrim Kavalli, Emre Aktas,
Grup CALCAZ, Nur Deniz Kaplan & Frauenchor YANKI,
Taylan Acar, Tuncay Akcay

Date: January 19, 19:00



Tarih: 19 Ocak, 19:00

Yer: St.Petri Kilisesi, Hamburg

Rosa Luxemburg Vakfi, Nobisor Alevi Toplulugu,
Rothenburgsort Alevi Toplulugu, Bergedorf Alevi
Toplulugu, Harburg Alevi Toplulugu, Uluslararasi Af
Orgiitii ve Diisiince Fabrikasi Hamburg

HRANT DiNK ANMA TOPLANTISI

Anma ve miizik dinletisi

Konusmacilar: Asli Erdogan, Cem Ozdemir, Raffi
Kantian, Celal Baslangig, Giinter Wallraff ve Ragip
Zarakolu

Miizik dinletisi: Laia Genc, Nure Dlovani, Beate Wolff,
Anush Nazaryan, Stefan Ogans

Tarih: 20 Ocak, 16:00

Yer: Alte Feuerwache, Kéln

Tiirkiye-Almanya Kiiltiir Forumu

Venue: St.Petri Church, Hamburg

Rosa Luxemburg Foundation, Nobisor Alevi Community,
Rothenburgsort Alevi Community, Bergedorf Alevi
Community, Harburg Alevi Community, Amnesty

International and Thinking Factory Hamburg

COMMEMORATION MEETING FOR HRANT DINK
Commemoration and music concert

Speakers and musicians: Asli Erdogan, Cem Ozdemir,
Raffi Kantian, Celal Baslangig, Giinter Wallraff, Ragip
Zarakolu, Laia Genc, Nure Dlovani, Beate Wolff, Anush
Nazaryan, Stefan Ogans

Date: January 20, 16:00

Venue: Alte Feuerwache, Koln

Turkey-Germany Culture Forum
HRANT DINK COMMEMORATION LONDON

Panel

Speakers: Maureen Freely, Katie Morris, Antonia Byatt

LONDRA HRANT DiNK ANMASI

Panel

Konusmacilar: Maureen Freely, Katie Morris, Antonia
Byatt ve Nouritza Matossian

Tarih: 19 Ocak, 19:30

Yer: Free Word, Londra

PENIngiltere Merkezi, Article 19 ve Ermeni Enstitiisii

(Armenian Institute)

ve Nouritza Matossian

Date: January 19, 19:30

Venue: Free Word, London

PEN London, Article 19 and Armenian Institute




BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

ABDULLAH YAKUP iCGOREN
ABDURRAHMAN GEKIiM
ACIK TOPLUM VAKFI
AKCAY CELIK
ALBERT SEVINC
ALPER OKTEM
ARSEN YARMAN
ASSOCIATION MUSCARI
AUSWARTIGES AMT

AVRUPA BIRLIiGi TURKIYE CUMHURIYETi HAZINE BAKANLIGI
MERKEZi FINANS VE iHALE BiRiMi

AVRUPA BiRLiGi TURKIYE DELEGASYONU
AYBEN YORBASI
AYDA TANIKYAN
AYSE GOZEN

BAKi TEZCAN
BERGHOF FOUNDATION

BETUL TANBAY

BRITISH EMBASSY TURKEY

BRITISH EMBASSY YEREVAN
CHREST FOUNDATION

CONSULATE GENERAL OF FRANCE
CONSULATE GENERAL OF SWEDEN iSTANBUL
CONSULATE GENERAL OF THE KINGDOM

OF THE NETHERLANDS

DEUTSCHER VOLKSHOCHSCHUL-VERBAND (DVV)
ENGIN SEMA KILIGER
FRIEDRICH NAUMANN FOUNDATION

FRIENDS OF HRANT DiNK INC.-BOSTON
FUNDACAO CALOUSTE GULBENKIAN
FUZULIi BULUT
GANi TURUNG
GULDA SAHIN OZTARAKCI
GVT CANADA
HAKKI EKEN
HARRY PARSEKIAN
HEINRICH BOLL STIFTUNG DERNEGiI TURKIYE TEMSILCILiGi
iBRAHIM BETIL
iREM GULER SONMEZ
iSTANBUL POLITiIKALAR MERKEZi SABANCI UNiVERSITESI
iSTEM DUYGU AKALP AKKURT
SWEDISH MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
KARABET BATMAZ
MARKRIT ATMACA
METE 0ZTURK
MOTT FOUNDATION
NORAYR GURNAGUL
NORWEGIAN EMBASSY
ONUR ERTEN
RASIM UYAN
SIBEL AYTEN USTAV
TARIK TUTEN
YERVANT DiNK
YETKiIN BERBEROGLU
ZEYNEP TASKIN



DESTEKCILERiMiz

SUPPORTERS
A&BILETISIMA.S. A&B COMMUNICATION INC.
APA UNIPRINT APA UNIPRINT
ARA MiMARLIK ARA ARCHITECTURE
BEK TASARIM BEK TASARIM
BEYAZ ADAM KIiTABEVI BEYAZ ADAM BOOKSTORE
MALi MUSAVIRLIK A.S. - MAZARS UYESI LEGAL AND ADVISORY SERVICES - MEMBER OF MAZARS
DETAY KONFERANS SiSTEMLERI DETAY CONFERENCE SYTSEMS
EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION
HOUSHAMADYAN HOUSHAMADYAN
LEXICON KONFERANS CEVIRMENLERI LEXICON CONFERENCE INTERPRETERS
MAS MATBAACILIK MAS PRINTING HOUSE
SERBEST MUHASEBECI MALi MUSAVIR MUSTAFA COSKUN INDEPENDENT ACCOUNTANT & ADVISOR MUSTAFA COSKUN
YOUTH INITIATIVE CENTER YOUTH INITIATIVE CENTER

VE TUM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...



10CAK 2018 - 31 ARALIK 2018 TARIHLERi ARASI
HESAP DONEMINE AiT BAGIMSIZ DENETiM RAPORU
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10CAK 2018 - 31 ARALIK 2018
BiLANCO



10CAK 2018 - 31 ARALIK 2018
GELiR-GiDER TABLOSU




INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 157, 2018 - DECEMBER 31°7, 2018

14
INCOME STATEMENT FOR THE TERM

JANUARY 157, 2018 - DECEMBER 31°7, 2018



BALANCE SHEET FOR THE TERM
JANUARY 1°7, 2018 - DECEMBER 31°7, 2018




HRANT DINK VAKFI
HRANT DINK FOUNDATION








